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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fiir Blrstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate,
5.956-251.

A\ Warnung

Das Gerét ist fiir den Betrieb auf Fldchen
mit einer Steigung von bis zu 2% zugelas-
sen. Gerdt nicht auf stérker geneigten Fla-
chen benutzen.

Anschlussleitung nicht mit den sich drehen-
den Bilirsten in Beriihrung kommen lassen.
Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn der Behélter und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Symbole in der Betriebsanleitung

A Gefahr

Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bdden einge-
setzt.

Rotierende Walzen- oder Scheibenbiirsten
reinigen den Boden unter Zuflihrung von
Reinigungsflissigkeit. Die verschmutzte
Reinigungsflissigkeit wird in den Schmutz-
wassertank abgesaugt.

Das Gerat kann durch Einstellen der Was-
sermenge und der Schmutzwasserabsau-
gung leicht an die jeweilige
Reinigungsaufgabe angepasst werden.
Eine Arbeitsbreite von 460 mm bzw. 530
mm (XL-Variante) und ein Fassungsvermo-
gen der Frisch- und Schmutzwassertanks
von jeweils 55 | ermdglichen eine effektive
Reinigung bei hoher Einsatzdauer.
Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermogen ohne Arbeitszeitbegren-
zung.
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen glatten
Bdden benutzt werden.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-

gung gefrorener Béden (z. B. in Kuhl-

hausern).

Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor

und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fiihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recycling-

fahige Materialien, die einer Verwer-
W= tung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Akkus
deshalb (iber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Schubbligel

Schaltblgel

Bedienpult

Hebel Saugbalkenabsenkung

Ablassschlauch Schmutzwasser

Saugschlauch

Sterngriffe zum Auswechseln der Saug-

lippen

Saugbalkenaufhangung

9 Flagelmuttern zum Neigen des Saug-
balkens

10 Kreuzgriffe zum Befestigen und
Schragstellen des Saugbalkens.

11 Anschluss Saugschlauch-Saugturbine

12 Saugbalken (nicht im Lieferumfang)

13 Typenschild

14 Birstenwalzen (BR-Variante)

Scheibenbiirste (BD-Variante) *
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15 Reinigungskopf

16 Fahrwerk

17 Verriegelung

18 Deckel Schmutzwassertank

19 Schraube zur Verriegelung des Behalters
Unter dem Deckel Schmutzwassertank:
20 Einfllléffnung Frischwassertank

21 Flusensieb (Absaugung)

22 Schmutzwassertank

* nicht im Lieferumfang




Bedienpult

1 Regulierknopf Wassermenge
2 Schalter Saugturbine

Vor Inbetriebnahme

Abladen

=>» Schubbiigel mit den vier mitgelieferten
Schrauben befestigen und Schutzkap-
pen aufstecken.

=> Kabel des Schalters mit dem Clip am
Schubbligel befestigen.

= Lange seitliche Bretter der Verpackung
als Rampe an die Palette legen.

= Rampe mit Nageln an der Palette be-
festigen.

= Kurze Bretter zur Abstiitzung unter die
Rampe legen.

= Holzleisten vor den Radern entfernen.
=> Reinigungskopf anheben und Kartona-
ge entfernen.

= Gerat von der Palette tUber die Rampe
herunterschieben.

Saugbalken montieren

= Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhangung liegt.

= Kreuzgriffe festziehen.

=>» Saugschlauch aufstecken.

Biirsten montieren

BD 530 bzw. BD 530 XL

Vor Inbetriebnahme missen die Scheiben-
birsten montiert werden (siehe ,Wartungs-
arbeiten®).

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Saugbalken vor
dem Rlickwértsfahren anheben.

Hinweis

Das Gerét ist so aufgebaut, dass der Blirs-
tenkopf rechts libersteht. Dies erméglicht
ein lbersichtliches, randnahes Arbeiten.

Betriebsstoffe einfiillen

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohlenen
Reinigungsmittel verwenden. Fiir andere Rei-
nigungsmittel trégt der Betreiber das erh6hte
Risiko hinsichtlich der Betriebssicherheit und
Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei von
Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.
Sicherheitshinweise auf den Reingungs-
mitteln beachten.



Hinweis Fahren

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-

tel verwenden. Dosierhinweise beachten.

=> Deckel des Schmutzwassertanks 6ffnen.

=> Frischwasser (maximal 60 °C) einflllen.

=> Reinigungsmittel beigeben. Hinweise
zur Dosierung beachten.

= Ende des Verlangerungskabels als
Schlaufe in Zugentlastungshaken ein-

/ hangen.
/ => Netzstecker einstecken.
Empfohlene Reinigungsmittel: = Schaltbiigel betatigen.
Anwendung Reinigungs- Hinweis

mittel Wenn der Biirstenmotor beim Einschalten
Unterhaltsreinigung RM 745 nicht anléuft, Blirstenmotor durch Zuriick-
(auch bei alkaliempfind- RM 746 Ziehen des Gerétes entlasten.
lichen Boden) Fahrwerk
Reinigung von Fettver- | RM 69 ES ASF
schm%tzugngen RM 69 ASF unten Tr§n§pon
Grundreinigung (Strip- RM 752 oben Reinigen
pen) von alkalibestandi- = Gerat am Handgriff leicht anheben.
gen Hartbelagen =>» Verriegelung herausziehen.
Grundreinigung (Strip- RM 754 =>» Fahrwerk in gewiinschte Position
pen) von Linoleum schwenken.
Sanitarreiniger RM 25 ASF => Verriegelung einrasten.
Desinfektionsreiniger RM 732 Zum Einsatzort fahren
Reinigungsmittel sind im Fachhandel er- > Fahmerk nach unten schwenken und
hiltlich. verriegeln.
S Deckel des Schmutzwassertanks = Gerat zum Einsatzort schieben.

schlielRen. Reinigen
=>» Fahrwerk nach oben schwenken und
verriegeln.

=>» Reinigung durchflhren.



Vortriebsgeschwindigkeit einstellen
(nur BD 530 bzw. BD 530 XL)
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= Geschwindigkeit drosseln:
Knopf in Richtung ,—* drehen.

= Geschwindigkeit erhéhen:
Knopf in Richtung ,+* drehen.

Wassermenge einstellen

= Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung und Art des Bodenbelages
am Regulierknopf einstellen.

Hinweis

Erste Reinigungsversuche mit geringer
Wassermenge durchfiihren. Wassermenge
Schritt fiir Schritt erhéhen, bis das ge-
wilnschte Reinigungsgergebnis erreicht ist.

Saugbalken einstellen

Schraglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Belagen kann der Saugbal-
ken um bis zu 5° Schraglage verdreht wer-
den.

= Kreuzgriffe I6sen.

= Saugbalken drehen.

= Kreuzgriffe festziehen.

Neigung

Bei ungenliigendem Absaugergebnis kann
die Neigung des geraden Saugbalkens ge-
andert werden.

= Fligelmuttern I6sen.

= Saugbalken neigen.

=> Flugelmuttern festziehen.
Saugbalken absenken

=>» Hebel nach unten driicken; der Saug-
balken wird abgesenkt.




Reinigungskopf einschalten

Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

=> Schaltblgel betatigen, der Birstenmo-
tor lauft an.

Anhalten und abstellen

Regulierknopf Wassermenge schliel3en.
Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.

Schalter Saugturbine ausschalten.
Saugbalken anheben.

Fahrwerk nach unten schwenken und
verriegeln.

Vorsicht

Gefahr der Deformierung der Biirste/n.
Beim Abstellen des Gerétes Biirste/n durch
absenken des Fahrwerks entlasten

L 20 20 T

Schmutzwassertank entleeren

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Ablassschlauch Schmutzwasser aus
Halterung nehmen und Uber einer geeig-
neten Sammeleinrichtung absenken.

= Wasser durch Offnen der Dosiereinrich-
tung am Ablassschlauch ablassen.

= AnschlieBend Schmutzwasserbehalter
mit klarem Wasser aussplilen.

Frischwassertank entleeren

=>» Verschluss des Frischwassertanks mit
geeignetem Werkzeug 6ffnen.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Netzstecker ziehen.

Warnung

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser
und restliches Frischwasser vor Arbeiten
am Gerét ablassen.
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Wartungsplan

Nach der Arbeit

Warnung

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

Schmutzwasser ablassen.

Schmutzwasserbehalter mit klarem

Wasser aussplilen.

Gerat aufRen mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reinigen.

Flusensieb prifen, bei Bedarf reinigen.

Sauglippen und Abstreiflippen saubern,

auf Verschlei® priifen und bei Bedarf

austauschen.

=> Birsten auf Verschleil® priifen, bei Be-
darf austauschen.

Monatlich

=> Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel auf Zustand priifen, bei
Bedarf austauschen.

Jahrlich
=> Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchflihren lassen.

L 20 T

Wartungsarbeiten

Sauglippen wenden oder austauschen
= Saugbalken abnehmen.
= Sterngriffe herausschrauben.

= Kunststoffteile abziehen.

= Sauglippen abziehen.

= Sauglippen wenden oder neue Sauglip-
pen einschieben.

= Kunststoffteile aufschieben.

=» Sterngriffe einschrauben und festziehen.

Biirstenwalzen austauschen
= Fligelmuttern I6sen.
= Lagerdeckel abnehmen.

=> Beide Blirstenwalzen herausnehmen,
neue einsetzen (Sechskant-Aufnah-
men beachten).

= Lagerdeckel aufsetzen.
=> Flugelmuttern festziehen.

Scheibenbiirste austauschen

=>» Knopf zur Einstellung der Vortriebsge-
schwindigkeit in Richtung ,—* drehen.
Scheibenburste anheben.
Scheibenburste um ca. 45° gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

Scheibenbirste nach unten abnehmen.
Neue Scheibenburste in umgekehrter
Reihenfolge einfiigen.

=> Vortriebsgeschwindigkeit einstellen.

L2 2

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

DE -8



Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.

=>» Birsten herausnehmen, um Beschadi-
gung der Birsten zu vermeiden.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gulltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Netzstecker ziehen.

Warnung

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser
und restliches Frischwasser vor Arbeiten
am Gerét ablassen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden konnen, Kunden-
dienst rufen.

Stérung Behebung

Gerat lasst sich nicht starten

Prifen, ob Netzstecker eingesteckt ist.

Ungeniigende Wassermenge

Frischwasserstand prifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Ungenligende Saugleistung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel rei-
nigen und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Flusensieb reinigen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf wenden
oder austauschen.

Saugschlauch und Saugbalken auf Verstopfung prifen,
ggf. Verstopfung beseitigen

schen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austau-

Uberprifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablass-
schlauch geschlossen ist.

Einstellung des Saugbalkens Uberprifen.

Ungenugendes Reinigungser- [Blrsten auf Verschleil® prifen, bei Bedarf austauschen.

gebnis

Bursten drehen sich nicht

Prufen, ob Fremdkérper die Birsten blockiert, gegebe-
nenfalls Fremdkoérper entfernen.

11



Entsprechend der jeweiligen Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
Reinigungsaufgabe kann das Gerat mit ver- suchen Sie uns im Internet unter www.kaer-

schiedenem Zubehdr ausgestattet werden.

cher.com.
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Burstenwalze, rot (5.762-169.0 |5.762-208.0 |Zur Unterhaltsreinigung |1 (2
(mittel, Standard) auch starker verschmutz-
ter Boden.
Birstenwalze, 5.762-172.0 |5.762-211.0 |Zum Polieren und zur Un- |1 2
weild (weich) terhaltsreinigung empfind-
licher Boden.
Burstenwalze, 5.762-170.0 |5.762-209.0 |Zum Schrubben von 1 12
orange (hoch/tief) Strukturbdden (Sicher-
heitsfliesen usw.).
Burstenwalze, 5.762-171.0 |5.762-210.0 |Zur Grundreinigung stark |1 |2
grin (hart) verschmutzter Béden und
zur Entschichtung (z. B.
Wachse, Acrylate).
Padwalzenwelle (4.762-184.0 |4.762-214.0 |Zur Aufnahme von Wal- (1 |2
zenpads.
Walzenpad, weil |6.369-388.0 Zum Feinpolieren von B6- |20 |60
(sehr weich) den. (XL: 80)
Walzenpad, rot  |6.369-453 Zur Reinigung von leicht |20 |60
(mittel) verschmutzten Béden. (XL: 80)
Walzenpad, grin |6.369-452.0 Zur Reinigung von normal |20 |60
(hart) bis stark verschmutzten (XL: 80)
Bdden.
Walzenpad, gelb |6.369-451.0 Zum Polieren von Béden. |20 |60
(weich) (XL: 80)

12
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Scheibenblirste, |6.906-056.0 |6.905-866.0 |Zum Polieren von Boden. |1 1
natur (weich)
Scheibenbiirste, rot |6.906-054.0 [6.905-864.0 |Zur Reinigung gering ver- (1 |1
(mittel, Standard) schmutzter oder empfindli-
cher Bdden.

Scheibenbirste, |6.906-055.0 |6.905-865.0 |Zur Reinigung stark ver- |1 |1
schwarz (hart) schmutzter Boden.
Treibteller 6.906-332.0 [6.906-331.0 |Zur Aufnahme von Pads. (1 |1
Disc-Pad, rot (mit- [{6.369-024.0 (6.369-017.0 |Zur Reinigung leicht ver- |5 |1
tel) schmutzter Boden.
Disc-Pad, griin 6.369-023.0 (6.369-016.0 |Zur Reinigung normal ver- |5 |1
(hart) schmutzter Boden.
Disc-Pad, 6.369-022.0 (6.369-015.0 |Zur Reinigung stark ver- |5 |1
schwarz (sehr schmutzter Béden.
hart)
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Saugbalken, gerade 4.777-047.0 Standard 1T N1
Saugbalken, gebogen 4.777-054.0 Standard 17 |1
Gummilippe, blau 6.273-204.0 Standard 17 |1
Gummilippe, braun 6.273-207.0 Olfest 17 |1
Verlangerungskabel 30 m |6.647-022.0 20m 1 |1

DE - 11
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Technische Daten

BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Leistung
Nennspannung V/Hz 220...230/1~/50, 60
Mittlere Leistungsaufnahme w 1600 (1900)
Saugmotorleistung w 900
Birstmotorleistung w 800
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I's 30
Saugleistung, Unterdruck kPa 14,5
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 460 (530)
Birstendurchmesser mm 96 460 (530)
Birstendrehzahl 1/min 1500 140
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m2/h 1840 (2120)
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank | 55/55
Zulassiges Gesamtgewicht kg 100 (110)
Transportgewicht kg 45 (55)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel L5 dB(A) 74
Unsicherheit K, dB(A) 1
Schallleistungspegel Ly dB(A) 87
Unsicherheit Ky dB(A) 1
DE —-12




CEErklirung [ Garantie

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt:
Typ:

Bodenreiniger
1.127-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

DE - 13
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A M Please read and comply with these

original instructions prior to the initial
operation of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Safety instructions . ... ... EN .. .1
Function............... EN .. .1
Properuse ............. EN ...2
Environmental protection . . EN ...2
Control elements . ....... EN ...3
Before Startup .......... EN .. .4
Operation.............. EN .. .4
Maintenance and care . . . . EN ...7
Transport . ............. EN ...9
Storage. . .............. EN ...9
Faults................. EN ...9
Accessories . ........... EN ..11
Technical specifications . . . EN ..13
CE declaration . . ........ EN ..14
Warranty. . . ............ EN ..14
Spareparts. ............ EN ..14

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.

N\ Warning

The machine has been approved for use on
surfaces with gradients of up to 2%. Do not
use the machine for steeper gradients.

Do not let the mains cable come in contact
with the rotating brushes.

The appliance may only be operated
when the container and all lids are
closed.

Symbols in the operating
instructions

A Danger
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

Rotating roller or disc brushes clean the
floor while adding detergent. The contami-
nated cleaning liquid is suctioned into the
wastewater reservoir.

The machine can be easily adjusted to the
cleaning task by setting the water quantity
and the dirt water suction.

A working width of 460 or 530 mm (XL mod-
el) and a capacity of 55 | each of the fresh
and dirt water reservoirs enable an effec-
tive cleaning for an extended period.
Power supply operation allows a high ca-
pacity without a restriction of the working
time.

EN -1



Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance should only be used for
cleaning level floors that are not affect-
ed by moisture.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Push handle
Control handle
Operator console
Vacuum bar lowering lever
Dirt water discharge hose
Suction hose
Star grips to exchange the vacuum lips
Vacuum bar suspension
Wing nuts for tilting the vacuum bar
0 Cross handles for fastening and slant-
ing the vacuum bar
11 Connecting the suction hose to the suc-
tion turbine
12 Vacuum bar (not included in the delivery)
13 Nameplate
14 Brush rollers (BR model)
Disk brushes (BD model) *
15 Cleaning head

= O 0O ~NO O~ WN -

16 Chassis

17 Locking

18 Cover dirt water reservoir

19 Screw to lock container

Under the lid of the dirt water tank:
20 Fresh water reservoir filler neck
21 Lint sieve (suction)

22 Dirt water reservoir

* not included in the delivery




Operator console

1 Water quantity regulator
2 Switch of suction turbine

Before Startup

Unloading

= Fasten the pushing handle using the
four screws that have been delivered
and fit the protective caps.

= Fasten the cable of the switch to the
slider using clips.

Place long lateral boards of the packag-
ing as a ramp next to the pallet.

Fix the ramp on the pallet with nails.
Place short boards as a support under-
neath the ramp.

Remove the wooden bars in front of the
wheels.

Raise the cleaning head and remove
the cartonage.

Push down the appliance through the
ramp from the pallet.

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

=> Tighten the cross-handles.

=> Insert the suction hose.

Installing the Brushes

BD 530 or BD 530 XL

The sweep brushes must be installed be-
fore the initial operation (see "Maintenance
work").

Caution

Risk of damage. Raise the vacuum bar be-
fore reversing.

Note

The appliance is designed and built in such
a way that the brush head is projecting to-
wards the right. This enables working in a
comfortable way close to the edges.

Filling in detergents

Caution

Risk of damage. Only use the recommended
detergents. With respect to different deter-
gents the operator bears the increased risk re-
garding the operational safety and danger of
accident.

Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofluoric acid.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.

EN -4
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Note

Do not use highly foaming detergents. Ob-

serve the dosing notes.

=> Open the cover of the fresh water reser-
Voir.

=> Fill in fresh water (maximum 60 °C).

= Add detergent. Follow dosing instruc-
tions for detergent.

/

Recommended detergens:

Application Detergent
Regular cleaning RM 745
(even for floors sensitive RM 746
to alkalies)

Cleaning dirt from RM 69 ES ASF
grease RM 69 ASF
Basic cleaning (strip- RM 752
ping) of alkali-resistant

hard coatings

Basic cleaning (strip- RM 754
ping) linoleum

Sanitary cleaning RM 25 ASF
Disinfection cleaning RM 732

Detergents are available in specialised
stores.
=> Close the cover of the dirt water reservoir.

Driving

=> Insert the looped end of the extension
cable in the strain relief hook.

=> Plug in the mains plug.

= Press control switch.

Note

If the brush motor does not run when

switched on, then brush motor is to be re-

leased by pulling the machine backward.

Chassis
Down Transport
Up Cleaning

=>» Raise the device slightly at the handle.
= Pull out the lock.

=>» Tilt the chassis to the desired position.
= Put the lock.

Driving to the Place of Use

=>» Tilt the chassis downward and lock it.

=>» Push the machine to the place where it
is to be used.

Cleaning
=>» Tilt the chassis upward and lock it.
= Perform the cleaning operation.



Set advance speed (only BD 530 or
BD 530 XL)

&)

h

= Reducing the speed: Turn the button in
"—" direction.

=> Increasing the speed: Turn the button in
"+" direction.

Setting the water quantity

=> Set the water quantity at the regulation
knob according to the dirt level and the
type of flooring.

Note

Carry out initial cleaning attempts with low
quantity of water. Slowly increase the wa-
ter quantity till the desired cleaning result is
achieved.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Loosen cross-handles.

= Turn the vacuum bar.

=> Tighten the cross-handles.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-
clination of the straight vacuum bar can be
modified.

= Release the wing nuts.

=>» Tilt the vacuum bar.

=> Tighten the wing nuts.
Lower the vacuum bar

= Turn the lever downwards; the vacuum
bar is lowered.

=>» Switch on the suction turbine using the
switch.

21
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Switching on the cleaning head

Caution

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

= Activate the control handle; the brush
motor starts up.

) |

Shutting Down the Appliance

= Close the water quantity regulator.

=>» Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

=> Switch off suction turbine switch.

= Raise the vacuum bar.

=> Tilt the chassis downward and lock it.

Caution

Danger of deformation of the brush(es).

When shutting down the appliance relieve

the brush(es) by lowering the running gear.

Emptying the Dirt Water Reservoir

A\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Take the dirt water discharge hose from
the support and lower above a suited
collection device.

= Let off water by opening the dosage de-
vice at the discharge hose.

=>» The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Emptying the Fresh Water Tank

= Open the cover of the fresh water reser-
Vvoir using an appropriate tool.

Maintenance and care

A Danger

Risk of injury. Pull the plug from the mains
before carrying out any tasks on the appli-
ance.

Warning

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Drain out dirt water
and the remaining free water before wok-
ring at the machine.



Maintenance schedule

After the work

Warning

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

=> Drain off dirt water.

= Rinse the dirt water reservoir with clear
water.

=>» Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

Check the fluff filter, clean if required

Clean the vacuum lips and the wiping

lips, check for wear and replace if re-

quired.

=> Check the brushes for wear, replace if
required.

Monthly

=>» Check the condition of the seals be-
tween dirt water reservoir and cover, re-
place if required.

>
>

Yearly
=> Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works
Turn or replace vacuum lips

= Remove the vacuum bar.
= Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

=>» Turn the vacuum lips or insert new ones.
=> Insert the plastic parts.

= Screw in and tighten the star grips.

Replacing the brush rollers
= Release the wing nuts.
= Remove bearing lid.

=> Take out both the brush rollers, insert new
ones (follow the six-edge positions).

=> Place bearing lid.
=> Tighten the wing nuts.

Replacing the disk brushes

=>» Turn the button for the setting of the ad-
vance speed in "-" direction.

Raise the disk brush.

Turn the disk brush by approx. 45° in
anti-clock-wise direction.

Remove the disk brush at the bottom.
Insert new disk brush in reverse se-
quence.

= Set the advance speed.

L2 2 N

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.
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Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reservoirs.
=>» Store the appliance in a frost-protected

room.

A Danger

Risk of injury. Pull the plug from the mains
before carrying out any tasks on the appli-
ance.

Transport Warning

= Remove brushes to avoid damage to

the brushes.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Drain out dirt water
and the remaining free water before wok-
ring at the machine.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the

Storage customer service.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.
This appliance must only be stored in inte-

rior rooms.

Fault

Remedy

Appliance cannot be started

Check if the mains plug is connected.

Insufficient water quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum perform-
ance

Clean the seals between dirt water reservoir and cover
and check for tightness, replace if required.

Clean the fluff filter.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace
if required

Check if the suction hose and vacuum bar are chocked,
clean if required

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is
closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning result

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Check if foreign matters block the brushes; remove foreign
matter if required.

24
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Accessories

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning

task. Please request our catalogue or visit

us on the Internet at www.kaercher.com.
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Brush roller, red |[5.762-169.0 |5.762-208.0 |Alsoforregularcleaningof {1 (2
(medium, stand- heavily dirtied floors.
ard)
Brush roller, white |5.762-172.0 |5.762-211.0 |For polishing and cleaning {1 |2
(soft) sensitive floors.
Brush roller, or- |5.762-170.0 |5.762-209.0 |For scrubbing structured |1 2
ange (high/ low) floors (safety tiles, etc.).
Brushroller,green |5.762-171.0 |5.762-210.0 |For thoroughly cleaning (1 |2
(hard) heavily dirtied floors and

for removing the coating
(for e.g. of wax, acrylate).

Pad roller shaft  (4.762-184.0 |4.762-214.0 |For intake of roller pads. |1 |2
Roller pad, white |6.369-388.0 For fine-polishing floors. {20 (60
(very soft) (XL: 80)
Roller pad, red 6.369-453 For cleaning slightly dirtied |20 |60
(medium) floors. (XL: 80)
Roller pad, green |6.369-452.0 For cleaning normal to 20 |60
(hard) heavily dirtied floors. (XL: 80)
Roller pad, yellow [6.369-451.0 For polishing floors. 20 (60
(soft) (XL: 80)
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Disk brush, natu- {6.906-056.0 |6.905-866.0 |For polishing floors. 1 1
ral (white)
Disk brush, red  [6.906-054.0 (6.905-864.0 |For cleaningslightly dirtied |1 |1
(medium, stand- or sensitive floors.
ard)
Disk brush, black [6.906-055.0 (6.905-865.0 |For cleaning heavily dirtied |1 |1
(hard) floors.
Driver plate 6.906-332.0 [6.906-331.0 |For intake of pads. 17 |1
Disc pad, red (me-{6.369-024.0 |6.369-017.0 |For cleaning slightly dirtied |5 |1
dium) floors.
Disc pad, green [6.369-023.0 (6.369-016.0 |Forcleaning normaldirtied |5 |1
(hard) floors.
Disc pad, black [6.369-022.0 (6.369-015.0 |Forcleaning heavily dirtied |5 |1
(very hard) floors.
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Vacuum bar, straight 4.777-047.0 Standard 1 1
Vacuum bar, bent 4.777-054.0 Standard 1 1
Rubber lip, blue 6.273-204.0 Standard 1 1
Rubber lip, brown 6.273-207.0 oil-resistant 17 |1
Extension cord 30 m 6.647-022.0 20 m 1 |1
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Technical specifications

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Power
Nominal voltage V/Hz 220...230/1~/50, 60
Average power consumption w 1600 (1900)
Suction engine output w 900
Brush engine output w 800
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I's 30
Cleaning power, negative pressure kPa 14,5
Cleaning brushes
Working width mm 460 (530)
Brush diameter mm 96 460 (530)
Brush speed 1/min 1500 140
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning performance m2/h 1840 (2120)
Fresh/dirt water reservoir volume | 55/55
Permissible overall weight kg 100 (110)
Transport weight kg 45 (55)
Values determined as per EN 60355-2-79
Hand-arm vibration value m/s?2 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L, dB(A) 74
Uncertainty K5 dB(A) 1
Sound pressure level Ly, dB(A) 87
Uncertainty Ky dB(A) 1

EN -12
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CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Floor cleaner
1.127-XxX

Product:
Type:

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . . . FR .. .1
Fonction............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2
Protection de I'environnement FR ...2
Eléments de commande .. FR ...3
Avant la mise en service .. FR ...4
Fonctionnement . ........ FR ...4
Entretien et maintenance . . FR ...7
Transport . ............. FR ...9
Stockage .............. FR ...9
Pannes................ FR ...9
Accessoires . ........... FR .. 11
Caractéristiques techniques FR ..14
DéclarationCE.......... FR ..15
Garantie............... FR ..15
Piéces de rechange . . . . .. FR ..15

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

A\ Avertissement

Cette balayeuse doit étre utilisée unique-
ment sur des surfaces qui présentent une
pente maximale de 2%. Ne pas utiliser I'ap-
pareil sur des surfaces fortement inclinées.
Ne pas laisser la conduite de raccordement
entrer en contact avec des brosses en rota-
tion.

L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le réservoir et tous les cou-
vercles sont fermés.

FR -1

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie humide.
Des brosses rotatives ou des disques-
brosses nettoient le sol avec ajout de liquide
détergent. Le liquide détergent encrassé est
aspiré dans le réservoir d'eau sale.
L'appareil peut étre aisément adapté a I'appli-
cation respective en ajustant la quantité
d'eau et I'aspiration pour évacuer l'eau sale.
Une largeur de travail de 460 mm ou 530
mm (version XL) et une capacité respective
de 55 | pour le réservoir d'eau propre et le
réservoir d'eau sale sont les garants pour
un nettoyage efficace.

Un fonctionnement par courant permet
d'obtenir une capacité élevée sans limita-
tion de la durée de travail.
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Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'apareil peut étre urilizé que pour le
polissage des sols plats qui ne sont pas
sensibles a I'humidité.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

Protection de
I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systeme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement
jetées. Pour cette raison, utiliser des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer
les batteries et les accumylatuers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Eléments de commande
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14

Guidon de poussée

Etrier de commande

Pupitre de commande

Levier pour abaisser la barre d'aspiration
Flexible de vidange pour eau sale
Flexible d’aspiration

Bouton cannelé pour le remplacement
des lévres d'aspiration

Suspension de la barre d'aspiration
Ecrous-papillon pour incliner la barre
d'aspiration

Ecrous a croisillon pour fixer et points
diagonaux de la barre d'aspiration.
Raccordement flexible d'aspiration -
turbine

Barre d'aspiration (non fournie)
Plaque signalétique
Rouleaux-brosses (variante BR)
Disques-brosses (vatiante BD) *

15 Téte de nettoyage

16 Train de roulement

17 Verrouillage

18 Couvercle du réservoir d'eau sale

19 Vis pour le verrouillage du réservoir

Sous le couvercle du réservoir d'eau sale :

20 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

21 Filtre pour des bouloches de déchets
(aspiration)

22 Réservoir d'eau sale

* pas comprise dans I'étendue de livraison
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Pupitre de commande

1 Bouton de régulation pour la quantité
d'eau
2 Sélecteur turbine

Avant la mise en service

Déchargement de la machine

=> Fixer le guidon de poussée avec les
quatre vis fournies et enficher les bou-
chons de protection.

=> Fixer le cable du commutateur avec le
clip du guidon de poussée.

= Poser les longues planches latérales
d'emballage sur la palette pour qu'elles
servent de rampe de descente.

=> Clouer la rampe sur la palette.

= Poser les planches courtes sous la
rampe pour qu'elles servent d'appui.

= Retirer les listeaux en bois figurant de-
vant les roues.

= Soulever la téte de nettoyage et retirer
les cartons.

=>» Descendre l'appareil de la palette en le
poussant sur la rampe.

Montage de la barre d'aspiration

=>» Poser les barres d'aspiration dans la
suspension de la barre d'aspiration que
la tole profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

=> Visser les écrous a croisillon.

= Emmancher le flexible d'aspiration.

Montage des brosses

BD 530 ou BD 530 XL

Les disques-brosses doivent étre montées
avant la mise en service (voir 'Travaux de
maintenance').

Fonctionnement

Attention

Risque d'endommagement. Toujours sou-
lever la barre d'aspiration avant de rouler
en marche arriére.

Remarque

Lorsque la téte de brosse dépasse a la coté
droite, l'appareil est bien installé. Ce-ci per-
met un travail clair et prét de la bord.

Remplissage de carburant

Attention

Risque d'endommagement. Uliliser unique-
ment les détergents recommandés. Pour les
autres deétergents, l'exploitant supporte le
risque augmenteé en ce qui conceme la sécurité
de service et le risque d'accident.

Utiliser uniquement des détergents qui ne
contiennent pas de solvants, de sel ou d'acide
fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité figu-
rant sur les détergents.
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Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-

ment moussants. Tenir compte des

consignes de dosage.

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
sale.

= Remplir d'eau fraiche (maximum 60° C)

= Ajouter de détergent. Observer les
consignes pour le dosage.

/,

Détergents recommandés :

Application Produit déter-
gent

Nettoyge d'entretien RM 745

(y compris pour les sols RM 746

sensibles aux alcalins)

Nettoyages des salis- RM 69 ES ASF

sures graisseuses RM 69 ASF

Nettoyage minutieux RM 752

(stripage) des revéte-

ments durs résistants

aux alcalins

Nettoyage de base (stri- RM 754

page) du linoléum

Détergent sanitaire RM 25 ASF

Détergent désinfectant RM 732

Les détergents sont disponibles dans le

commerce spécialisé.

= Fermer le couvercle du réservoir d'eau
sale.

Déplacement

= Accrocher I'extrémité de la rallonge
comme boucle dans le crochet de sou-
lagement de traction.

= Brancher la fiche secteur.

=> Actionner le guidon a poussée.

Remarque

Lorsque le moteur de brosses ne démarre
pas & la mise en service, soulager la
contrainte du moteur de brosses en tirant
I'appareil en arriére.

Train de roulement

en bas
en haut

Transport
Nettoyage

= Soulever légérement I'appareil au ni-
veau de la poignée.

=>» Retirer le verrouillage.

=>» Pivoter le train de roulement dans la po-
sition désirée.

= Enclencher le verrouillage.

Déplacement vers le lieu d'utilisation

=>» Le faire ensuite pivoter vers le bas et le
retirer.

=>» Pousser l'appareil jusqu'au site de mise
en oeuvre.

Nettoyage

= Faire pivoter le train de roulement vers
le haut et le verrouiller.

= Procéder au nettoyage.

FR-5 33



Régler la vitesse de traction avant (uni-
quement BD 530 ou BD 530 XL)

&)

h

=>» Pour réduire la vitesse : tourner le bou-

ton dans le sens "-".

=> Pour augmenter la vitesse : tourner le
bouton dans le sens "+".

Réglage de la quantité d'eau

= Régler la quantité d'eau correspondant
a la salissure et I'espéce du sol au bou-
ton de réglage.

Remarque

Effectuer des premieres essaies de net-
toyage avec une faible quantité d'eau.
Augmenter peu a peu la quantité d'eau jus-
qu'a atteindre le résultat souhaité du net-
toyage.

Réglage de la barre d'aspiration

Position inclinée

Pour améliorer le résultat de I'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.

= Deserrer les écrous a croisillon.

= Tourner la barre d'aspiration.

=>» Visser les écrous a croisillon.

Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-
sant, il est possible de modifier le degré
d'inclinaison de la barre d'aspiration.

= Desserrer les écrous-papillons.

=>» Incliner la barre d'aspiration.

=>» Serrer a fond les écrous-papillons.
Abaisser la barre d'aspiration

=>» Pousser le levier vers le bas, la barre
d'aspiration est abaissée.

=>» Mettre la turbine en service avec le sé-
lecteur.
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Mettre en marche la téte de
nettoyage

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

=>» Actionner I'étrier de commande, le mo-
teur de brosse démarre.

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

Fermer le bouton de régulation pour la
quantité d'eau.

Encore avancer l'appareilde 1 a2 m
pour aspirer toute I'eau restante.
Mettre le commutateur turbine d'aspira-
tion hors service.

Soulever la barre d'aspiration.

Le faire ensuite pivoter vers le bas et le
retirer.

Attention

Risque de déformer la/les brosse/s. Lors de
la mise hors marche/stationnement de I'ap-
pareil, soulager la/les brosse/s en abais-
sant le train de roulement vers l'avant

L 70 N N T 7

Vidange du réservoir d'eau sale

A\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=> Sortir le flexible de vidange pour l'eau
sale du dispositif de maintien et I'abais-
ser au-dessus d'un collecteur appro-
prié.

FR -7

=>» Vider I'eau en ouvrant le dispositif de
dosage sur le flexible de vidange.

=>» Puis rincer le réservoir d'eau sale a
I'eau propre.

Vidange du réservoir d'eau propre

=>» Ouvrir le bouchon du réservoir d'eau
fraiche avec un outil approprié.

Entretien et maintenance

A Danger

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout
type de travail sur I'appareil, débrancher la
fiche secteur.

Avertissement

Risque de dommage pour I'appareil par
eau que fuit. Vider I'eau sale et I'eau propre
résiduaire avant commencer les travaux a
l'appareil.

35



36

Plan de maintenance

Apreés le travail

Avertissement

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

= Vider l'eau sale.

= Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de déter-
gent doux.

= Controler le tamis a peluches et le cas
échéant, le nettoyer.

=> Nettoyer les lévres d'aspiration et les
lévres d'enlévement, puis contrdler leur
degré d'usure et le cas échéant, les net-
toyer.

= Controler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.

Mensuellement

= Contrbler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

Tous les ans
=> L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance
Changer ou tourner les lévres d'aspiration

= Retirer la brosse d'aspiration.
= Dévisser le bouton cannelé.

=> Retirer les piéces plastiques.
=> Retirer les lévres d'aspiration.

=>» Tourner les lévres d'aspiration ou mettre
des nouvelles lévres d'aspiration.

= Mettre en place des piéces plastiques.

=> Visser et serrer les boutons cannelés.

Remplacement des rouleaux-brosses
= Desserrer les écrous-papillons.
=>» Retirer le couvercle de stockage.

=>» Retirer les deux brosses, en placer de
nouvelles (faire attention a I'entrée
hexagonale).

=> Poser le couvercle de stockage.
=>» Serrer a fond les écrous-papillons.

Echanger les disques-brosses

Tourner le bouton de régulation de la vi-
tesse de traction avant dans le sens "-".
Soulever le disque-brosse.

Tourner le disque-brosse d'environ 45°
dans le sens anti-horaire.

Retirer le disque-brosse par le bas.
Mettre en place le nouveau disque-
brosse dans l'ordre inverse.

Régler la vitesse de traction avant.

Vo vy Y
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Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

=>» Retirer les brosses pour éviter qu'elles
ne soient endommagées.

=> Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Stockage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil &
I'entreposage.

Cet appareil doit uniguement étre entrepo-
sé en intérieur.

A Danger

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout
type de travail sur I'appareil, débrancher la
fiche secteur.

Avertissement

Risque de dommage pour I'appareil par
eau que fuit. Vider I'eau sale et I'eau propre
résiduaire avant commencer les travaux a
l'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Panne Reméde

Il est impossible de mettre 'appa-
reil en marche

Veérifier si la fiche secteur est branchée.

Quantité d'eau insuffisante
réservoir

Contréler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le

toyer.

Controler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin net-

Puissance d'aspiration insuffi-
sante

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et
vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer le tamis a peluches.

Nettoyer les levres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en
cas de besoin tourner ou remplacer.

Verifiier si le flexible d'aspiration et la barre d'aspiration sont col-
matés et le cas échéant, éliminer le colmatage

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de
besoin remplacer.

Veérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est
fermé.

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoyage insuffisant

Contrdler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les
remplacer.

Les brosses ne se tournent pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas

échéant, éliminer les corps étrangers.

FR -9
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Accessoires

L'appareil peut étre équipé de différents ac- dans notre catalogue ou sur notre site Inter-
cessoires en fonction de I'application res- net www.kaercher.com.

pective. De plus amples détails figurent
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Brosse d'aération, |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Aussi pour un nettoyage (1 |2
rouge (moyenne, des sol plus sales.
standard)
Brosse d'aération, (5.762-172.0 |5.762-211.0 |Pour le polissage et net- |1 2
blanche (douce) toyage des sols sensibles.
Brosse d'aération, [5.762-170.0 [5.762-209.0 |Pour frotter des sols struc-|1 2
orange (haut/bas) turés (carrelage de protec-
tion etc.).
Brosse d'aération, (5.762-171.0 |5.762-210.0 |Pourun nettoyage profond {1 |2
verte (dure) des sols tres sales et pour
décaper (p.ex. cire,
acryliques).
Rouleau de pad (4.762-184.0 |4.762-214.0 |Pour la réception de pads (1 |2
de rouleau.
Pad de rouleau, |[6.369-388.0 Pour le polissage fin des |20 |60
blanc (trés doux) sols. (XL : 80)
Pad de rouleau, |6.369-453 Pour le nettoyage de sols (20 |60
rouge (moyen) pas trop sales. (XL : 80)
Pad de rouleau, |6.369-452.0 Pour le nettoyage des sols (20 |60
vert (dur) normaux a tres sales. (XL : 80)
pad de rouleau, [6.369-451.0 Pour le polissage des sols. |20 |60
jaune (doux) (XL : 80)
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Disque-brosse, [6.906-056.0 [6.905-866.0 |Pour le polissage des sols.|1 |1
nature (douce)
Disque-brosse, [6.906-054.0 (6.905-864.0 |Pour le nettoyage dessols |1 |1
rouge (moyenne, pas trop sales ou sen-
standard) sibles.
Disque-brosse, [6.906-055.0 (6.905-865.0 |Pour le nettoyage dessols |1 |1
noire (dure) trés sales.
Plateau de pro- [6.906-332.0 (6.906-331.0 |Pour la réception de pads. |1 |1
pulsion
Disc-Pad, rouge [6.369-024.0 (6.369-017.0 |Pour le nettoyage des sols |5 |1
(moyen) pas trop sales.
Disc-Pad, vert 6.369-023.0 (6.369-016.0 |Pour le nettoyage dessols |5 |1
(dur) normalement sales.
Disc-Pad, noir 6.369-022.0 (6.369-015.0 |Pour le nettoyage des sols |5 |1
(trés dur) trés sales.
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Barre d'aspiration, droit 4.777-047.0 Standard 1 1
Barre d'aspiration, courbée|4.777-054.0 Standard 1 1
Lévre en caoutchouc, bleu |6.273-204.0 Standard 17 |1
Lévre en caoutchouch, 6.273-207.0 résistante a I'huile 1 |1
marron
Rallonge 30 m 6.647-022.0 20 m 1T N1

FR -11

39



40

Caractéristiques techniques

BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Performances
Tension nominale V/Hz 220...230/1~/50, 60
Puissance absorbée moyenne w 1600 (1900)
Puissance du moteur d'aspiration w 900
Puissance de moteur de brosses w 800
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 30
Puissance d'aspiration, dépression kPa 14,5
Brosses de nettoyage
Largeur de travail mm 460 (530)
Diameétre des brosses mm 96 460 (530)
Vitesse des brosses t/min 1500 140
Dimensions et poids
Surface théoriguement nettoyable m2/h 1840 (2120)
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau |l 55/55
sale
Poids total admissible kg 100 (110)
Poids de transport kg 45 (55)
Valeurs déterminées selon EN 60355-2-79
Valeur de vibrations bras-main m/s2 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression sonore L, dB(A) 74
Incertitude K, dB(A) 1
Niveau de puissance sonore Ly, dB(A) 87
Incertitude Ky dB(A) 1
FR -12




Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit:
Type:

Nettoyeur de plancher
1.127-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

D Ny
s W (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sdr et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

FR -13
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ...... IT A
Funzione .............. IT A
Uso conforme a destinazione IT .2
Protezione dell’ambiente . . IT .2
Dispositivi di comando . . . . IT ..3
Prima della messa in funzione IT .4
Funzionamento ......... IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT T
Trasporto . ............. IT .9
Conservazione.......... IT ...9
Guasti................. IT ...9
Accessori . ... IT .10
Datitecnici ............. IT 12
Dichiarazione CE ... ... .. IT .13
Garanzia............... IT .13
Ricambi ............... IT .13

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per l'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.

A\ Attenzione

L'apparecchio é omologato per I'uso su su-
perfici con pendenze fino a 2%. Non usare
I'apparecchio su superfici fortemente incli-
nate.

Non far toccare il cavo di collegamento con
le spazzole rotanti.

Prima di mettere in funzione I’apparec-
chio, assicurarsi che il serbatoio e tuttii
coperchi siano ben chiusi.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A\ Pericolo
Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

La lavasciugapavimenti & impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.

Delle spazzole a rulli o spazzole a disco pu-
liscono il pavimento con l'ausilio del liquido
detergente alimentato. Il liquido detergente
sporco viene aspirato nel serbatoio di ac-
qua sporca.

Mediante l'impostazione della quantita
d'acqua e dell'aspirazione di acqua sporca
I'apparecchio pud essere reso idoneo a
soddisfare le diverse esigenze di pulizia.
Una larghezza di 460 mm o 530 mm (va-
riante XL) e una capienza di acqua pulita e
sporca di rispettivamente 55 | permettono
una pulizia effettiva in caso di lunghi tempi
di utilizzo.

L'alimentazione a corrente permette di otte-
nere un alto rendimento senza alcuna limi-
tazione dei tempi di lavoro.

IT -1



Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-
tengono sostanze che non devono essere
disperse nell’'ambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

IT -2
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Dispositivi di comando
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1 Archetto di spinta

2 Staffa di azionamento

3 Quadro di comando

4 Leva abbassamento barra di aspirazione

5 Tubo di scarico dell'acqua sporca

6 Tubo flessibile di aspirazione

7 Manopole a crociera per sostituzione
labbra di aspirazione

8 Aggancio per la barra di aspirazione

9 Dadi ad alette per l'inclinazione della
barra di aspirazione

10 Dadi ad alette per il fissaggio e inclina-
zione della barra di aspirazione.

11 Collegamento tubo flessibile di aspira-
zione-turbina di aspirazione

12 Barra di aspirazione (non in dotazione)

13 Targhetta

14 Rulli delle spazzole (variante BR)
Spazzola a disco (variante BD) *

15 Testa di pulizia

16 telaio

17 Chiusura

18 Coperchio serbatoio acqua sporca

19 Vite per la chiusura del contenitore
Sotto il coperchio del serbatoio dell’ac-
qua sporca:

20 Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita
21 Filtro pelucchi (aspirazione)

22 Serbatoio acqua sporca

* non in dotazione
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Quadro di comando

1 Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua
2 Interruttore turbina di aspirazione

Prima della messa in
funzione

Operazione di scarico

= Fissare l'archetto di spinta con le quat-
tro viti compresi nella fornitura ed intro-
durre i cappucci di protezione.

Fissare il cavo dell'interruttore sull'ar-
chetto di spinta con le clip.

2>

7

Appoggiare le assi lunghe laterali
dell'imballaggio al pallet formando una
rampa.

Fissare le assi con delle viti.
Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.

Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

Sollevare la testa di pulizia e rimuovere
imballaggio in cartone.

Rimuovere I'apparecchio dal bancale
facendolo scorrere lungo la rampa.

L 2 I

Montare la barra di aspirazione

=> Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra l'aggancio.

=>» Svitare i dadi ad alette

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Montare le spazzole

BD 530 o BD 530 XL

Prima della messa in funzione & necessario
montare le spazzole a disco (vedi lavori di
manutenzione®).

Funzionamento

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Prima di effet-
tuare spostamenti all'indietro sollevare la
barra di aspirazione.

Avvertenza

L’apparecchio e costruito in modo da la-
sciar sporgere la testa della spazzola verso
destra. Questo permette un’ampia visibilita
e un accostamento ottimale ai bordi duran-
te il lavoro.
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Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Utilizzare solo

i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di

altri detergenti I'operatore € responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti.

Utilizzare esclusivamente detergenti privi di

solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-

mogeni. Attenersi alle raccomandazioni per

il dosaggio.

=> Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua sporca.

= Aggiungere acqua pulita (massimo 60 °C).

= Aggiungere del detergente. Osservare
le indicazioni relative al detergente.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente
Pulizia di manutenzione RM 745
(anche per pavimenti RM 746
sensibili a sostanze al-

caline)

Pulizia di sporco da RM 69 ES ASF
grasso RM 69 ASF
Pulizia accurata (corde) di RM 752
rivestimenti duri resistentia

sostanze alcaline

Pulizia accurata (corde) RM 754
di linoleum

Detergente per sanitari RM 25 ASF
Detergente disinfettante RM 732
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| detergenti possono essere acquistati nei

negozi specializzati.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua sporca.

Guidare

=>» Fissare l'estremita del cavo di prolunga
appendendola ad anello al gancio fer-
macavo.

=> Inserire la spina.

=> Azionare la staffa di azionamento.

Avvertenza

Nel caso in cui il motore delle spazzole non

si attivi, rilasciare il motore delle spazzole

arretrando I'apparecchio.

telaio
sotto Trasporto
sopra Pulizia

=>» Sollevare leggermente I'apparecchio
dalla maniglia.

=>» Estrarre il dispositivo di bloccaggio.

= Spostare il carrello nella posizione desi-
derata.

=>» Agganciare il dispositivo di bloccaggio.

Raggiungere il luogo d'impiego

=>» Spostare il carrello verso il basso e
bloccarlo.

=>» Spingere |'apparecchio verso il luogo
d'impiego.

Pulizia

=>» Spostare il carrello verso l'alto e bloccarlo.

=> Eseguire la pulizia.
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Impostare la velocita di avanzamento
(solo BD 530 o BD 530 XL)

&)

h

=> Ridurre la velocita: ruotare il selettore in
direzione "-".

=>» Aumentare la velocita: ruotare il seletto-
re in direzione "+".

Regolare la quantita di acqua

= Impostare la quantita d’acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite il pulsante di regolazione.

Avvertenza

Eseguire le prime prove di lavaggio con
una piccola quantita d’acqua. Aumentare
gradatamente la quantita d’acqua fino ad
ottenere il risultato di lavaggio desiderato.

Regolare la barra di aspirazione

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su
pavimenti piastrellati la barra di aspirazione
puod essere messa in posizione obliqua (5°
max.).

= Allentare i dadi ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

=>» Svitare i dadi ad alette

Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente I'inclina-
zione della barra di aspirazione orizzontale
pud essere modificata.

= Allentare i dadi a farfalla.

= Inclinare la barra di aspirazione.

=>» Stringere i dadi a farfalla.
Abbassare la barra di aspirazione.

=> Premere la leva verso il basso; |la barra
di aspirazione viene abbassata.

=> Attivare dall'interruttore la turbina di
aspirazione.
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Accendere la testa di pulizia

Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare 'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

= Premere la staffa di azionamento ed il
motore delle spazzole si avvia.

Arresto e spegnimento

= Ruotare il regolatore della quantita
d'acqua fino a che risulti posizionato su
"MIN".

Spingere l'apparecchio in avanti per altri
1-2 m, cosi da aspirare 'acqua residua.
Disattivare l'interruttore della turbina di
aspirazione.

Sollevare la barra di aspirazione.
Spostare il carrello verso il basso e
bloccarlo.

Attenzione

Pericolo di deformazione della/e spazzola/
e. Nello spegnere I'apparecchio abbassare
il carrello, cosi da scaricare il peso gravan-
te sulla/e spazzola/e.

L 28 20

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Rimuovere dal supporto il tubo di scari-
co dell'acqua sporca e abbassare su di
un dispositivo di raccolta adeguato.

=>» Scaricare I'acqua aprendo il dispositivo
di dosaggio del tubo di scarico.

=>» Sciacquare infine il contenitore dell'ac-
qua sporca con acqua pulita.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

=> Aprire il dispositivo di bloccaggio del
serbatoio dell'acqua pulita con uno stru-
mento adatto.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Rischio di lesioni. Estrarre la spina di ali-
mentazione prima di effettuare interventi
sull'apparecchio.

Attenzione

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-
chio a causa della fuoriuscita di acqua.
Scaricare I'acqua sporca e I'acqua pulita re-
sidua prima di iniziare a lavorare con l'ap-
parecchio.
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Schema di manutenzione

Dopo il lavoro
Attenzione

Rischio di danneggiamento. Non rivolgere
il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-
lizzare detergenti aggressivi.

Svuotare I'acqua sporca.

Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
Controllare il filtro pelucchi, eventual-
mente pulirlo.

Pulire i labbri di aspirazione e di trasci-
namento, verificarne l'usura ed even-
tualmente sostituirle.

Verificare I'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.

L 2 I 7
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Una volta al mese

= Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio, sostituirle se necessario.

Una volta all'anno
= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione
Sostituire o girare i labbri di aspirazione

= Togliere la barra di aspirazione.
=> Svitare le manopole a crociera.

= Togliere le parti sintetiche.

=>» Togliere i labbri di aspirazione.

=> Girare i labbri di aspirazione o inserirne
dei nuovi.

=> Inserire le parti sintetiche.

=> Awvitare e stringere le manopole a crociera.

IT

Sostituire i rulli delle spazzole
= Allentare i dadi a farfalla.
=>» Togliere il coperchio del supporto.

=>» Rimuovere i due rulli delle spazzole ed
inserire quelle nuove (rispettare le sedi
esagonali).

= Rimontare il coperchio del supporto.
=>» Stringere i dadi a farfalla.

Sostituire la spazzola a disco

Ruotare il regolatore della velocita di
avanzamento in direzione "-".
Sollevare la spazzola a disco.

Ruotare la spazzola a disco di ca. 45° in
senso antiorario.

Togliere la spazzola a disco verso |l
basso.

Introdurre una nuova spazzola a disco
nella sequenza inversa.

Impostare la velocita di avanzamento.

v v vy Y

>

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

cher competente.
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Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e

dell'acqua sporca.

=> Collocare I'apparecchio in un locale

protetto dal gelo.

A\ Pericolo

Rischio di lesioni. Estrarre la spina di ali-
mentazione prima di effettuare interventi
sull'apparecchio.

Attenzione

Tras porto Pericolo di danneggiamento per I'apparec-

=> Estrarre le spazzole per prevenire
eventuali danni alle spazzole.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-

baltarsi.

chio a causa della fuoriuscita di acqua.
Scaricare I'acqua sporca e I'acqua pulita re-
sidua prima di iniziare a lavorare con l'ap-
parecchio.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Conservazione

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-

to solo in ambienti interni.

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si accende

Verificare se la spina & inserita.

Quantita di acqua insufficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il
serbatoio

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventual-
mente pulirli.

Potenza di aspirazione insuffi-
ciente

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il co-
perchio e controllarne l'impermeabilita, eventualmente sosti-
tuire.

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, even-
tualmente girarli o sostituirli

Controllare eventuali otturazioni del tubo flessibile e della
barra di aspirazione, eliminare le eventuali otturazioni

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente
sostituirlo.

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca
sia chiuso.

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia insufficiente

Verificare l'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

Le spazzole non ruotano

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, even-
tualmente rimuoverli.
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L'apparecchio pud essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo

o visitate il nostro sito Internet alla pagina

www.kaercher.com.
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Rullo della spaz- |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Per la pulizia di manuten- {1 |2
zola, rosso (mo- zione anche di pavimenti
dello medio, molto sporchi.
standard)
Rullo della spaz- |5.762-172.0 |5.762-211.0 |Per la lucidatura e la puli- {1 |2
zola, bianco (mor- zia di manutenzione di pa-
bido) vimenti delicati.
Rullo della spaz- [5.762-170.0 |5.762-209.0 |Per strofinare pavimenti |1 |2
zola, arancione strutturati (pavimenti di si-
(alto/basso) curezza etc.).
Rullo della spaz- |5.762-171.0 |5.762-210.0 |Per la pulizia di fondodi |1 |2
zola, verde (ver- pavimenti molto sporchi e
sione dura) destratificazioni (per es.

cere, acrilati).

Albero del rullo 4.762-184.0 |4.762-214.0 |Serve da supportoperi |1 |2
tampone tamponi del rullo.
Tampone per rul- |6.369-388.0 Per la lucidatura accurata (20 |60
lo, bianco (molto di pavimenti. (XL: 80)
morbido)
Tampone per rul- |6.369-453 Per la pulizia di pavimenti {20 (60
lo, rosso, (medio) poco sporchi. (XL: 80)
Tampone per rul- |6.369-452.0 Per la pulizia di pavimenti {20 (60
lo, verde (duro) sporchi o molto sporchi. (XL: 80)
Tampone per rul- |6.369-451.0 Per la lucidatura di pavi- |20 |60
lo, giallo (morbido) menti. (XL: 80)
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Spazzola a disco, {6.906-056.0 (6.905-866.0 |Per la lucidatura di pavi- |1 |1
naturale (versione menti.
morbida)
Spazzola a disco, |6.906-054.0 [6.905-864.0 |Per la pulizia di pavimenti (1 |1
rosso (versione poco sporchi o delicati.
media, standard)
Spazzola a disco, |6.906-055.0 [6.905-865.0 |Per la pulizia di pavimenti (1 |1
nera (versione du- molto sporchi.
ra)
Piatto di aziona- [6.906-332.0 |6.906-331.0 |Serve da supporto per i 1 |1
mento tamponi.
Disc-Pad, rosso [6.369-024.0 (6.369-017.0 |Per la pulizia di pavimenti |5 |1
(medio) poco sporchi.
Disc-Pad, verde [6.369-023.0 (6.369-016.0 |Per la pulizia di pavimenti |5 |1
(duro) normalmente sporchi.
Disc-Pad, nero 6.369-022.0 (6.369-015.0 |Per la pulizia di pavimenti |5 |1
(molto duro) molto sporchi.
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Barra di aspirazione, oriz- |4.777-047.0 Standard 1 1
zontale
Barra di aspirazione ad 4.777-054.0 Standard 1 |1
arco
Labbro di gomma, blu 6.273-204.0 Standard 1 1
Labbro di gomma, marrone|6.273-207.0 Resistente all’'olio 1 1
Prolunga 30 m 6.647-022.0 20m 1 |1
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BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Potenza
Tensione nominale V/Hz 220...230/1~/50, 60
Medio assorbimento di potenza w 1600 (1900)
Potenza del motore di aspirazione w 900
Potenza del motore delle spazzole w 800
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 30
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 14,5
Spazzole pulenti
Larghezza della superficie di lavoro mm 460 (530)
Diametro spazzole mm 96 460 (530)
Numero giri spazzole 1/min 1500 140
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m2/h 1840 (2120)
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca | 55/55
Peso totale consentito kg 100 (110)
Peso di trasporto kg 45 (55)
Valori rilevati secondo EN 60355-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio m/s?2 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica Ly, dB(A) 74
Dubbio K dB(A) 1
Livello di potenza sonora Ly, dB(A) 87
Dubbio Kya dB(A) 1
IT —-12
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:
Modelo:

detergente per pavimenti
1.127-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...
Functie................ NL .. .1
Reglementair gebruik. . . . . NL ...2
Milieubescherming. . ... .. NL ...2
Bedieningselementen. . . . . NL ...3
Voor de inbedrijfstelling . . . NL ...4
Werking . .............. NL ...4
Onderhoud............. NL ...8
Transport . ............. NL ...9
Opslag................. NL ...9
Storingen .............. NL ...9
Toebehoren . ........... NL .11
Technische gegevens . . .. NL ..13
CE-verklaring........... NL ..14
Garantie............... NL ..14
Reserveonderdelen . . . . .. NL ..14

Veiligheidsinstructies

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.

A\ Waarschuwing

Het apparaat is toegelaten voor het gebruik
op opperviakken met een helling tot 2%. Ap-
paraat niet op steilere hellingen gebruiken.
Aansluitkabel niet in contact laten komen
met de draaiende borstels.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de tank en alle deksels ge-
sloten zijn.

NL -1

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Roterende wals- of schijfborstels reinigen
de vloer door toevoeging van een reini-
gingsvloeistof. De verontreinigde reini-
gingsvloeistof wordt in het
vuilwaterreservoir gezogen.

Door het instellen van de waterhoeveelheid
en de afzuiging van vuil water kan het ap-
paraat eenvoudig aan de betreffende reini-
gingsopdracht aangepast worden.

Een werkbreedte van 460 mm resp. 530
mm (XL-variant) en een schoon- en vuilwa-
tertank met elk een capaciteit van 55 | ma-
ken een effectieve reiniging bij hoge
inzetduur mogelijk.

De werking op electriciteit maakt een hoog
vermogen mogelijk zonder werkbegrenzing.
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Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de
gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet-vochtgevoelige gladde
vloeren gebruikt worden.

Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle
recycleerbare materialen die voor recy-
clage ingediend moeten worden. Batte-
rijen en accu's bevatten stoffen die niet in het
milieu mogen terechtkomen. Gelieve oude
apparaten, batterijen en accu's in te leveren
op de geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Bedieningselementen
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Duwbeugel

Schakelbeugel

Bedieningspaneel

Hendel omlaag zetten zuigbalk

Aftapslang vuil water

Zuigslang

Stergreep voor het vervangen van de

zuiglippen

Zuigbalkophanging

9 Vleugelmoeren voor het verstellen van
de zuigbalk

10 Kruisknoppen voor het bevestigen en
kantelen van de zuigbalk.

11 Aansluiting zuigslang-zuigturbine

12 Zuigbalk (niet in leveringspakket)

13 Typeplaatje

14 Borstelrollen (BR-variant)

Schijfborstel (BD-variant) *

~NOoO ok WN -

(o]

15 Reinigingskop

16 Onderstel

17 Vergrendeling

18 Deksel reservoir vuil water

19 Schroef voor de vergrendeling van de
container

Onder het deksel vuilwatertank:

20 Vulopening verswaterreservoir

21 Pluizenzeef (afzuiging)

22 Vuilwaterreservoir

* niet in leveringspakket




58

Bedieningspaneel

1 Regelknop waterhoeveelheid
2 schakelaar zuigturbine

Voor de inbedrijfstelling

Afladen

= Duwbeugel met de vier meegeleverde
schroeven bevestigen en afschermkap-
pen aanbrengen.

= Kabel van de schakelaar met de clip be-
vestigen op de duwbeugel.

= Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

Losplank met nagels aan het pallet be-
vestigen.

Korte planken ter ondersteuning onder
de losplank leggen.

Houten latten voor de wielen verwijderen.
Reinigingskop optillen en karton verwij-
deren.

Schuif het apparaat van de pallet over
de helling naar beneden.

v vy vV

Zuigbalk monteren

=>» Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

=>» Kruisknoppen vastdraaien

=>» Zuigslang plaatsen.

Borstels monteren

BD 530 resp. BD 530 XL
Voor de inbedrijfstelling moeten de schijf-
borstels gemonteerd worden (zie ,Onder-
houdswerkzaamheden®).

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Zuigbalk voor het
achteruitrijden optillen.

Waarschuwing

Het apparaat is zodanig opgebouwd dat de
borstelkop rechts uitsteekt. Dit maakt een
overzichtelijk, tot op korte afstand werken
mogelijk.

Bedrijfsstoffen vullen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevo-
len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-
dere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico betreffende
de bedrijfszekerheid en het ongevalgevaar.
Uitsluitend reinigingsmiddelen gebruiken
die vrij zijn van oplosmiddelen, zoutzuur en
bijtende zuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.
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Instructie

Geen sterk schuimende reinigingsmidde-

len gebruiken. Doseeraanwijzingen in acht

nemen.

= Deksel van het vuilwaterreservoir openen.

= Schoon water (max. 60 °C) vullen.

= Reinigingsmiddel toevoegen. Instruc-
ties betreffende de dosering in acht ne-
men.

/,

Aanbevolen reinigingsmidelen:

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreiniging RM 745

(ook bij alkaligevoelige RM 746

vloeren)

Reiniging van vet RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Basisreiniging (strip- RM 752

pen) van alkalibestendi-

ge, harde

vloerbedekkingen

Basisreiniging (strip- RM 754

pen) van linoleum

Reinigingsmiddel voor RM 25 ASF

sanitair

Ontsmettend reinigings- RM 732

middel

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in de
vakhandel.
=> Deksel van het vuilwaterreservoir sluiten.

= Het einde van de verlengkabel als een
lus in de trekontlastingshaak hangen.

= Steek de netstekker in de wandcontact-
doos.

= Schakelbeugel bedienen.

Waarschuwing

Indien de borstelmotor bij het inschakelen

niet start, de borstelmotor ontlasten door

het apparaat terug te trekken.

Onderstel
beneden Vervoer
boven Reinigen

=> Apparaat lichtjes optillen met de hand-
greep.

= Vergrendeling uittrekken.

= Rijgedeelte in de gewenste positie
zwenken.

= Vergrendeling laten vastklikken.

Naar de plaats van inzet rijden

=> Rijgedeelte naar beneden draaien en
vergrendelen.

=>» Apparaat naar de gebruiksplaats schuiven.

Reinigen

=> Rijgedeelte naar boven zwenken en
vergrendelen.

= Reiniging uitvoeren.
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Aandrijfsnelheid instellen (alleen
BD 530 resp. BD 530 XL)

&)

h

= Snelheid verlagen: Knop in de richting
"—" draaien.

= Snelheid verhogen: Knop in de richting
"+" draaien.

Waterhoeveelheid instellen

= Waterhoeveelheid in functie van de ver-
vuiling en de soort van de bodemde-
klaag aan de regelknop instellen.

Waarschuwing

Eerste reinigingspogingen met lage water-
hoeveelheid uitvoeren. Waterhoeveelheid
stapsgewijs verhogen tot het gewenste rei-
nigingsresultaat bereikt is.

Zuigbalk instellen

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.
=> Kruisknoppen lossen.

= Zuigbalk draaien.

= Kruisknoppen vastdraaien

Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de hel-
ling van de rechte zuigbalk veranderd wor-
den.

= Vleugelmoeren lossen.

= Zuigbalk schuin zetten.

=>» Vleugelmoeren aanspannen.
Zuigbalk neerlaten

= Hendel naar beneden duwen; de zuig-
balk wordt neergelaten.

=>» Zuigturbine aan de schakelaar inscha-
kelen.
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Reinigingskop inschakelen Vuilwatertank legen

Voorzichtig A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag. Lokale voorschriften inzake de behande-

Apparaat niet op die plaats gebruiken. ling van afvalwater in acht nemen.

= Schakelbeugel bedienen, de borstel- = Neem de aftapslang vuilwater uit de
motor start. houder en plaats deze in een geschikte

verzamelinrichting.

Stoppen en stilleggen

v

Water door het openen van de doseer-

= Regelknop waterhoeveelheid sluiten. inrichting op de aftapslang aftappen.
Vervolgens de vuilwatertank met

= Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om schoon water uitspoelen.
het restwater af te zuigen.
= Schakelaar zuigturbine uitschakelen.

v

Schoonwatertank legen

=> Zuigbalk omhoog zetten. => Sluiting van het schoonwaterreservoir

= Rijgedeelte naar beneden draaien en met geschikt werktuig openen.
vergrendelen.

Voorzichtig

Gevaar voor vervorming van de borstel(s).
Bij het uitzetten van het apparaat de bor-
stel(s) door het laten zakken van het rijge-
deelte ontlasten.

Onderhoud

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat netstekker eruit
trekken.

Waarschuwing

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuil water en reste-
rend schoon water voor de werkzaamhe-
den aan het apparaat aflaten.
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Onderhoudsschema

Na het werk

Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met

water afspuiten en geen agressieve reini-

gingsmiddelen gebruiken.

= Vuil water aflaten.

= Vuilwatertank met schoon water uit-
spoelen.

= Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

= Pluizenzeef controleren, indien nodig
reinigen.

=> Zuiglippen en schraaplippen reinigen,
op slijtage controleren en indien nodig
vervangen.

=>» Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.

Maandelijks

= Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op conditie controleren, zonodig
vervangen.

Jaarlijks
= Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden
Zuiglippen vervangen of draaien

= Zuigbalk wegnemen.
=>» Stergrepen er uit schroeven.

= Kunststofonderdelen verwijderen.

= Zuiglippen verwijderen.

=>» Zuiglippen draaien of nieuwe zuiglippen
inschuiven.

=> Kunststofonderdelen opschuiven.
=>» Stergrepen inschroeven en vastdraaien.

Borstelwalsen vervangen
= Vleugelmoeren lossen.
=>» Lagerdeksel wegnemen.

=> Beide borstelwalsen uithemen, nieuwe
plaatsen (zeskantopnamen in acht nemen).

=>» Lagerdeksel plaatsen.
=>» Vleugelmoeren aanspannen.

Schijfborstel vervangen

=>» Knop voor de instelling van de aan-
drijfsnelheid in de richting "-" draaien.

=>» Schijfborstel optillen.

= Schijfborstel ongeveer 45° tegen de
richting van de wijzers van de klok
draaien.

=>» Schijfborstel naar omlaag wegnemen.

= Nieuwe schijfborstel in de omgekeerde
volgorde aanbrengen.

=>» Aandrijfsnelheid instellen.

Onderhoudscontract

Voor een betrouwbare werking van het ap-
paraat kunnen met het verantwoordelijke
Karcher-verkoopkantoor onderhoudscon-
tracten worden afgesloten.
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Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

= Schoon- en vuilwatertank legen.

=>» Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

=> Borstels uitnemen om beschadiging
van de borstels te vermijden.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat netstekker eruit
trekken.

Waarschuwing

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuil water en reste-
rend schoon water voor de werkzaamhe-
den aan het apparaat aflaten.

beveiligd worden tegen verschuiven en

kantelen.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Opslag

Voorzichtig

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in

acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Storing Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Controleren of de netstekker ingestoken is.

Onvoldoende waterhoeveelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reser-
voir bijvullen.

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en
op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Pluizenzeef reinigen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig om-
draaien of vervangen.

Zuigslang en zuigbalk op verstopping controleren, indien
nodig verstopping verhelpen

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vuile
water gesloten is.

Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reinigingsresultaat

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokke-
ren, indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.
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In functie van de verschillende reinigings- onze catalogus aan of bezoek onze webpa-
opdrachten kan het apparaat uitgerust wor- gina op www.kaercher.com.

den met verschillende accessoires. Vraag

=
S
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3 g 2 0
£ ) o X 2 =
g g 2 g 3 'F: o |8
s Po Po 2 s 5
[11] Oom om 1] 0 <
Borstelwals, rood |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Voor de onderhoudsreini- {1 |2
(gemiddeld, stan- ging ook van sterk vervuil-
daard) de vloeren.
Borstelwals, wit  [5.762-172.0 |5.762-211.0 |Voor het polijsten ende |1 2
(zacht) onderhoudsreiniging van
gevoelige vloeren.
Borstelwals, oran-|5.762-170.0 |5.762-209.0 |Voor het schrobben van |1 2
je (hoog/laag) structuurvloeren (veilig-
heidstegels, enz.).
Borstelwals, 5.762-171.0 |5.762-210.0 |Voorde basisreinigingvan |1 |2
groen (hart) sterk vervuilde vloeren en
voor het verwijderen van
lagen (bijv. was, acrylaat).
Walspadas 4.762-184.0 |4.762-214.0 |Voor de opname van 1 |2
walspads.
Walspad, wit (heel |6.369-388.0 Voor het polijsten van 20 |60
zacht) vloeren. (XL: 80)
Walspad, rood 6.369-453 Voor de reiniging van licht (20 |60
(gemiddeld) vervuilde vioeren. (XL: 80)
Walspad, groen |6.369-452.0 Voor de reiniging van nor- (20 (60
(hard) maal tot sterk vervuilde (XL: 80)
vloeren.
Walspad, geel 6.369-451.0 Voor het polijsten van 20 |60
(zacht) vloeren. (XL: 80)
64 NL - 10




2
8
£ £ o <
o E E’ I~ £ §
£ ° o X = ‘.;;
5 5 3 5 8 g 2 (3
c T T n S |E
[} cn c Q - ]
m om om m n <
Schijfborstel, na- |6.906-056.0 |6.905-866.0 |Voor het polijsten van 1T |1
tuur (zacht) vloeren.
Schijfborstel, rood |6.906-054.0 |6.905-864.0 |Voor de reiniging van licht [1 |1
(gemiddeld, stan- vervuilde of gevoelige
daard) vloeren.
Schijfborstel, 6.906-055.0 (6.905-865.0 |Voordereinigingvansterk |1 |1
zwart (hard) vervuilde vioeren.
Drijfschijf 6.906-332.0 (6.906-331.0 |Voor de opname van pads.|1 |1
Disc-pad, rood 6.369-024.0 (6.369-017.0 |Voor de reiniging van licht |5 |1
(gemiddeld) vervuilde vioeren.
Disc-pad, groen [6.369-023.0 (6.369-016.0 |Voor de reiniging van nor- |5 (1
(hard) maal vervuilde vloeren.
Disc-Pad, zwart [6.369-022.0 (6.369-015.0 |Voorde reinigingvansterk |5 (1
(heel hard) vervuilde vioeren.
=
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Zuigbalk, recht 4.777-047.0 Standaard 1 |1
Zuigbalk, gebogen 4.777-054.0 Standaard 1 |1
Rubberlip, blauw 6.273-204.0 Standaard 1 1
Rubberlip, bruin 6.273-207.0 Olievast 1 1
Verlengingskabel 30 m 6.647-022.0 20m 1 |1
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Technische gegevens

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Vermogen
Nominale spanning V/Hz 220...230/1~/50, 60
Gemiddeld opgenomen vermogen w 1600 (1900)
Vermogen zuigmotor w 900
Vermogen borstelmotor w 800
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I's 30
Zuigvermogen, onderdruk kPa 14,5
Reinigingsborstels
Werkbreedte mm 460 (530)
Borsteldiameter mm 96 460 (530)
Borsteltoerental 1/min 1500 140
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m2/u 1840 (2120)
Volume reservoirs schoon/vuil water | 55/55
Toelaatbaar totaalgewicht kg 100 (110)
Transportgewicht kg 45 (55)
Bepaalde waarden conform EN 60355-2-79
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 74
Onzekerheid K, dB(A) 1
Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) 87
Onzekerheid Ky dB(A) 1
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CEwverklaring [ Garantie

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product:
Type:

Vloerreiniger
1.127-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht

en met volmacht van de bedrijfsleiding.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad . ES .. .1
Funcién ............... ES .. .1
Usoprevisto............ ES ...2
Proteccion medioambiental ES ...2
Elementos de mando.. . . .. ES ...3
Antes de la puesta en marcha ES .. .4
Funcionamiento . ........ ES ...4
Cuidados y mantenimiento. ES ...7
Transporte . ............ ES ...9
Cojinete . .............. ES ...9
Averias................ ES ...9
Accesorios . . ........... ES ..11
Datos técnicos .. ........ ES ..14
Declaraciéon CE ......... ES ..15
Garantia............... ES ..15
Piezas de repuesto . ... .. ES ..15

Indicaciones de segurida

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.

A\ Advertencia

El equipo esta disefiado para funcionar en
superfficies con una pendiente de hasta
2%. No utilizar el aparato en cuestas mas
inclinadas.

No dejar que entre en contacto el conducto
de conexion con los cepillos giratorios.

El aparato sé6lo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el depésito y todas
las tapas estén cerradas.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Los cepillos rotativos o las escobillas de
disco limpian el suelo con detergente. El
detergente sucio se absorbe en el depésito
de agua sucia.

El aparato se puede adaptar facilmente ala
tarea de limpieza que corresponda ajustan-
do el caudal de agua y la aspiracién de
agua sucia.

Una anchura de trabajo de 460 mm o 530
mm (Variante XL) y unos depositos de
agua limpia y de agua sucia con una capa-
cidad de 55 | respectivamente permiten lle-
var a cabo una limpieza efectiva en
aplicaciones largas.

El funcionamiento via red eléctrica permite
obtener una elevada capacidad de rendi-
miento sin limitar de modo alguno el trabajo.

ES -1



Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— El aparato s6lo se puede utilizar para
limpiar suelos lisos resistentes a la hu-
medad.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

Proteccion medioambiental

&Y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el me-
dio ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

ES -2
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Elementos de mando

70
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estribo de empuje

Estribo de conexion

Pupitre de mando

Palanca de bajada de la barra de aspi-

racion

Manguera de salida de agua sucia

manguera de aspiracion

7 Mangos en estrella para cambiar los la-
bios de aspiracién

8 Soporte para barra de aspiracion

9 Tuercas de mariposa para inclinar la

barra de aspiracion

Mango en cruz para fijar e inclinar la ba-

rra de aspiracion.

11 Conexiodn de la turbina de aspiracion
con la manguera de aspiracion

12 Barra de aspiracion (no incluida en el
suministro)

13 placa de caracteristicas

A WN -

D O

10

14 Cepillos cilindricos (sélo la variante BR)
Cepillo de disco (variante limpiasuelos) *

15 Cabezal limpiador

16 Tren de desplazamiento

17 dispositivo de bloqueo

18 Tapa del depdsito de agua sucia

19 Tornillo para bloquear el depdsito

Debajo de la tapa del depésito de agua

sucia:

20 Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

21 Filtro de pelusas (aspiracion)

22 depdsito de agua sucia

* no incluido en el volumen de suministro




Pupitre de mando

1 Botdn regulador del caudal de agua
2 Interruptor turbina de aspiracion

Antes de la puesta en marcha

Descarga

=>» Fijar el estribo con los cuatro tornillos
suministrados e insertar la tapa protec-
tora.

=> Fijar el cable del interruptor con el clip
al estribo de empuije.

Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

Fije la rampa al palet con clavos.
Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.

Levantar el cabezal de limpieza y retirar
el carton.

Baje el aparato del palet por la rampa.

ES -4

Montaje de la barra de aspiracion

= Coloque la barra de aspiracion en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.

=>» Ajustar bien los mangos en cruz.

= Coloque la manguera de aspiracion.

Montaje de los cepillos

BD 530 o BD 530 XL

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar las escobillas de disco (véase
"Trabajos de mantenimiento").

Funcionamiento

Precaucion

Peligro de dafios en la instalacién. Antes
de la circulacion marcha atrés, levante la
barra de aspiracion.

Nota

El aparato se debe montar de forma que el
cabezal del cepillo sobresalga por la dere-
cha. Esto permite trabajar de forma clara y
junto al borde.

Adiciéon de combustibles

Precaucién

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice
unicamente el detergente recomendado.
Para otros detergentes, el operador asume
un mayor riesgo en la seguridad del funcio-
namiento y el peligro de accidentes.
Utilizar sélo detergentes que no contengan
disolventes, &cidos clorhidricos ni acidos
hidrofiuéricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.
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Nota

No utilice detergentes altamente espumosos.

Respete las indicaciones de dosificacion.

=> Abra la tapa del deposito de agua sucia.

=> Rellenar con agua fresca (maximo 60 °C).

=> Afadir detergente. Observar las indica-
ciones de dosificacion.

/,

Detergente recomendado:

Empleo Detergente
Limpieza de manteni- RM 745
miento RM 746
(también en suelos sen-

sibles al alcali)

Limpieza de manchas RM 69 ES ASF
de grasa RM 69 ASF
Limpieza basica (marca) RM 752
de pavimentos duros re-

sistentes al alcali

Limpieza basica (marca) RM 754
de lindleo

Limpiador de sanitarios RM 25 ASF
Desinfectante RM 732

Detergente disponible en comercios espe-
cializados.
=> Cierre la tapa del deposito de agua sucia.

Conduccioén

=>» Enganche el extremo del cable de pro-
longaciéon a modo de lazo en el gancho
de relajacion de esfuerzos mecanicos.

= Enchufe la clavija de red.

=>» Pulsar el estribo de conexion.

Nota

Si el motor de cepillos no arranca al conec-

tar, descargar el motor tirando hacia atras

del aparato.

Tren de desplazamiento

Transporte
Limpieza

abajo
arriba

=>» Elevar ligeramente el aparato por el
asa.

=>» Extraer el bloqueo.

=>» Girar el chasis en la posicion deseada.

= Encajar el bloqueo.

Conduccioén hasta el lugar de empleo

=>» Girar hacia abajo y bloquear el chasis.

=>» Desplazar el aparato hacia el lugar de
uso.

Limpieza

=>» Girar hacia arriba y bloquear el chasis.

=> Llevar a cabo la limpieza.



Ajustar la velocidad de avance (sé6lo BD
530 o BD 530 XL)

&)

h

=>» Para reducir la velocidad: gire el boton
hacia —.

=> Para aumentar la velocidad: gire el bo-
ton hacia "+".

Ajuste del caudal de agua

=> Ajustar el caudal de agua con el botén
regulador de acuerdo con la suciedad y
el tipo del pavimento del suelo.

Nota

Llevar a cabo los primeros intentos con me-
nos caudal de agua. Aumentar el caudal de
agua poco a poco, hasta alcanzar el resul-
tado de limpieza deseado.

Ajuste de la barra de aspiracién

Posicién en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girarla
barra de aspiracion hasta una posicién en
diagonal de 5°.

= Soltar los mangos en cruz.

= Gire la barra de aspiracion.

=> Ajustar bien los mangos en cruz.

Inclinacién
Si el resultado de la aspiracion no resulta

satisfactorio, se puede modificar la inclina-

cion de la barra de aspiracion recta.
= Suelte las tuercas de mariposa.
=> Incline la barra de aspiracion.

=>» Apriete las tuercas de mariposa.
Baje la barra de aspiracion

=>» Pulsar la palanca hacia abajo, la barra
de aspiracion se baja.

=>» Conectar la turbina de aspiracion con el
interruptor.
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Encender el cabezal limpiador

Precaucién

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

=>» Accionar el estribo, el motor de cepillos
arranca.

Detencion y apagado

Cierre el botén regulador del caudal de
agua.

Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.
Desconectar el interruptor de la turbina
de aspiracion.

Levante la barra de aspiracion.

Girar hacia abajo y bloquear el chasis.
Precaucién

Peligro de deformacion del/de los cepillo/s.
Al apagar el aparato, descargue los cepi-
llos haciendo avanzar el tren de desplaza-
miento

L7207

Vaciado del depdsito de agua sucia

A\ Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=> Retire del soporte la manguera de sali-
da de agua sucia y bajela mediante un
mecanismo recogedor adecuado.

= Purgue el agua a través del orificio del
dosificador situado en la manguera de
salida.

=>» A continuacion, aclare el depdsito de
agua sucia con agua limpia.

Vaciado del depdsito de agua limpia

=>» Abrir el cierre del depdsito de agua lim-
pia con una herramienta adecuada.

NS

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-
quier trabajo en el aparato, desenchufelo.
Advertencia

Si se sale agua se puede dariar el aparato.
Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-
pia antes de trabajar en el aparato.




Plan de mantenimiento

Después del trabajo
Advertencia

Peligro de dafios en la instalacién. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

=> Aclare el depésito de agua sucia con
agua limpia.

=> Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

= Compruebe elfiltro de pelusas; en caso
necesario, limpielo.

= Limpie los labios de aspiracion y los la-
bios de secado; compruebe si presen-
tan desgaste y, en caso necesario,
cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cambielos.

Mensualmente

= Compruebe el estado de las juntas situa-
das entre el deposito de agua suciay la
tapa y, en caso necesario, cambielas.

Anualmente

=> Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento
Cambiar o girar los labios de aspiracién

= Retire la barra de aspiracion.
= Desatornille los mangos en estrella.

1 g
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=>» Retire las piezas de plastico.

=> Retire los labios de aspiracion.

=>» Girar los labios de aspiracion o introdu-
Cir unos nuevos.

ES -8

= Coloque las piezas de plastico.
=> Atornille y apriete los mangos en estrella.

Recambio del cepillo cilindrico
= Suelte las tuercas de mariposa.
=>» Quitar la tapa del cojinete.

=>» Extraer ambos cepillos rotativos, colo-
car uno nuevo (tener el cuenta los alo-
jamiento hexagonales).

=>» Colocar la tapa del cojinete.
= Apriete las tuercas de mariposa.

Cambiar el cepillo de disco

Gire el botén de ajuste de la velocidad
de avance hacia —.

Elevar el cepillo de disco.

Girar el cepillo de disco aprox. 45° en el
sentido contrario a las agujas del reloj.
Retire la escobilla de disco por debajo.
Insertar un nuevo cepillo de disco si-
guiendo los mismos pasos en el orden
inverso.

=> Ajuste la velocidad de avance.

L2 2B L

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.
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Proteccion antiheladas Averias

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depdsito de agua limpia y el

deposito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-

do de las heladas.

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-
quier trabajo en el aparato, desenchufelo.

Advertencia

Si se sale agua se puede dariar el aparato.
Transporte Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-

= Extraer cepillos para evitar que se dafien.

= Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

pia antes de trabajar en el aparato.
Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

Precaucion

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato soélo se puede almacenar en

interiores.

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en marcha
el aparato

Compruebe si esta enchufada la clavija de red

Caudal de agua insuficiente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, lle-
ne el deposito.

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario
limpiar.

Potencia de aspiracion insufi-
ciente

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia
y la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesa-
rio, cambielas

Limpiar el filtro de pelusas.

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion
y, en caso necesario, girar o cambiar

Compruebe si la manguera y la barra de aspiracién esta
obstruida y, de ser necesario, desatasquela

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en
caso necesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de sa-
lida de agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Resultados de limpieza insufi-
cientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso
necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepi-
llos y, de ser asi, eliminelos.
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Accesorios

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios. Solicite nues-

tro catélogo o visitenos en la pagina de
internet www.kaercher.com.
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Cepillo rotativo, [5.762-169.0 |5.762-208.0 |También para limpiezade |1 |2
rojo (medio, es- mantenimiento de suelos
tandar) muy Sucios.
Cepillo rotativo, [5.762-172.0 |5.762-211.0 |Para pulido y limpiezade |1 |2
blanco (suave) mantenimiento de pavi-
mentos delicados.
Cepillo rotativo, [5.762-170.0 [5.762-209.0 |Para frotar pavimentos 1 (2
naranja (alto/pro- con estructura (alicatado
fundo) de seguridad etc.)
Cepillo rotativo, [5.762-171.0 [5.762-210.0 |Paralimpiezas afondode |1 |2
verde (duro) pavimentos muy sucios y
para decapar (como ce-
ras, acrilatos).
Eje de cilindro pad |4.762-184.0 |4.762-214.0 |Para alojamiento del pad |1 |2
del cilindro.
Pad del cilindro, 6.369-388.0 Para pulir pavimentos. 20 (60
blanco (muy suave) (XL: 80)
Pad del cilindro, [6.369-453 Para limpiar pavimentos li-{20 {60
rojo (medio) geramente sucios. (XL: 80)
Pad del cilindro, |6.369-452.0 Para limpiar pavimentos |20 |60
verde (duro) de suciedad normal hasta (XL: 80)
grande.
Pad del cilindro, [6.369-451.0 Para pulir pavimentos. 20 |60
amarillo (suave) (XL: 80)
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Escobilla de disco, [6.906-056.0 [6.905-866.0 |Para pulir pavimentos. 17 |1
natural (suave)
Escobilla de dis- [{6.906-054.0 (6.905-864.0 |Para limpiar pavimentos |1 |1
co, rojo (medio, de poca suciedad o delica-
estandar) dos.
Cepillo de disco, |6.906-055.0 |6.905-865.0 |Para limpiar pavimentos |1 |1
negro (duro) muy Sucios.
platillo motriz 6.906-332.0 (6.906-331.0 |Para alojamiento del pad. |1 |1
Pad del disco, rojo {6.369-024.0 (6.369-017.0 |Para limpiar pavimentos li-|5 |1
(medio) geramente sucios.
Pad del disco, 6.369-023.0 (6.369-016.0 |Para limpiar pavimentos |5 |1
verde (duro) de suciedad normal.
Pad del disco, ne-{6.369-022.0 (6.369-015.0 |Para limpiar pavimentos |5 |1
gro (muy duro) muy Sucios.
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Barra de aspiracion, recta |4.777-047.0 Estandar 1 1
Barra de aspiracion, doblado |4.777-054.0 Estandar 1 |1
Borde de goma, azul 6.273-204.0 Estandar 1 |1
Borde de goma, marrén 6.273-207.0 resistente al aceite 1 |1
Alargador 30 m 6.647-022.0 20m 1 |1
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Datos técnicos

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Potencia
Tensién nominal V/Hz 220...230/1~/50, 60
Consumo medio de potencia w 1600 (1900)
Potencia del motor de aspiracion w 900
Potencia del motor de barrido w 800
Aspirar
Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 30
Potencia de aspiracion, depresion kPa 14,5
Cepillos de limpieza
Anchura de trabajo mm 460 (530)
Diametro cepillos mm 96 460 (530)
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1500 140
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m2/h 1840 (2120)
Volumen de los depdsitos de agua limpia y agua |l 55/55
sucia
Peso total admisible kg 100 (110)
Peso de transporte kg 45 (55)
Valores calculados conforme a la norma EN 60355-2-79
Valor de vibracion mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presién acustica Ly, dB(A) 74
Inseguridad K, dB(A) 1
Nivel de potencia acustica Ly, dB(A) 87
Inseguridad Kya dB(A) 1

ES -12
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:
Modelo:

Limpiasuelos
1.127-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

%(;if;/ s 1% %SQ(
.Jenner

S. Reiser
CEO

Head of Approbation
Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.
Podra encontrar una seleccioén de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.
— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de segurancga . . . .. PT .. A1
Funcionamento ......... PT .. .1
Utilizag&do conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT ...2
Protecgdo do meio ambiente PT ...2
Elementos de manuseamento PT ...3
Antes de colocar em funciona-

mento................. PT 4
Funcionamento ......... PT 5
Conservagao e manutengdo PT ...8
Transporte . ............ PT 9
Lagerung .............. PT ...9
Avarias................ PT ...9
Acessorios . ............ PT .. 11
Dados técnicos. ......... PT ..14
Declaragcdo CE.......... PT ..15
Garantia............... PT ..15
Pecgas sobressalentes . . .. PT ..15

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia estas Instrugbes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indica¢des de seguranca
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracgao por pulverizagao”,
5.956-251.

N\ Adverténcia

O aparelho esta homologado para funcio-
nar em superficies com uma inclinagao de
até 2%. Né&o utilizar o aparelho em superfi-
cies com inclinagbes superiores.

Né&o permitir o contacto do cabo de alimen-
tagcdo com as escovas rotativas.

O aparelho s6 pode funcionar se o reci-
piente e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

PT -1

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencao
Para uma possivel situagao perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragéo s6
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Escovas de disco ou de cilindro em rotagao
limpam o chado com a alimentagao de liqui-
do de limpeza. O liquido de limpeza sujo &
aspirado para o depdésito da agua suja.

O aparelho pode ser facilmente adaptado a
respectiva tarefa de limpeza, através dare-
gulacdo do caudal da agua e da aspiragéo
da agua suja.

Uma largura util de trabalho de 460mm ou
530mm (Variante XL) e uma capacidade dos
reservatorios de agua limpa e agua suja de
55 | permitem uma limpeza efectiva com uma
duracgéo de utilizag&o prolongada.

A alimentagao pela rede permite um alto ren-
dimento sem limitar o tempo operacional.
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Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos néo sensiveis a
humidade.

— O aparelho nédo ¢ apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

Protecgcao do meio ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
réo ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que nao
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elementos de manuseamento
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Alavanca de avango

Alavanca de manobra

Painel de comando

Alavanca de abaixamento da barra de
aspiragao

Mangueira de escoamento de agua
suja

Tubo flexivel de aspiragao

Punhos estrelados para substituigdo
dos labios de aspiragéo

Suspensao da barra de aspiragédo
Porcas de orelhas para inclinar a barra
de aspiragéo

Manipulos em cruz para fixagéo e colo-
cagdo inclinada da barra de aspiragéo.
Ligacdo da mangueira de aspiracédo da
turbina de aspiragao

Barra de aspiragdo (n&o incluida no vo-
lume de fornecimento)

13 Placa de tipo

14 Escova rotativa (variante BR)
Escova de disco (variante BD) *

15 Cabecga de limpeza

16 mecanismo de translagao

17 Bloqueio

18 Tampa do depésito de agua suja

19 Parafuso para o bloqueio do recipiente

Por baixo da tampa do depésito de agua

suja:

20 Abertura de enchimento do depdsito de
agua limpa

21 Filtro de cotao (aspiragdo)

22 depdsito de agua suja

* ndo faz parte do equipamento original
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Painel de comando

1 Botéo de regulagdo da quantidade de
agua
2 Interruptor da turbina de aspiracédo

Antes de colocar em
funcionamento

Descarregar

= Fixar o arco de impulsdo com os quatro
parafusos fornecidos conjuntamente e
encaixar as capas de proteccgéo.

= Fixar o cabo do interruptor com o clipe
a alavanca de avango.

= Construir uma rampa com as tabuas la-
terais compridas, encostando as mes-
mas ao canto da palete.

Pregar a rampa com pregos a palete.
Colocar por baixo da rampa as tabuas
curtas para apoia-la.

Retirar as ripas de madeira frente as rodas.
Levantar a cabeca de limpeza e afastar
os cartdes.

Deslocar o aparelho, por meio da ram-
pa, para fora da palete.

v oYY VY

Montar a barra de aspiragao

=>» Aplicar as barras de aspiragdo na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada
se localize por cima da suspensao.

=>» Apertar bem o manipulo em cruz.

= Encaixar a mangueira de aspiragao.

Montar as escovas

BD 530 ou BD 530 XL

Antes da colocagao em servigo deverao
ser montadas as escovas de disco (veja
"Trabalhos de manutengao").

Funcionamento

Atencéao

Perigo de danos. Elevar a barra de aspira-
¢do antes de efectuar movimentos de mar-
cha atras.

Aviso

O aparelho foi construido de tal modo que
a cabega da escova sobressai no lado di-
reito. Isto permite trabalhar junto dos bor-
dos com uma boa visibilidade.

Encher produtos de consumo

Atengéo

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se forem utilizados
outros produtos de limpeza, a entidade
operadora suporta todos os riscos eleva-
dos relativos a seguranga operacional e
perigo de acidente.

Utilizar apenas produtos de limpeza que
néo contenham solventes, acido cloridrico
e 4cido fluoridrico.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.
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Aviso

Né&o utilizar detergentes que desenvolvam

muita espuma. Observar os avisos de do-

sagem.

=> Abrir a tampa do depésito de agua suja.

= Adicionar agua limpa (maximo 60 °C).

= Adicionar produto de limpeza. Observar
as instrucdes de dosagem.

/

Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente

Limpeza de manutengao RM 745

(também para soalhos RM 746

sensiveis ao alcalis)

Limpeza de gorduras RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Limpeza profunda (re- RM 752

mogao) de pavimentos

rijos resistentes aos al-

calis

Limpeza a fundo (lava- RM 754

gem) de lindleo

Produto de limpeza para RM 25 ASF

sanitarios

Produto desinfectante RM 732

Os detergentes podem ser adquiridos no

comércio especializado.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
suja.

Conducgiao

= Pendurar o fim do cabo de extensao
como lago no gancho de alivio de ten-
séo.

=>» Ligar a ficha de rede.

= Accionar a alavanca de manobra.

Aviso

Se, ao ligar o motor das escovas, este ndo

arrancar deve alivia-lo, puxando o aparelho

para tras.

mecanismo de translagao

em baixo Transporte

em cima Limpar

=>» Elevar ligeiramente o aparelho pelo pu-
nho manual.

=>» Puxar o dispositivo de blogqueio para fora.

=>» Inclinar o chassis para a posigdo dese-
jada.

=>» Voltar a engatar o dispositivo de blo-
queio.

Deslocar até ao local de utilizagao

=> Deslocar o chassis para baixo e blo-
quea-lo.

=>» Deslocar o aparelho para o local de uti-
lizagdo.

Limpar

=>» Inclinar o chassis para cima e bloquea-lo.

= Efectuar a limpeza.
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Ajustar a velocidade de propulsao (s6
para os modelos BD 530 ou BD 530 XL)

&)

h

=>» Reduzir a velocidade: Rodar o botdo no
sentido de "-".

=>» Aumentar a velocidade: Rodar o botao
no sentido de "+".

Regular a quantidade de agua

= No botdo de regulagéo, regular o cau-
dal da agua, de acordo com a sujidade
e o tipo de pavimento.

Aviso

Fazer um primeiro ensaio de limpeza com
pouca quantidade de agua. Aumentar pou-
co a pouco a quantidade de agua até obter
o resultado de limpeza desejado.

Ajustar a barra de aspiragao

Posigao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragédo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser torcida até 5°.

=> Desapertar o manipulo em cruz.

=> Virar a barra de aspiragéo.

= Apertar bem o manipulo em cruz.

Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-
te, ainclinagéo da barra de aspiragao pode
ser alterada.

= Desapertar as porcas de orelhas.

=>» Inclinar a barra de aspiragéo.

=>» Apertar as porcas de orelhas.
Baixar as barras de aspiragido

=>» Pressionar a alavanca para baixo; a
barra de aspiragao é baixada.

=>» Ligar a turbina de aspiragdo no inter-
ruptor respectivo.
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Ligar a cabega de limpeza

Atencgéo

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

=>» Accionar a alavanca de marcha e o mo-
tor da escova arranca.

Parar e desligar

= Fechar o botao de regulagao da quanti-
dade de agua.

= Deslocar o aparelho ainda 1-2 m para a
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

= Desligar o interruptor da turbina de as-
piragao.

=>» Levantar a barra de aspiragao.

=>» Deslocar o chassis para baixo e blo-
quea-lo.

Atencéao

Perigo de deformagéo da(s) escova(s). Ali-

viar a carga da(s) escova(s) ao estacionar

o aparelho, baixando o mecanismo de

translagéo.

Esvaziar o depésito de agua suja

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=> Retiraramangueira de descarga da agua
suja do suporte e baixa-la por cima dum
dispositivo colector adequado.

=>» Despejar a 4gua suja, abrindo o dispo-
sitivo de dosagem na mangueira de
descarga.

=>» Depois, lavar o reservatorio da agua
suja com agua limpa.

Esvaziar o depdsito de agua limpa

=>» Abrir o fecho do reservatério de agua
limpa com uma ferramenta adequada.

N\

A Perigo

Perigo de ferimentos. Retirar a ficha da to-
mada antes de efectuar quaisquer traba-
Ihos no aparelho.

Adverténcia
Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Retirar a agua suja e a agua
limpa residual antes de iniciar os trabalhos
no aparelho.
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Plano de manutengao

Apos o trabalho
Adverténcia

Perigo de danos. Nao borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

Esvaziar a 4gua suja.

Lavar o depdsito de dgua suja com

agua limpa.

Limpar a parte exterior do aparelho

com um pano embebido em barrela.

Verificar o filtro de fiocos e, em caso de

necessidade, limpa-lo.

Limpar os labios de aspiragéo e os la-

bios de recolha, verificar o seu nivel de

desgaste e, em caso de necessidade,

substitui-los.

=> Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

L 2 I 7

Mensalmente

=> Verificar o estado das juntas entre o de-
posito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

Anualmente
=> Solicite aos Servigos Técnicos para pro-
cederem a inspecg¢ao recomendada.

Trabalhos de manuteng¢ao
Substituir ou virar os labios de aspiragao

= Desmontar a barra de aspiragao.
=>» Desaparafusar os punhos estrelados.

=> Afastar as pegas em plastico.

=>» Tirar os labios de aspiragao.

=>» Virar os labios de aspiragdo ou substi-
tui-los.

= Montar as pegas de plastico.
= Aparafusar e apertar bem os punhos
em cruz.

Substituir as escovas rotativas
= Desapertar as porcas de orelhas.
=>» Tirar a tampa do suporte.

=> Retirar as duas escovas rotativas, colo-
car as novas (observar os alojamentos
hexagonais).

=>» Colocar a tampa do suporte.
=>» Apertar as porcas de orelhas.

Substituir escova de disco

=>» Rodar o botéo de ajuste da velocidade
de propulsdo para o sentido "-" .

= Levantar a escova de disco.

= Rodar a escova de disco cerca de 45°
no sentido inverso ao dos ponteiros do
reldgio.

=>» Retirar a escova de disco para baixo.

=>» Inserir nova escova de disco na ordem
inversa.

= Regular a velocidade de propulsao.

Contrato de manutencgao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da
Karcher correspondentes.
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Protecc¢ao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depésitos de agua limpa e suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

= Retirar as escovas para evitar que as
mesmas venham a ser danificadas.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-

zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos. Retirar a ficha da to-
mada antes de efectuar quaisquer traba-
Ihos no aparelho.

Adverténcia

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Retirar a agua suja e a agua
limpa residual antes de iniciar os trabalhos
no aparelho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avaria Eliminagao da avaria
O aparelho ndo entra em funcio-| Verificar se a ficha de rede esta introduzida.
namento

Quantidade de agua insuficiente
depdsito

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las
sempre que necessario.

Poténcia de aspiragio insufi-
ciente

Limpar as juntas entre o depdsito de 4gua suja e a tampa e
verificar a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Limpar o crivo de lanugem.

Limpar os labios de aspiragédo na barra de aspiragéo e, se
necessario, substitui-los ou vira-los.

Controlar se a mangueira de aspiragéo e a barra de aspira-
¢ao esta entupida e, se necessario, eliminar o entupimento

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragéo, se
necessario substituir.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiragdo da agua
suja esta fechada.

Controlar a afinagao da barra de aspiragéo.

Resultados de limpeza insufi-

cientes cessario.

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se ne-

As escovas nao rodam

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as esco-
vas. Remover os corpos estranhos, se for necessario.

PT -9
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Acessorios

O aparelho pode ser equipado com varios

ou visite-nos na Internet sob www.kar-

acessorios conforme as respectivas tare- cher.com.
fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo
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Escova rotativa, |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Paraa limepza de manuten-{1 |2
vermelha (média, ¢ao de pavimentos com forte
padréo) sujidade.
Escova rotativa, |[5.762-172.0 |5.762-211.0 |Para polire paraalimpeza (1 (2
branca (macia) de conservagdo de soalhos
sensiveis.
Escova rotativa, la-|5.762-170.0 |5.762-209.0 |Para esfregar pavimentos |1 |2
ranja (alta/baixa) sobre estruturas (mosaicos
de seguranga, etc.).
Escova rotativa, [5.762-171.0 |5.762-210.0 |Para alimpeza basica de so-|1 2
verde (rija) alhos com muita sujidade e
para remover camadas
agarradas (p. ex., cera,
acriolato).
Eixodocilindrode [4.762-184.0 |4.762-214.0 |Paraadmissaodofeltrorota-{1 |2
pad tivo
Feltro rotativo, bran-|6.369-388.0 Para o polimento fino de pa- |20 |60
co (muito macio) vimentos. (XL: 80)
Feltro rotativo, 6.369-453 Para a limpeza de soalhos |20 |60
vermelho (médio) POUCO SUjOS. (XL: 80)
Feltro rotativo, 6.369-452.0 Para a limpeza de soalhos |20 |60
verde (duro) com sujidade normal até (XL: 80)
muito sujos.
Feltro rotativo, 6.369-451.0 Para o polimento de soalhos. |20 |60
amarelo (suave) (XL: 80)

90
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Escova paravidros, {6.906-056.0 [6.905-866.0 |Para o polimento de soalhos.|1 |1
natural (macia)
Escova para vi- [6.906-054.0 (6.905-864.0 |Para alimpezade soalhos |1 |1
dros, vermelha pouco sujos ou soalhos
(média, padrao) sensiveis.
Escova de disco, {6.906-055.0 (6.905-865.0 |Para alimpezade soalhos |1 |1
preta (rija) muito sujos.
Disco de acciona- [6.906-332.0 (6.906-331.0 |Para o alojamento de feltros. |1 |1
mento
Feltro de disco, 6.369-024.0 |6.369-017.0 |Paraalimpezadosoalhos |5 |1
vermelho (médio) pouco Sujos.
Feltro de disco, [6.369-023.0 |6.369-016.0 |Paraalimpeza de pavimen- |5 |1
verde (duro) tos com sujidade normal.
Feltro de disco, 6.369-022.0 |6.369-015.0 |Paraalimpezade soalhos |5 |1
preto (muito duro) muito sujos.
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Barra de aspiragao, recta |4.777-047.0 padrao 1T N
Barra de aspiragao, curvada |4.777-054.0 padrao 1T N
Labios de borracha, azul |6.273-204.0 padrao 1 1
Labios de borracha, cinzento |6.273-207.0 resistente ao 6leo 1 1
Cabo de extensdo 30 m 6.647-022.0 20m 1T 1
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Dados técnicos

BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Poténcia
Tensao nominal V/Hz 220...230/1~/50, 60
Consumo de poténcia médio w 1600 (1900)
Poténcia do motor de aspiracédo w 900
Poténcia do motor das escovas w 800
Aspirar
Poténcia de aspiracao, quantidade de ar I/s 30
Poténcia de aspiragao, depressao kPa 14,5
Escovas de limpeza
Largura de trabalho mm 460 (530)
Diametro da escova mm 96 460 (530)
Velocidade da escova 1/min 1500 140
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m2/h 1840 (2120)
Volume do depdsito de dgua limpa/agua suja | 55/55
Peso total admissivel kg 100 (110)
Peso de transporte kg 45 (55)
Valores obtidos segundo EN 60355-2-79
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2
Nivel de press&o acustica L, dB(A) 74
Inseguranga K, dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica Ly, dB(A) 87
Inseguranga Ky, dB(A) 1
PT -12




Declaracao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto:
Tipo:

detergente para o solo
1.127-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragédo para
agirem e representarem a geréncia.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

Em cada pais sao validas as respectivas
condigcbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Pecas sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecgas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das Instrugées de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pecgas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servigos.

PT -13
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA .. 1
Funktion............... DA .. A1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................. DA ...2
Miljgbeskyttelse . . ... .. .. DA ...2
Betjeningselementer .. ... DA ...3
Inden ibrugtagning . ... ... DA .. .4
Drift. ....... ... ... .. ... DA .. .4
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...7
Transport . ............. DA ...9
Lagerung .............. DA ...9
Fejl ... DA ...9
Tilbeher . .............. DA ..11
Tekniskedata........... DA ..14
Overensstemmelseserkleering DA ..15
Garanti................ DA ..15
Reservedele............ DA ..15

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251, inden
maskinen tages i brug farste gang.

A\ Advarsel

Maskinen er godkendt til brug pa arealer
med en stigning pa maks. 2%. Maskinen
ma ikke bruges pé arealer med en stgrre
heeldning.

Tilslutningsledningen mé ikke komme i
kontakt med roterende barster.
Maskinen ma kun seettes i drift, hvis
haetten og alle daeksler er lukket.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

Roterende valser- eller skivebgrster renser
gulvet under tilsaetning af rensemiddelvae-
ske. Den snavse rensemiddelveeske suges
ind i snavsevandstanken.

Gennem indstilling af vandmeaengden og
opsugning af snavsevand kan maskinen
nemt tilpasses til den enkelte renggrings-
opgave.

En arbejdsbredde pa 460 mm, hhv. 530
mm (XL-variant), og en kapacitet for frisk-
og snhavsevandsbeholderne pa 55 | hver
muligger en effektiv rengering ved lang
brugstid.

Driften via stremnet giver mulighed for stor
effektivitet uden begreensning af arbejdsti-
den.
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse
med angivelserne i denne driftsvejledning.
— Maskinen méa kun bruges til rengaring
af plane gulvflader som ikke er fglsom
overfor fugtighed.

Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).
Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
<I9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke mé& komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation
eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Betjeningselementer
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Bgijle

Skiftebgjle

Betjeningspanel

Handtag sugebjeelkesaenkning
Afledningsslange for snavsevand
Sugeslange

Stjernegreb til udskiftning af sugelae-
berne

Sugebjaelkeholder

9 Vingemgtrikker til haeldning af suge-
bjeelken

~NOoO ok WN -

(o]

10 Krydshandtag til fastgerelse og heeld-

ning af sugebjeelken.
11 Tilslutning sugeslange-sugeturbine

12 Sugebjaelke (ikke inkluderet i leveringen)

13 Typeskilt
14 Berstevalse (BR-variant)
Skivebgrste (BD-variant)*

96

15 Renggringshoved

16 Kgrestel

17 Laseanordning

18 Deeksel til snavsevandsbeholder
19 Skrue til lasning af beholderen
Under snavsevandsbeholderens lag:
20 Pafyldningsabning ferskvandstank
21 Traevlsi (udsugning)

22 Snavsevandsbeholder

* lkke inkluderet i leveringen




Betjeningspanel

1 Reguleringsknap vandmaengde
2 Afbryder sugeturbine

Inden ibrugtagning

Aflaesning

= Fastger skubbebgijlen med fire medle-
verede skruer og saet beskyttelseshaet-
terne pa.

=> Fastger kontaktens kabel med clipset
pa skubbebgijlen.

Laeg emballagens lange sidebraet mod
pallen som rampe.

Fastger rampen pa paletten med sgm.
Laeg de korte braet under rampen som

stgtte.

Fjern traelisterne foran hjulene.

Laft rengaringshovedet og fiern kartonen.
Skub maskinen fra paletten nedad over
rampen.

L 20 20 T TN T

Montering af sugebjalke

= Seaet sugebjeelken ind i sugebjaelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophaenget.

=>» Skru vingematrikkerne fast.

= Seet sugeslangen pa.

Montering af berster

BD 530 hhv. BD 530 XL

For idrifttagningen skal skivebgrsterne
monteres (se "Vedligeholdelsesarbejde").

Forsigtig
Risiko for beskadigelse. Laft sugebjeelken,
inden der kares baglaens.

OBS

Maskinen er konstrueret saledes, at bar-
stehovedet rager hgjre fremad. Det sgrger
for et overskueligt arbejde taet ved randen.

Pafyldning af driftsstoffer

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede renggringsmidler. Til brug af andre
rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt
for risikoen med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesfarer.

Brug kun rensemidler som er fri for oplas-
ningsmidler, salt- og flussyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa
renggringsmiddel.

OBS

Brug ikke staerkt skummende rengerings-
midler. Overhold doseringsanvisningerne.
= Abn daekslet til snavsbeholderen.

= Pafyld ferskvand (maksimalt 60 °C).
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=> Tilseet renggringsmiddel. Tag hensyn il
doseringsanvisningerne.

/,

Anbefalede rengaringsmdler:

Anvendelse Rensemiddel
Vedligeholdelsesrengaring RM 745
(ogsa ved alkalisensitive RM 746
gulve)

Renggring af fedttil- RM 69 ES ASF
smudsninger RM 69 ASF
Grundrengaring (strippe) RM 752
af alkalibestandige harde

overflader

Grundrengering (strippe) RM 754
af linoleum

Sanitaerrenggringsmiddel RM 25 ASF
Desinfektionsrengg- RM 732
ringsmiddel

Renggringsmiddel kan kgbes i specialfor-
retninger.
=> Las daekslet af snavsvandsbeholderen.

Karsel

= La=g enden af forlaengerledningen som
slgjfe i traekaflastningskrogen.

=> Seet netstikket i.

= Aktiver skiftebgjlen.

OBS

Hvis bgrstemotoren ikke karer ved taendin-

gen, skal barstemotoren aflastes ved at

treekke maskinen tilbage.

Korestel
nede Transport
oppe Rensning

= Loft maskinen let ved handtaget.

= Treek laseanordningen ud.

=>» Sving karestellet til den gnskede position.
= Lad laseanordningen ga i hak.

Korsel til arbejdsstedet
=>» Sving kerestellet derefter nedad og las det.
= Skub maskinen til arbejdsstedet.

Rensning
=>» Sving karestellet opad og las det.
= Gennemfgr renggringen.
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Indstille hastighed (kun BD 530 hhv.
BD 530 XL)

&)

h

= Reducering af hastigheden: Drej knap-
pen i retning "-".

= Jgning af hastigheden: Drej knappen i
retning "+".

Indstille vandmangden

= Indstil vandmeengden pa regulerings-
knappen svarende til gulvbelaegnin-
gens tilsmudsningsgrad.

Gennemfgr de farste reng@ringsforsgg
med ringe vandmeengde. Forgg vand-
maengden trinvis indtil det anskede rengo-
ringsresultat opnas.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebelaegninger kan sugebjeelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

= Lgsne vingematrikkerne.

= Drej sugebjeelken.

=>» Skru vingemgtrikkerne fast.

Haldning

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-
de, kan den lige sugebjeelkens haeldning
&ndres.

= Lasn vingemetrikkerne.

= Heeld sugebjaelken.

= Spaend vingemgtrikkerne fast.
Sznke sugebjeelken.

= Tryk handtaget nedad; sugebjaelken
sa&enkes.
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Tande rensehovedet

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.
Brug maskinen ikke pa stedet.

=> Betjen bgjlen, barstemotoren starter.

Standse og stille til siden

Luk reguleringsknappen for vand-
maengden.

Kgr maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

Sluk kontakt "Sugeturbine".

Loft sugebjeelken.

Sving kgrestellet derefter nedad og las
det.

Forsigtig

Risiko for deformering af barsten/bgrster-
ne. Nar der slukkes for maskinen, skal bor-
sten/barsterne aflastes ved at dreje
chassis'et frem.

L 720 20 L 7

Temning af snavsevandstanken

M\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

=>» Tag aftapningsslangen for det snavse-
de vand ud af holderen og saenk den
ned over en egnet opsamlingsanord-
ning.

= Aftap vandet ud ved at abne doserings-
anordningen pa aftapningsslangen.

=>» Skyl derefter snavsevandsbeholderen
med klart vand.

Temning af friskvandstanken

2 Abn ferskvandstankens lag med et vel-
egnet veerktgj.

Pleje og vedligeholdelse

A Risiko

Fare for personskader. Traek netstikket in-
den der arbejdes pa maskinen.

Advarsel

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Snavsvand og
resterende ferskvand skal tammes inden
der arbejdes pa maskinen.



Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet
Advarsel

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

rengaringsmidler.

= Luk snavsevandet ud.

= Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

= Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.

=> Kontroller fnudfilteret, renger det ved
behov.

= Renger sugeleeber og aftgrringslaeber,

kontroller dem for slid og udskift dem

ved behov.

Kontroller barsterne for slid, udskift

dem ved behov.

7

En gang om maneden

= Kontroller pakningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og daekslet med hen-
syn til deres tilstand, udskift dem ved
behov.

En gang om aret
= Fa kundeservice til at udfgre den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder
Udskift sugelaberne eller vend dem

= Tag sugebjalken af.
= Skru stjernegrebene ud.

= Tag kunststofdelene af.
= Tag sugeleeberne af.

= Vend sugeleebemne eller skub nye sugelae-
beri.

DA -8

= Saet kunststofdelene pa.
=>» Skru stiernegrebene i og spaend dem fast.

Udskiftning af berstevalser
=> Lgsn vingemetrikkerne.
= Tag lejedeekslet af.

=>» Tag bgrstevalsen ud, saeten ny i (se
bgrstevalsernes sekskantholdere).

= Seaet lejedaekslet pa.
=>» Speend vingemgtrikkerne fast.

Udskiftning af skiveberster

=>» Drej knappen til indstilling af fremdrifts-
hastigheden i retning "-".

Loft skivebgrsterne op.

Drej den venstre skivebgrste ca. 45°
imod uret.

Tag skivebgrsterne af nedad.

Saet nye skivebgrster ind i omvendt
reekkefolge.

=> Indstil fremdriftshastigheden.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det naer-
meste Karcher-salgskontor.

L2 2
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Ved frostrisiko: /\ Risiko

> T?m f”Sk__ 9 .snavseva.ndstanken. Fare for personskader. Treek netstikket in-
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum. den der arbejdes pa maskinen.

Transport Advarsel

. . . Risiko for beskadigelse af maskinen pa
> F fi k
b:;;nt;,ﬁ:teme or at undga skader pa grund af udlgbende vand. Snavsvand og

3 Ved transport i biler skal renseren fast- resterende ferskvand skal temmes inden

des iht Idende | der arbejdes pa maskinen.
spaendes 1.h.1. gaeldende fove. Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke

Lagerung kan afhjaelpes ved hjaelp af denne tabel.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-

dars.
Fejl Afhjzelpning
Maskinen kan ikke startes Kontroller, om netstikket er sat i

Utilstreekkelig vandmaengde Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov
Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstreekkelig sugeeffekt Renggr teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og
daekslet og kontroller deres teethed, udskift dem ved behov

Rens fnudfilteret.

Renger sugeleeberne pa sugebjaelken, udskift dem ved
behov

Kontroller sugeslangen og sugebjeelken for tilstopning,
fiern evt. tilstopning

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er
lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Utilstraekkeligt rengeringsre-  |Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.
sultat

Boarsterne drejer ikke Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i
givet fald fremmedlegemerne
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Tilbeheor

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behgr. Sparg efter vores katalog eller be-

s@g os pa Internettet pa
www.kaercher.com.

N(Maskinen har brug for styk

2 @
X [

c £ 3 T .
3 Ty Ty 8 S
4 o m a o 1] n
Barstevalse, rgdt  |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Til vedligeholdelsesrengg- |1
(medium, standard) ring ogsa ved steerk til-

smudsede gulve.
Barstevalse, hvid (5.762-172.0 |5.762-211.0 |Til polering og til vedlige- {1 |2
(blgd) holdelsesrenggaring af fol-

somme gulve.
Borstevalse, 5.762-170.0 |5.762-209.0 |Til skuring af strukturgulve |1 |2
orange (haj/lav) (sikkerhedsfliser osv.).
Borstevalse, gron (5.762-171.0 |5.762-210.0 |Til grundrenggring af 1 |2
(hardt) steerkt tilsmudsede gulve

og til at fierne lag (f.eks.

voks, akryl).
Pad-valseaksel |4.762-184.0 |4.762-214.0 |Til holdning af valsepads. {1 |2
Valsepad, hvis 6.369-388.0 Til finpolering af gulve. 20 |60
(meget blgdt) (XL: 80)
Valsepad, rgd 6.369-453 Til rengering af let tilsmud-{20 |60
(medium) sede gulve. (XL: 80)
Valsepad, gran  |6.369-452.0 Til renggring af normailt til {20 |60
(hardt) steerkt tilsmudsede gulve. (XL: 80)
Valsepad, gul 6.369-451.0 Til polering af gulve. 20 (60
(blad) (XL: 80)

DA-10
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Skivebgrste, na- |6.906-056.0 (6.905-866.0 |Til polering af gulve. 1T N1
tur (blad)
Skiveberste, radt  |6.906-054.0 |6.905-864.0 |Til rengaring af let tilsmud-|1 |1
(medium, standard) sede eller falsomme gulve.
Skivebgrste, sort |6.906-055.0 |6.905-865.0 |Til rengering af steerk til- (1 |1
(hardt) smudsede gulve.
Drivplade 6.906-332.0 (6.906-331.0 |Til holdning af pads. 17 |1
Disc-pad, red 6.369-024.0 |6.369-017.0 |Til rengering af let tilsmud-|5 |1
(medium) sede gulve.
Disc-pad, gren 6.369-023.0 |6.369-016.0 |Til rengering af steerk til- |5 |1
(hardt) smudsede gulve.
Disc-pad, sort 6.369-022.0 |6.369-015.0 |Til rengering af steerk til- |5 |1
(meget hardt) smudsede gulve.
K4
>
»
s
o
2
]
= 5
o ) 3 <
™ [y} - c
10 0 d>> )
c £ |EG 3 < |5
g s |sz |8 > |s
z o m o m m n =
Sugebjzlke, lige 4.777-047.0 Standard 1T 11
Sugebjeelke, bgjet 4.777-054.0 Standard 17 |1
Gummileebe, bla 6.273-204.0 Standard 1T N1
Gummileebe, brun 6.273-207.0 oliefast 1T N1
Forlaengerkabel 30 m 6.647-022.0 20m 1 |1
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Tekniske data

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Effekt
Meerkespaending V/Hz 220...230/1~/50, 60
Mellemste optagne effekt w 1600 (1900)
Sugemotorydelse w 900
Barstemotorydelse w 800
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde I's 30
Sugeeffekt, undertryk kPa 14,5
Renggringsbgarster
Arbejdsbredde mm 460 (530)
Barstediameter mm 96 460 (530)
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1500 140
Mal og vagt
Teoretisk fladeydelse m2/h 1840 (2120)
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder | 55/55
Tilladt totalveegt kg 100 (110)
Transportveegt kg 45 (55)
Oplyste veerdier ifelge EN 60355-2-79
Hand-arm vibrationsveerdi m/s?2 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) 74
Usikkerhed K5 dB(A) 1
Lydeffektniveau Ly, dB(A) 87
Usikkerhed Ky dB(A) 1

DA -12
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Overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser
Type: 1.127-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20
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| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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For farste gangs bruk av appara-
A M tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . .. NO .. 1
Funksjon............... NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO ...2
Miljgvern. .. ............ NO ...2
Betjeningselementer . .. .. NO ...3
Fordentasibruk........ NO .. .4
Drift. . ... NO .. .4
Pleie og vedlikehold. . . . . . NO ...7
Transport . ............. NO ...9
Lagerung .............. NO ...9
Feil ....... .. ... ...... NO ...9
Tilbehor . .............. NO ..11
Tekniskedata........... NO . .13
CE-erkleering .. ......... NO ..14
Garanti................ NO ..14
Reservedeler .. ......... NO . .14

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for fgrste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

A\ Advarsel

Maskinen ma kun brukes pé flater med en
stigning pé inntil 2%. ikke bruk maskinen p&
brattere stigninger.

ikke la tilkoblingskabelen komme i bergring
med de roterende bgrstene.

Maskinen ma ferst tas i bruk etter at be-
holderen og alle deksler er satt pa plass.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare
For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

Roterende valse- eller slipebgarster rengjer
gulvet ved tilfarsel av rengjgringsmiddel.
den skitne rengjgringsveesken suges opp i
bruktvannstanken.

Maskinen kan ved innstilling av vannmeng-
de og vannoppsuging enkelt tilpasses en
hver rengjeringsoppgave.

En arbeidsbredde pa inntil 460mm hhv.
530mm (XL-varianter) og en kapasitet pa
rent- og spillvannstank pa 40 liter muliggjer
effektiv rengjgring med lange arbeidsgkter.
Bruk av nettstrem muliggjer hey yteevne
uten arbeidstidsbegrensning.

107



108

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen ma kun brukes til rengjering
av ikke fuktighetsgmfintlige, plane gulv.
Maskinen er ikke egnet til rengjgring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehar og originale reservedeler.

Miljgvern

&y, Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdiful-

le materialer som kan resirkuleres.
W= Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer som
ikke ma komme ut i miljget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Betjeningselementer
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1 Skyvebgyle 15 Rengjgringshode
2 Koblingsbgyle 16 Drivverk
3 Betjeningspanel 17 Lasing
4 Hendel for senking av sugebommen 18 Deksel spillvanntank
5 Avlgpsslange spillvann 19 Skrue for lasing av beholderen
6 Sugeslange Under dekselet pa spillvannstank:
7 Stjernegrepskruer for bytte av sugelepper 20 Péfyllingsépning rentvannstank
8 Sugebjelkeoppheng 21 Lofilter (utsuging)
9 Vingemuttere for justering av vinkel 22 Spillvannstank
(helling) pa sugebom * Leveres ikke som standard

10 Kryssgrepskrue for festing og skrastil-
ling av sugebommen.

11 Tilkobling sugeslange — sugeturbin

12 Sugebom (ikke i standard leveringsom-
fang)

13 Merkeplate

14 Bgrstevalser (BR-varianter)
Skivebgrste (BD-varianter) *
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Betjeningspanel

1 Reguleringsknapp for vannmengden
2 Bryter sugeturbin

For den tas i bruk

Lossing

= Fest skyvebgylen med de fire vedlagte
skruene og sett pa beskyttelseshettene.

= Kabel med bryter festes til skyvebaylen
med klipset.

= Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.

= Feest rampen pa pallen med spiker.

=> Legg den korte bretten som stette un-
der rampen.

=> Fjern trelistene fra hjulene.

= Hev rengjgringshodet og ta vekk kar-
tongen.

=> Skyv maskinen fra pallen og over rampen.

Montering av sugebom

= Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.

=> Trekk til kryssgrepskruen.

= Monter slangen.

Montering av borste

BD 530 eller BD 530 XL
Skivebgrstene ma monteres fgr igangset-
ting (se "Vedlikeholdsarbeid”).

Forsiktig!

Fare for skade. Loft sugebommen for kjo-
ring bakover.

Bemerk

Maskinen er slik konstruert at bgrstehodet

star lengst til hayre. Dette muliggjor over-
siktlig arbeid inntil kanten pa hayre side.

Pafylling av driftsmidler

Forsiktig!

Fare for skade. Det mé kun brukes anbefalt
rengjaringsmiddel. For andre regnjorings-
midler tar brukeren den gkte risikoen for
driftssikkerhet og fare for ulykke.

Bruk kun rengjaringsmidler som er frie for
l@asemidler, saltsyre og flusssyre.

Folg sikkerhetsanvisninger pé rengjarings-
middelet.

Anvisning

Det mé ikke brukes sterkt skummende ren-
gjaringsmidler. Falg doseringsanvisningene.
> Apne lokket pa spillvannstanken.
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= Fyll pa rent vann (maksimalt 60°C).
= Fyll ogsa pa rengjgringsmiddel. Ta hen-
syn til doseringsanvisningen.

/,

Anbefalte rengjaringsmiler:

Anvendelse Rengjorings-
middel

Vedlikeholdsrengjgring RM 745

(ogsé ved alkalisk sm- RM 746

fintlige gulv)

Rengjering av fettholdig | RM 69 ES ASF

smuss RM 69 ASF

Hovedrengjaring (strip- RM 752

ping) av alkalisk bestan-

dige gulvbelegg

Hovedrengjaring (strip- RM 754

ping) av linoleum

Sanitaerrengjeringsmiddel RM 25 ASF

Desinfiseringsmiddel RM 732

Rengjegringsmiddel kjgpes hos en faghandel.
= Lukk lokket pa spillvannstanken.

Kjoring

= Heng enden pa skjgteledningen somen
slgyfe i trekkeavlastningskroken.

=> Sett i stapselet.

= Bruk koblingsbayle.

Bemerk

Dersom bgrstemotoren ikke gar etter at

den er innkoblet, prav & avilaste bgrste mo-

toren ved & trekke maskinen bakover.

Drivverk
nede Transport
oppe Rengjering

= Lgft maskinen litt opp ved hjelp av
handtaket.

= Trekk ut ldsemekanismen.

=> Sett drivverket i ansket posisjon.

= Pass pa at lasemekanismen gar i inn-
grep.

Kjoring til bruksstedet

=>» Sett drivverket i nedre posisjon og akti-
ver lasemekanismen.

= Skyv maskinen til bruksstedet.

Rengjering

=>» Settdrivverketigvre posisjon og aktiver
lasemekanismen.

= Gjennomfagre rengjaring.
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Still inn fremdriftshastighet (kun BD 530
hhv. BD 530 XL)

&)

h

= Senking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "-".

= king av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "+".

Innstilling av vannmengde

=> Innstill vannmengden i forhold til gulv-
beleggets tilsmussing ved hjelp av re-
guleringsknappen.

Bemerk

Utfar farste rengjaringsforsek med spar-
som vannmengde. @k vannmengden trinn
for trinn, til @nsket rengjgringsresultat er
oppnadd.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For a forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Lasne kryssgrepskruen.

=> Drei sugebommen.

= Trekk til kryssgrepskruen.

Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan
den rette sugebommens helling endres.
=> Lgsne vingemutrene.

=>» Juster sugebommens helling.

=>» Stram vingemutrene.
Senking sugebommen

= Trykk ned hendelen; sugebommen sen-
kes.




Koble inn rengjeringshode

Forsiktig!
Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke
maskinen ga pa samme sted.

=> Betjen den koblingshendelen, og bar-
stemotoren starter.

Stansing og parkering

Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

Kjer maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.

Sla av bryteren for sugevifte.

Hev sugebommen.

Sett drivverket i nedre posisjon og akti-
ver lasemekanismen.

Forsiktig!

Fare for deformering av bagsten(e). Senk
drivverket for & avlaste bgstene nér maski-
nen slas av.

L 20 7 .

Temming av spillvannsbeholderen

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

=>» Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

= Tapp ut vannet ved & apne doserings-
innretningen pa tappeslangen.

=> Til slutt skylles bruktvannstanken med
rent vann.

Temming av ferskvannstanken

= Apne lokket pa rentvannstanken med
egnet verktay.

A Fare

Fare for personskader. Far alt arbeide pa
apparatet skal stopselet trekkes ut.
Advarsel

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Tapp av brukt vannog resten av
rent vann fgr det utfores arbeider pa maski-
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Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

Advarsel

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstrale og det ma ikke brukes
aggressive rengjaringsmidler.

Tapp brukt vann.

Skyll bruktvannstanken med rent vann.
Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.
Kontroller losilen og rengjar ved behov.
Rengjgr sugeleppe og avstrykerleppe,
kontroller for slitasje og skift ved behov.
Kontroller barster for ev. slitasje og skift
ved behov.

vV

L 20 7

Manedlig
= Kontroller pakninger mellom bruktvann-
stank og lokk og skift ved behov.

Arlig
= La en servicemontgr fra Karcher utfagre
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider
Skift eller snu sugeleppe

= Ta av sugebommen.
= Skru ut stjernegrepskruene.

= Ta av kunststoffdelene.

= Trekk av sugeleppen.

= Snu sugeleppe eller sett inn nye suge-
lepper.

= Sett pa plass kunststoffdelene.

= Sett pa plass kryssgrepskruen og skru
den godt til.

Skifting av borstevalse
= Lgsne vingemutrene.
= Ta av lagerdekselet.

=>» Trekk ut begge berstevalsene, sett inn nye
(ta hensyn til sekskantinnfestningen).

= Sett pa lagerdekselet.
=>» Stram vingemutrene.

Skifting av skivebgrste

=>» Drei knappen for innstilling av frem-
driftshastighet i retning "-".

Hev skivebarstene.

Drei skivebgrstene ca. 45° moturs.
Trekk ned og ta av skivebgrstene.
Sett inn nye skivebgrster i omvendt rek-
kefglge.

innstill fremdriftshastigheten.
Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,

kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Kércherforhandler.

Frostbeskyttelse

VoY vy

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
=>» Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.
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=> Demonter barster for a forhindre at bor-
stene skades.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!
Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-

A Fare

Fare for personskader. Far alt arbeide pa
apparatet skal stopselet trekkes ut.

Advarsel

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Tapp av brukt vannog resten av
rent vann fgr det utfgres arbeider pa maski-
nen.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst

ring.
Dette apparatet skal kun lagres innenders.

ring Karchers serviceavdeling.

Feil Retting

Maskinen lar seg ikke starte  |Kontroller om stgpselet star i stikkontakten.
Utilstrekkelig vannmengde Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.
Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Kontroller og rengjgr pakninger mellom spillevanntank og
deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Rengjor losil.

Rengjer, dved behov snu eller skift sugelepper pa suge-
bom.

Kontroller sugeslange og sugebom for tilstopping, fiern til-
stopping om ngdvendig.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for bruktvannstan-
ken er lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.
Utilstrekkelig rengjeringseffekt |Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer ikke Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer,
fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig

Utilstrekkelig sugeeffekt
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Tilbeheor

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjgrings-

oppgave. Sper etter var katalog eller besak
oss pa Internett pa www.kaercher.com.
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Barstevalse, rad 5.762-169.0 [5.762-208.0 |For vedlikeholdsrengjg- |1 |2
(middels, standard) ring ogsa av sveert skitne

gulv.
Barstevalse, hvit [5.762-172.0 |5.762-211.0 |Til polering og vedlike- 1 |2
(myk) holdsrengjering av gmfint-

lige gulv
Bgrstevalse, 5.762-170.0 |5.762-209.0 |Til skrubbing av struktur- |1 |2
oransje (hay/lav) gulv (sikkerhetsfliser osv.)
Barstevalse, 5.762-171.0 |5.762-210.0 |Til hovedrengjering av 1 |2
grgnn (hard) meget skite gulv og til

stripping (f.eks. fijerning av

voks, akrylat)
Padvalseaksel 4.762-184.0 |4.762-214.0 |For festing av valsepads |1 |2
Valsepad, hvit 6.369-388.0 For finpolering av gulv. 20 (60
(sveert myk) (XL: 80)
Valsepad, rgd 6.369-453 til rengjering av lite skitne |20 |60
(middels) gulv. (XL: 80)
Valsepad, grenn |6.369-452.0 til rengjaring av normailt til |20 {60
(hard) meget skitne gulv. (XL: 80)
Valsepad, gul 6.369-451.0 Til polering av gulv 20 (60
(myk) (XL: 80)
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Skivebgrste, na- |6.906-056.0 |6.905-866.0 |Til polering av gulv 17 |1
tur (myk)
Skivebgrste, red  |6.906-054.0 |6.905-864.0 |Til rengjgring av lite skitne {1 |1
(middels, standard) eller gmfintlige gulv
Skivebgrste, sort |6.906-055.0 |6.905-865.0 |Til rengjering av meget 1 |1
(hard) skitne gulv
Drivtallerken 6.906-332.0 {6.906-331.0 |For montering av pads 17 |1
Disc-pad, rod 6.369-024.0 |6.369-017.0 |Til rengjaring av lite skitne |5 |1
(middels) gulv
Disc-pad, grgnn  [6.369-023.0 [6.369-016.0 |for rengjgring av normalt (5 |1
(hard) skitne gulv.
Disc-pad, svart  [6.369-022.0 |6.369-015.0 |Til rengjaring av meget 5 1
(sveert hard) skitne gulv
o
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Sugebom, rett 4.777-047.0 Standard 1 1
Sugebom, bayd 4.777-054.0 Standard 1T N1
Gummileppe, bla 6.273-204.0 Standard 1 |1
Gummileppe, brun 6.273-207.0 Oljebestandig 17 |1
Skjeteledning 30 m 6.647-022.0 20m 1 |1
NO-11
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Tekniske data

BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Effekt
Nettspenning V/Hz 220...230/1~/50, 60
Gjennomsnittlig effektbehov w 1600 (1900)
Sugemotoreffekt w 900
Barstemotoreffekt w 800
Stovsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 30
Sugeeffekt, vakuum kPa 14,5
Rengjoringsbarster
Arbeidsbredde mm 460 (530)
Barstediameter mm 96 460 (530)
Barsteturtall o/min. 1500 140
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m2/t 1840 (2120)
Volum rent-/bruktvannstank | 55/55
Tillatt totalvekt kg 100 (110)
Transportvekt kg 45 (55)
Registrerte verdier etter EN 60355-2-79
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksnivé Ly, dB(A) 74
Usikkerhet K, dB(A) 1
Stayeffektniva Ly, dB(A) 87
Usikkerhet Kya dB(A) 1
NO -12




CE-erklzering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Rengjgringsmaskin til gulv
1.127-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

NO-13

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbeharet blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...1
Funktion............... SV .. A1
Andamalsenlig anvéndning SV ...2
Miljoskydd . ............ SV ...2
Reglage ............... SV ...3
Fore ibruktagande . . ... .. SV .. 4
Drift. . ................. SV ...4
Skotsel och underhaill. . . . . SV ...7
Transport . ............. SV ...9
Lagerung .............. SV ...9
Storningar. .. ........... SV ...9
Tillbehor . .. ............ SV ..10
Tekniskadata........... SV ..13
CE-forsakran ........... SV ..14
Garanti................ SV ..14
Reservdelar ............ SV ..14

Sédkerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sékerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251, fére
férsta anvandningen.

A\ Varning

Maskinen &r godkadnd fér anvdndning pa
ytor med en stigning pa max. 2%. Anvénd
aldrig maskinen pé ytor med kraftigare lut-
ning.

Lat inte anslutningskabeln komma i kontakt
med de roterande borstarna.

Aggregatet far endast tas ibruk nar be-
hallaren och alla skydd ar stéangda.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara
Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning
Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengoring pa jamna golv.
Roterande valsar - eller skivborstar rengér
golvet under tillférsel av rengéringsvatska.
Den nedsmutsade rengéringsvatskan sugs
upp i smutsvattentanken.

Maskinen kan genom installning av vatten-
mangd och uppsugningen av smutsvatten
kan maskinen latt anpassas till olika reng6-
ringsuppgifter.

En arbetsbredd pa 460 mm eller 530 mm
(XL-variant) och en uppsamlingsmangd pa
vardera 55 | i farsk- och smutsvattentankar-
na ger effektiv rengoring vid langvarig an-
vandning.

Natdrift ger hog effekt utan begransning i
anvandningstid.

SV -1



Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Aggregatet far endast anvandas till ren-
g0ring av blanka golv som ej ar fukt-
kansliga.

— Maskinen lampar sig inte for rengéring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med tillbe-
hér och reservdelar i originalutférande.

Miljéskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Kasserade apparater innehéller ater-
vinningsbart material som boér ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen, som
inte far komma ut i miljon. Overlamna dar-
fér kasserade apparater och batterier till
lampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Skjuthandtag

Kopplingshandtag

Mandverpult

Spak sugskenenedsankning
Témningsslang smutsvatten
Sugslang

Stjarnrattar fér byte av suglappar
Upphéngning av sugskena
Vingmutter fér svangning av sugskenan
Korsgrepp for fastsattning och sned-
stéllning av sugskenan.

Anslutning sugslang-sugturbin
Sugskena (ingar €j i leveransen)
Typskylt

Borstvalsar (BR-variant)

Skivborste (BD-variant)*
Rengdringshuvud

Stall

17 Sparr

18 Skydd smutsvattentank

19 Skruv som laser behallaren

Under skyddet pa smutsvattentanken:
20 Pafyliningsdppning farskvattentank
21 Luddsil (uppsugning)

22 Smutsvattentank

*ingar ej i leveransen




Manoverpult

1 Justeringsknapp vattenmangd
2 Reglage sugturbin

Fore ibruktagande

Lasta av

= Fast skjutbygeln med de fyra medfdl-
jande skruvarna och satt skyddshattor
pa plats.

= Fast brytarsladden med klamman pa
skjutbygeln.

Lagg langa sidobrader fran forpack-
ningen som ramp mot pallen.

Spika fast rampen pa pallen.

Lagg korta brader som stdd under rampen.
Tag bort tralister framfor hjulen.

H&j rengoéringshuvud och tag bort for-
packningsmaterial.

Skjut ner maskinen fran pallen via rampen.

L 7 7 2 R

Montera sugskena.

=>» Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger 6ver upphangningen.

=>» Drag fast korsgrepp.

= Satt fast sugslang.

Montera borstar

BD 530 bzw. BD 530 XL
Foére uppstart maste skivbromsarna monte-
ras (se "Servicearbeten®).

Varning

Skaderisk. Lyft upp sugskenan innan du
kér baklédnges.

Observera

Aggregatet &r sa konstruerat att borsthuvu-
det skjuter ut pa héger sida. Detta méjliggér
Oversiktligt arbete, ndra kanten.

Fylla pa bransle

Varning

Skaderisk. Anvénd endast rekommendera-
de rengéringsmedel. Fér andra rengérings-
medel &r anvéndaren ansvarig fér den
Okade risken géllande driftsédkerhet och risk
fér olyckor.

Anvénds bara rengéringsmedel som &r fria
frén I6sningsmedel, salt- och oxider.
Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedien.
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Anvisning

Anvénd inte starkt skummande rengbrings-

medel. Beakta doseringsanvisningar.

= Oppna locket pa smutsvattentanken.

= Fyll pa farskvatten (maximalt 60 °C).

=> Blanda i rengdringsmedel. Beakta do-
seringsanvisningar.

/,

Rekommenderade rengéringsmedel:

Anvéandning Rengoérings-
medel

Underhallsrengéring RM 745

(aven vid alkaliekansliga RM 746

golv)

Borttagning av fett RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Grundrengdring (stripp- RM 752

ning) av alkalibestéandig,

hard belaggning

Grundrengdring (stripp- RM 754

ning) av linoleum

Sanitetsrengoring RM 25 ASF

Desinficeringsmedel RM 732

Rengoringsmedel kan inhandlas i fackhan-
deln.
=>» Stang locket pa smutsvattentanken.

Korning

=>» Hang i férlangningskabelns ande som
en 6gla i dragavlastningshakarna.

=>» Stick i natkontakten.

=>» Aktivera kopplingshandtaget.

Observera

Bérjar inte borstmotorn arbeta vid start dras

aggregatet bakat sa att motorn avlastas.

Stall
nere
uppe

=>» Hall i handtaget och lyft aggregatet Iatt.

=>» Drag ut spéarren.

=>» Svéng drivenhet till dnskad position.
= Haka fast sparren.

Transport
Rengoéra

Kor till anvandningsplatsen

=>» Svang drivenhet nedat och sparra.

= Skjut aggregatet till anvandningsplat-
sen.

Rengéring

= Svang drivenhet uppat och sparra.

= Genomfor rengodringsarbetet.



Stélla in arbetshastighet (endast BD 530
samt BD 530 XL)

&)

h

= Sénka hastigheten: Vrid knapp mot ,—*.
= Oka hastigheten: Vrid knapp mot ,+*.

Stalla in vattenmangd

=>» Stall in vattenmangd i férhallande till
nedsmutsning, och typ av golvbelagg-
ning, med hjalp av regleringsknappen.

Genomfor forsta rengdringsférsék med li-
ten vattenméngd. Oka vattenméngden
stegvis, tills nskat rengéringsresultat upp-
nétts.

Stalla in sugskena

Snedlage

For att forbattra uppsugningsresultatet pa
klinkerbeldggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.

= Lossa korsgrepp.

=> Vrid sugskena.

=> Drag fast korsgrepp.

Lutning

Vid otillrackligt uppsugningsresultat kan lut-
ningen pa den raka sugskenan foérandras.
= Lossa vingmuttrar.

=> Luta sugskenan.

=> Drag fast vingmuttrar.
Sanka sugskena

= Tryck spaken nerat; sugskenan sanks.
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Starta rengoringshuvud

Varning
Risk for skada pa golvbeldggning. Lat inte
maskinen arbeta stillastaende.

= Greppa kopplingsbygeln, borstmotorn
startar.

Stoppa och parkera

Stang regleringsknapp for vattenmangd.
K&r maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

Stang av reglage till sugturbin.

Lyft sugskena.

Svéang drivenhet nedat och sparra.
Varning

Risk fér deformering av borste/borstar. Av-
lasta borste/borstar genom att sénka chas-
sit ndr maskinen parkeras.

L2020 2 A

Tomma smutsvattentanken

A\ Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-

hantering.

= Tag tdmningsslang fér smutsvatten ur
hallare och placera den dver lampligt
uppsamlingskarl.

=>» Slapp ut smutsvatten genom att 6ppna
doseringsanordningen pa tomnings-
slangen.

=>» Spola sedan ur smutsvattentanken med
rent vatten.

Tomma farskvattentanken

> Oppna forslutningen pa farskvattentan-
ken med lampligt verktyg.

NS

A Fara

Risk fér skador. Drag ur nédtkontakten fére
alla arbeten pa maskinen.

Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Slapp ut smutsvatten och farsk-
vattenrester innan arbeten utférs pa
maskinen.
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Underhallsschema

Efter arbetet

Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med

vatten och anvénd inte aggressiva rengé-

ringsmedel.

Tém ut smutsvatten

Spola ur smutsvattenbehallaren med

klart vatten.

Rengdr maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Kontrollera filtersil, rengor vid behov.

Rengor suglappar och avstrykningslap-

par, kontrollera om de uppvisar slitage

och byt ut vid behov.

= Kontrollera om borstarna uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov.

L 2% N 7

Varje manad
=> Kontrollera status pa tatningar mellan
smutsvattentank och lock, byt ut vid behov.

Arligen
=>» Lat kundservice genomféra féreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten
Vand eller byt ut suglappar

= Tag bort sugskenor.
=>» Skruva ur stjarnrattar.

=> Drag bort syntetdelar.

=> Drag bort suglappar.

=> Vand, eller sétt i nya, suglappar.
= Skjut pa syntetdelar.

=> Skruva i stjarnrattar och drag fast.

Sv -8

Byta borstvalsar
=>» Lossa vingmuttrar.
= Tag bort lagerskydd.

= Tag ut bada borstvalsarna, satt in nya
(beakta sexkantsfasten).

= Satt pa lagerskydd.
=>» Drag fast vingmuttrar.

Byt ut skivborste

=>» Vrid knappen for installning av mat-
ningshastighet mot "—* .

Hoj skivborste.

Vrid skivborste ca. 45° motsols.

Lyft bort skivborste nerat.

Ny skivborste monteras i omvand ord-
ningsfoljd.

=>» Stélla in matningshastighet.
Underhallskontrakt

For en tillforlitlig och saker drift av aggrega-
tet kan ett underhallskontrakt med veder-
bérlig Kércher forsaljare undertecknas.

Frostskydd

L2 7

Vid frostrisk:
= Tom farsk och smutsvattentanken.
=>» Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.
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= Tag ur borstarna sa att de inte skadas. A\ Fara
= Vid transport i fordon ska maskinen Risk fér skador. Drag ur nétkontakten fore
sakras enligt respektive gallande be- alla arbeten pa maskinen.

stdmmelser sa den inte kan tippa eller

glida.

Varning
Risk fér skador pa maskinen genom vatten-

Lagerung ldckage. Slapp ut smutsvatten och farsk-

Varning

vattenrester innan arbeten utférs pa

maskinen.
Risk fér person och egendomsskada! Ob- Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
servera maskinens vikt vid lagring. inte kan atgardas med denna tabell.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Stérning

Atgard

Maskinen startar inte

Kontrollera om natkontakten ar isatt.

Otillracklig vattenmangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Kontrollera om slangarna ar tilltappta, rengér vid behov.

Otillracklig sugeffekt

Rengdr tatningar mellan smutsvattentank och lock och kon-
trollera tathet, byt ut vid behov.

Rengdr luddsil.

Rengor suglappar pa sugskena, vand eller byt ut vid behov.

Kontrollera att inte sugslang och sugskena ar tilltappta, ren-
gor i sa fall.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

Kontrollera om skyddet pa tdmningsslangen for smutsvatten
ar stangt.

Kontrollera sugskenans installning.

Otillrackligt rengéringsresultat

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borstar roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag
vid behov bort frammande material.
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Tillbehor

Maskinen kan forses med olika tillbehér
som passar aktuell rengoringsuppgift. Fra-

ga efter var katalog eller besok oss pa natet

under www.kaercher.com.
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Borstvals, réd 5.762-169.0 |5.762-208.0 |For underhallsrengdring 1 12
(mellan, standard) och vid kraftigt smutsiga
golv.
Borstvals, vit 5.762-172.0 |5.762-211.0 |For polering och for under- |1 2
(mjuk) hallsrengdring av kansliga
golv.
Borstvals, orange |5.762-170.0 |5.762-209.0 |For skrubbning av struktur- {1 |2
(h6g/djup) golv (sakerhetsklinker etc.).
Borstvals, gron 5.762-171.0 [{5.762-210.0 |Fo6r grundrengdring av 1 12
(hard) kraftigt nedsmutsade golv
och for avskiktning (ex.
vax, ackrylater).
Polervalsaxel 4.762-184.0 |4.762-214.0 [For upphangning av 1 |2
valspolering.
Valsdyna, vit 6.369-388.0 For finpolering av golv 20 (60
(mycket latt) (XL: 80)
Valsdyna, rod 6.369-453 For rengoring av latt ned- {20 (60
(medel) smutsade golv. (XL: 80)
Valsdyna, gron |6.369-452.0 For rengéring av normalt {20 (60
(hard). till kraftigt nedsmutsade (XL: 80)
golv.
Valsdyna, gul 6.369-451.0 For polering av golv. 20 (60
(mjuk) (XL: 80)

sv -10
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Skivborste,natur |6.906-056.0 |6.905-866.0 |For polering av golv. 17 |1
(mjuk)
Skivborste, réd 6.906-054.0 (6.905-864.0 |Forrengodring av minimalt |1 |1
(mellan, standard) nedsmutsade eller kansli-
ga golv.
Skivborste, svart |6.906-055.0 |6.905-865.0 |FOr rengdring av kraftigt |1 |1
(hard) nedsmutsade golv.
Drivplatta 6.906-332.0 (6.906-331.0 |Fo6r upphangning av vals- |1 |1
dynor.
Disc-dyna, réd 6.369-024.0 (6.369-017.0 |Forrengoring av latt ned- |5 |1
(medel) smutsade golv.
Disc-dyna, gron  [6.369-023.0 (6.369-016.0 |For rengdring av normalt |5 (1
(hard) nedsmutsade golv.
Disc-dyna, svart [6.369-022.0 |6.369-015.0 |For rengoring av kraftigt |5 |1
(mycket hard) nedsmutsade golv.
E 4
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2
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[11] < m <M 1] n =
Sugskena, rak 4.777-047.0 Standard 17 |1
Sugskena, bojd 4.777-054.0 Standard 1T N1
Gummilapp, bla 6.273-204.0 Standard 1 |1
Gummilapp, brun 6.273-207.0 oljefast 1 |
Férlangningssladd 30 m  |6.647-022.0 20m 17 |1
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Tekniska data

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Effekt
Méarkspanning V Hz 220...230/1~/50, 60
Mellersta effektupptagning w 1600 (1900)
Sugmotoreffekt w 900
Borstmotoreffekt w 800
Suga
Sugeffekt, luftmangd I's 30
Sugeffekt, undertryck kPa 14,5
Rengoéringsborstar
Arbetsbredd mm 460 (530)
Borstdiameter mm 96 460 (530)
Borstvarvtal 1/min 1500 140
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m2/t 1840 (2120)
Volym farsk-/smutvattentank | 55/55
Tillaten totalvikt kg 100 (110)
Transportvikt kg 45 (55)
Berdknade viarden enligt EN 60355-2-79
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksnivé Ly, dB(A) 74
Oséakerhet K, dB(A) 1
Ljudeffektsnivay, dB(A) 87
Osakerhet Ky dB(A) 1

SV -12
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CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt:
Typ:

Golvrengoéringsaggregat
1.127-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hoér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl 2A
Toiminta............... Fl 2A
Kayttotarkoitus . . ... ... .. Fl .2
Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl .2
Hallintalaitteet. . . .. ... ... Fl .3
Ennen kayttddnottoa . . . . . Fl .4
Kayttd. . ............... Fl .4
Hoitojahuolto .......... Fl LT
Kuljetus ............... Fl .9
Lagerung .............. Fl .9
Hairiét. . ............... Fl ..9
Tarvikkeet. . ............ FI. ..11
Tekniset tiedot ... ....... Fl .13
CE-todistus. .. .......... Fl .14
Takuu................. FI ..14
Varaosat. . ............. FI ..14

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251 varten.
A\ Varoitus

Laite on hyvéksytty kédytettavéksi pinnoilla,
joiden nousu on enintéén. 2%. Alé kdyté
laitetta tétéd kaltevimmilla pinnoilla.

Al anna liiténtdjohdon péésté kosketta-
maan pyérivid harjoja.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan, kun sai-
li6 ja kaikki kannet ovat suljettuna.

Fl

Kayttoohjeessa esiintyvit symbolit

A Vaara

Viélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

I\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievadn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.
Pydrivat harjatelat tai -kiekot puhdistavat
lattian samalla kun lattialle levitetaan puh-
distusainenestetta. Likaantunut puhdistus-
aineneste imuroidaan likavesisailioon.
Laitteen voi helposti sovittaa kulloiseenkin
puhdistustehtavaan saatamalla vesimaa-
raa ja likaveden poisimurointia.

460 mm:n tydleveys tai 530 mm (XL-versi-
ossa) ja 55 I:n raikas- ja likavesisailididen ti-
lavuus sailiéta kohti mahdollistavat
tehokkaan puhdistuksen ja pitkan kaytto-
ajan.

Sahkodverkkokayttd mahdollistaa suuren
suorituskyvyn ilman tyéskentelyajan rajoi-
tusta.

133



Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttéoh-
jeen tietojen mukaisesti.

— Laitetta saa kayttda vain kosteutta kes-
tavien sileiden lattioiden puhdistami-
seen.

Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jaahdyttdmadssa).
Laitteen varustaminen on sallittu vain al-
kuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosilla.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Al3 kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteena, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mm= toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistédn. Toimita tastd syysta vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Hallintalaitteet
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Tydntékahva

Kytkentékahva

Ohjauspulpetti

Imupalkin laskemisvipu

Likaveden laskuletku

Imuletku

Tahtikahvat imuhuulien vaihtamista
varten

Imupalkin ripustus

Siipimutterit imupalkin kallistamista varten
Ristikahvat imupalkin kiinnittamista ja
vinoon asettamista varten.

Liitdnta imuletku-imuturbiini
Imupalkki (ei kuulu toimitukseen)
Tyyppikilpi

Harjatela ( BR -malli)

Kiekkoharja (BD-versio) *
Puhdistuspaa

16 Ajokoneisto

17 Lukitus

18 Likavesisailion kansi

19 Sailion lukitusruuvi
Likavesisailion kannen alla:

20 Raikasvesisailion tayttdaukko
21 Nukkasiivila (imurointi)

22 Likavesisailio

* ei kuulu toimitukseen

Fl -3
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Ohjauspulpetti

1 Vesimaaran saaténappi
2 Imuturbiinin kytkinpainike

Ennen kayttoonottoa

Purkaminen lavalta

=>» Kiinnita tydntdkahva neljalla mukana ole-
valla ruuvilla ja pisté niihin suojatulpat.

=> Kiinnita kytkimen kaapeli klipsilla tyén-
téaisaan.

= Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

=>» Kiinnita ramppi lavaan nauloilla.

= Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.

=>» Poista pyorien edessa sijaitsevat puu-
listat.

= Nosta puhdistuspaata ja poista pahvi-
pakkaus.

= Tyonna laite alas lavalta kayttden ramppia.

Imupalkin asennus

= Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, etta muotolevy on ripustuksen
ylapuolella.

=> Kirista ristikahvat.

=> Liita imuletku.

Harjojen asennus

BD 530 tai BD 530 XL
Ennen kayttddnottoa on asennettava levy-
harjat (katso "Huoltotyot").

Kayttd

Varo

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki ennen
taaksepdin ajamista.

Ohje

Laite on rakennettu siten, ettd harjapéé on
ulkona koneen oikealta puolelta. Téma
mahdollistaa selvépiirteisen tyéskentelyn
reunojen ldheisyydessé.

Kayttoaineiden tayttaminen

Varo

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Jos kdytetddn muita puh-
distusaineita, kéyttéja on vastuussa kaytto-
turvallisuuteen ja onnettomuusvaaraan
kohdistuvasta suuremmasta riskista.

Kéyta vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuotinaineita eikéd suola- ja fluorivetyhap-
poa.

Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.
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Ohje Ajaminen

Alé kédyta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-

tusaineita. Noudata annostusohjeita.

=> Avaa likavesiséilion kansi.

= Tayta raikasvedella (maks. 60 °C).

=> Lisaa puhdistusaine. Noudata annoste-
luohjeita.

=>» Ripusta jatkokaapelin paa silmukkana
vedonkevennyshakaan.

=> Liita virtapistoke.

=>» Paina kytkentakahvaa.

/,

Suositeltavat puhdistusaineet: Ohje

Kaytto Puhdistusaine Jos harjamoottori ei kdynnisty paélle kyt-
Yll&pitopuhdistus RM 745 kettdessd, kevennd harjamoottorin kuormi-
(my6s emasaroille lattioille) | RM 746 tusta vetdméllé laitetta taaksepdin.
Rasvalikaantumien puh- |RM 69 ES ASF Ajokoneisto

distus RM 69 ASF alhaalla Kuljetus
E.r_’rléksié.kestévien kova? RM 752 yIh&ala Puhdistus
paallysteiden peruspuhdis-

tus (kuorinta) => Nosta laitetta kevyesti kasikahvasta.
Linoleuminperuspuhdistus |RM 754 => Veda lukitus ulos.

(kuorinta) => Kaanna ajokoneisto haluttuun asentoon.
Sanitaaripuhdistusaine RM 25 ASF => Laita lukitus paalle.
Desinfiointipuhdistusaine |RM 732 Ajaminen kayttopaikkaan

=>» Kaanna ajokoneisto alas ja lukitse se.

Puhdistusaineet ovat saatavilla alan am- R RS
= Tybénna laite kayttOpaikalleen.

mattiliikkeissa.
=> Sulje likavesisailion kansi. Puhdistus
= Kaanna ajokoneisto ylos ja lukitse se.

=>» Suorita puhdistus.
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Kulkunopeuden s&ito (vain BD 530 tai
BD 530 XL)

&)

h

= Nopeuden vahentaminen: Kierrd nup-
pia miinuksen suuntaan (-).

= Nopeuden lisdaminen: Kierra nuppia
plussan suuntaan (+).

Vesimaaran saato

= S&ada vesimaara saatonupilla likai-
suusasteen ja lattian pinnoitteen mukai-
seksi.

Ohje

Suorita ensimmainen puhdistus vahélla ve-
delld. Lisda veden mé&araé vaihe vaiheelta,
kunnes toivottu puhdistustulos on saavutettu.

Imupalkin sdato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kdantaa enintaan
5° vinoasentoon.

= LOysaa ristikahvat.

= Kaanna imupalkki.

=> Kirista ristikahvat.

Kallistus

Jos imutulos on riittdmatén voidaan muut-
taa suoran imupalkin kallistusta.

=> Irrota siipimutterit.

=> Kallista imupalkki.

=> Kirista siipimutterit.
Imupalkin laskeminen alas

=> Paina vipu alas; imupalkki laskeutuu
alas.

=>» Kaynnista imuturbiini painikkeella.
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Puhdistuspaa kytkeminen paalle

Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Alé

kaytéa laitetta, kun se on yhdessé kohtaa

liikkumatta.

= Paina kytkentakahvaa, harjamoottori
kaynnistyy.

Pysahdys ja pysakointi

=>» Sulje vesimaaran saaténappi.

= Aja laitetta viela 1-2 m eteenpain loppu-
veden imemiseksi.

= Imuturbiinin pysaytyskytkin.

= Nosta imupalkki.

= Kaanna ajokoneisto alas ja lukitse se.

Varo

Vaara, ettd harjan/-ojen muoto muuttuu.

Kun laitetta ei kdyteta, kevenna harjan/-jo-

jen kuormitusta laskemalla kuljetuspydrét

alas

Likavesisiilion tyhjennys

A\ Varoitus

Noudata paikallisia jtevedenkésittelyd

koskevia méaéaréyksia.

= Otalikaveden poistoletku pitimestaan ja
aseta letkun paa soveltuvaan keruu-
paikkaan.

= Paasta vesi valumaan pois avaamalla
poistoletkun tulppa.

=>» Huuhtele sitten likavesisailid puhtaalla
vedella.

Raikasvesisdilion tyhjennys

= Avaa tuorevesisailion sulkutulppa sopi-
valla tydkalulla.

Hoito ja huolto

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Veda virtapistoke irti
pistorasiasta ennen kaikkia laitteeseen
kohdistuvia huoltotéita.

Varoitus

Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta.
Pééasta likavesi ja jéljelld oleva raikasvesi
valumaan pois, ennen laitteeseen kohdis-
tuvia toita.
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Huoltokaavio

Tyon jalkeen
Varoitus

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedellg dléké kdytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

Laske likavesi ulos.

Huuhtele likavesisailio kirkkaalla vedella.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla

pesulipealla kostutetulla liinalla.

Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-

essa.

Puhdista imuhuulet ja pyyhkaisyhuulet,

tarkasta niiden kuuluneisuus ja vaihda

ne tarvittaessa uusiin.

=>» Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

v v vV

Kuukausittain

= Tarkasta likavesisailion ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-
da uusiin.

Vuosittain
=> Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet
Imuhuulien kaanto tai vaihto

= Poista imupalkki.
= Kierra tahtikahvat irti.

= Veda muoviosat ulos.

= Veda imuhuulet irti.

= Kaanna imuhuulet tai tydnna uudet imu-
huulet sisaan.

= TyOdnna muoviosat takaisin paikalleen.

=> Kierra téhtikahvat paikalleen ja kirista ne.

Fl

Harjatelojen vaihto
=> Irrota siipimutterit.
=>» Poista laakerin kansi.

= Poista molemmat harjatelat, aseta uu-
det harjatelat paikalleen (huomioi harja-
telojen kuusikulma-kiinnitykset).

= Aseta laakerin kansi paalle.

=> Kirista siipimutterit.

Kiekkoharjan vaihto

=>» Kierra nappia vetovoimanopeuden saa-
tdmiseksi miinuksen suuntaan ().
Nosta kiekkoharjaa.

Kaanna vasenta kiekkoharjaa noin 45°
vastapaivaan.

Poista kiekkoharja alaspain.

Aseta uusi kiekkoharja paikalleen vas-
takkaisessa jarjestyksessa.

=>» Saada vetovoimanopeus.

L2 2 7

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kaytt6a varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.
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Jaatymisvaarassa: A\ Vaara

> T).{_hje"nnz.a raikas- ja ||kav§3|sa|ho: Loukkaantumisvaara. Vedé virtapistoke irti
> Séilyta laite pakkaselta suojatussa tilassa. pistorasiasta ennen kaikkia laitteeseen

. . .. . \ . Varoitus
> Poista harjat niiden vahingoittumisen Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta
estamiseksi. u g ’

S5 Kun kulietat laitetta aioneuvoissa. var Péaéasté likavesi ja jéljelld oleva raikasvesi
un Kujeta 'a ajoneu L valumaan pois, ennen laitteeseen kohdis-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va- R
L . . tuvia toita.
ralta kulloinkin voimassa olevien C .
C ! . Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
ohjesaantdjen mukaisesti. R )
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-

Lagerung kaspalvelu paikalle.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ral Huomioi séilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hairio Korjaus

Laitetta ei voida kaynnistaa Tarkasta, onko virtapistoke liitetty verkkoon.

Riittamaton vesimaara Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailié
Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tar-
vittaessa.

Riittamaton imuteho Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tar-

kasta niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.
Puhdista nukkasihti.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa kdanna ne tai
vaihda uusiin.

Tarkasta, onko imuletku ja imupalkki tukossa, tarvittaessa
poista tukos

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.
Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.
Tarkasta imupalkin saato.

Riittdmatén puhdistustulos Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uu-
siin.
Harjat eivat pyori Tarkasta, estaakd vieras esine harjojen pyorimista, tarvit-

taessa poista esine.
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Tarvikkeet

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisavarus-
teilla kulloisenkin puhdistustehtavan mu-

kaan. Pyyda luettelomme tai katso
nettiosoitteestamme www.kaercher.com.

-
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Harjatela, punainen |5.762-169.0 |5.762-208.0 |My®ds erittain likaisten latti-{1 |2
(keskikova, vakio) oiden yllapitopuhdistuk-

seen.
Harjatela, valkoi- |5.762-172.0 |5.762-211.0 |Herkkien lattioiden kiillot- |1 2
nen (pehmea) tamiseen ja yllapitopuh-

distukseen.
Harjatela, oranssi [5.762-170.0 |5.762-209.0 |Rakennepohjien (var- 1 12
(korkea/matala) muuslaattojen yms.) har-

jaukseen.
Harjatela, vihred |5.762-171.0 |5.762-210.0 |Erittain likaisten lattioiden {1 |2
(kova) peruspuhdistukseen ja

kerrostumien poistoon

(esim. vaha, akryyli).
Telakankaan kiin- |4.762-184.0 (4.762-214.0 |Telakankaan kiinnittdmi- |1 |2
nitysakseli seen.
Telakangas, val- |6.369-388.0 Lattioiden hienokiillottami- {20 {60
koinen (erittain seen. (XL: 80)
pehmea)
Telakangas, punai-|6.369-453 Hieman likaantuneiden 20 |60
nen (keskikova) lattioiden puhdistamiseen. (XL: 80)
Telakangas, vih- |6.369-452.0 Normaalien tai erittain li- |20 |60
red (kova) kaisten lattioiden puhdis- (XL: 80)

tamiseen.
Telakangas, kel- |6.369-451.0 Lattioiden kiillottamiseen. |20 |60
tainen (pehmed) (XL: 80)
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o o o °3 P o |
X [=vp] M o |®
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= N 0 =] 3 G Q
z O m O m X Y |X
Levyharja, luon- [6.906-056.0 [6.905-866.0 |Lattioiden kiillottamiseen. |1 |1
nonvarinen (peh-
mea)
Levyharja, punai- {6.906-054.0 (6.905-864.0 |Herkkien tai vain vahanli- |1 |1
nen (keskikova, kaisten lattioiden puhdista-
vakio) miseen.
Levyharja, musta |6.906-055.0 [6.905-865.0 |Erittéin likaantuneiden lat- {1 |1
(kova) tioiden puhdistamiseen.
Kayttolevy 6.906-332.0 (6.906-331.0 |Kankaan kiinnittamiseen. |1 |1
Levykangas, punai-|6.369-024.0 [6.369-017.0 |Hieman likaantuneiden lat-{5 |1
nen (keskikova) tioiden puhdistamiseen.
Levykangas, vihred [6.369-023.0 (6.369-016.0 |Normaalistilikaantuneiden |5 |1
(kova) lattioiden puhdistamiseen.
Levykangas, mus- |6.369-022.0 [6.369-015.0 |Erittéin likaantuneiden lat- (5 |1
ta (erittain kova) tioiden puhdistamiseen.
_1
X
(=] [=}
ol o0 o |2
e ta |Ea |3 s |5
= T 0 T M © Q |=
E » @2 bE |3 g 3
4 om O m X Y |X
Imupalkki, suora 4.777-047.0 Vakio 1 1
Imupalkki, kaareva 4.777-054.0 Vakio 1 1
Kumihuulet, siniset 6.273-204.0 Vakio 1 1
Kumihuulet, ruskeat 6.273-207.0 Oljynkestava 1T N1
Jatkokaapeli 30 m 6.647-022.0 20 m 1 |1
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Tekniset tiedot

BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Teho
Nimellisjannite V Hz 220...230/1~/50, 60
Keskimaarainen tehonotto w 1600 (1900)
Imumoottorin teho w 900
Harjamoottorin teho w 800
Imurointi
Imuteho, ilmamaara I/s 30
Imuteho, alipaine kPa 14,5
Puhdistusharjat
Tyobleveys mm 460 (530)
Harjan halkaisija mm 96 460 (530)
Harjan kierrosluku 1/min 1500 140
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m2/h 1840 (2120)
Raikas-/likavesisailion tilavuus | 55/55
Sallittu kokonaispaino kg 100 (110)
Kuljetuspaino kg 45 (55)
Mitatut arvot EN 60355-2-79 mukaisesti
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aénenpainetaso L, dB(A) 74
Epavarmuus K, dB(A) 1
Aanitehon taso Ly, dB(A) 87
Epavarmuus Ky dB(A) 1
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CE todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tdma vakuutus ei ole enda
voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

Lattiapuhdistin
1.127-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

FI -13

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisavarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.
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A M Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mepiexopeva

YTodeiteig acpaheiag . . . . EL .. 1
Nermoupyia . ... ... EL .. .1
XpAon cuP@WVa PE TOUG KAVO-

VIOPOUG. . . v oo et .2
MpooTaacia Tou TepIBdAAovTog EL .. .2
ZT0IXEIO XEIPIOWOU . . .. . .. EL ...3
Mpiv TN B€éon o€ Aeitoupyia. EL ...4
Aermoupyia .. ... ... EL ...4
®povrida kal guvtrpnon . . EL ...7
Metagopd. . ... ... ... EL ...9
AmoBnkeuon. . .......... EL ...9
BAGBEG . ... EL ...9
E¢apmipara . ....... .. .. EL ..11
TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKG . . . EL ..14
AnAwaon cuppépewong CE EL ..15
Eyyonon............... EL ..15
AVTOMOKTIKE ... ... .. .. EL ..15

Y1rodeifeig acpalAeiag

Mpiv a1rd TNV TTPWTN XPON TOU unxavAiua-
T0G dlIaBdaoTE KAl TNPAOTE TIG TTAPOUTES
00nyieg AeItoupyiag KaBWG Kal TO oUVNUUE-
VO £VTUTTO UTTOdEICEWV ao@aAEiag yia un-
XOVIKEG OKOUTTEG KAl JNXAVAUATA WEKA
auou, 5.956-251.

A\ Mposidoroinon

H ouaokeun éxeil eykpiBei yia tn Asitoupyia o€
EMIPAVEIES UE avwépeia UExp! 2%. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ ETTIQPAVEIES
e évrovn kAion.

Mnyv emitpémere o010 KaAwdio ouvdeons va
£pBel O€ eTTAQN LE TISC TTEPITTPEPOUEVES
Bouproeg.

H ouokeun emiTpémeTal va A&IToupyei,
MOvo epoooV gival KAEIOTO TO Soxeio Kal
OAa Ta KATTAKIA.

2UuBoAa oTO £yXEIPiSIo 0dNyIWV

A Kivduvog

lNa dueoa emrarmeiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ umopei va odnynaoel og oofapd Tpauua-
TIouo 1 Bavaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe coBapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utTopei va 0dnynoel og EAappo Tpau-
uarioud n uAikéc BAGBES.

AuUTO TO AEIQVTIKO UNXAvNuUa XPNoIYOTTOIE-
Tal IO TOV UypO KABapIopo emITTédwY da-
TEOWV.

O1 reploTpe@dEVOI KUAIVOPOI 1 Ol DICKOEI-
O¢ig BoupToeg kaBapifouv To dATTEDO e
TTPOCONKN UYPOU aTTOPEUTTAVTIKOU. To
BPWHIKO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO avappoPa-
Tal ot de€apevh BpwpIKou vepou.

Me 1n pUBuion TNG TTocdTNTAG VEPOU KOl
NG avappoPnong BPWUIKOU vepou, n Cu-
OKEUI JTTOPEI va TTPOCAPHOCTEI EUKOAQ
aTnv €KAOTOTE £pyacia kabapiouou.

To TTAGTOG epyaaiag TTou eOAvel HEXPI Kal
Ta 460mm 1} avTtioToixa Ta 530mm (TTapaA-
Aayr) XL) ka1 n xwpnTikOTNTa TWV doxXEiwV
kaBapoU kal akdBapTou vepoU Twv 55 | ka-
B10ToUV duvatd Tov ammoTeAeauaTiké Kaba-
PICUO PE HEYAAN DIGPKEIa XPHONG.

H oUvdeon e 10 BiKTUO TTAPOXNG PEUPATOG
ETMTPETTEI PIA UYNAL aTTOd00N XWPIG TTEPI-
0OpICHO OTn BIAPKEIQ XPHONG.
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XpAon cup@wva JE TOUG

KOVOVIOOUG

XPNOIYOTIOIEITE QUTH TN CUCKEUT OTTOKAEI-
OTIKG& Kal yovo oUUQWVa UE Ta aToIXEIa G
QAUTEG TIG 00NYieG XEIpIopOU.

—  To unxdavnua emTPETTETAI VA XPNOIUO-
TrolgiTal GVOoV yia Tov KaBapiouod pun €u-
aioBbnTwv oTnVv uypaacia, Agiwv
OaTTEDWV.

— H ouokeun dev gival KaTdAANAN yia Tov
KABaPIoUO TTayWUEVWY BATTEOWV (TT.X-
Wuyeiwv).

— H ouokeun emtpémeral va e§otTAideTal
pévov Pe YVAoIa eEapTAPATA Kal AVTaA-
AOKTIKA.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG

&y, Ta ulNiké ouokeuaoiag gival avoKu-
Q‘@ KAWoIpa. Mnv treTdre Tn ocuokeuacia
OTO OIKIOKA OTTOPPIUMATA, AAAG TTOPAdW-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
KUKAWOIUa UAIKG, T OTTOI0 B0 TTPETTE
va PETaQEPOVTAl 0 OUOTNUA ETTAVO-
xpnoigotroinong. O1 utrarapieg Kai ol ouo-
OWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, Ta oTToia &ev
ETMITPETTETAI VO KATAAREoUV OTO TTEPIBAAAOY
MNa Tov Adyo autoév, diaBéoTe TIg AxpnaTeg
OUOKEUEG, TIG UTTOTAPIEG KAl TOUG CUCOW-
PEUTEG HETW TOU KATAAANAOU CUCTAUATOG
dlayeipIong ATTOPPIMHATWY.

Ytrodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T OUOTA-
TIK& UTTOPEITE VO Bpeite oTn dielBuvan:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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2TOIXEiO XEIPIOMOU

22

27— |

20—

19—\

A WN -

AaBr peTagopdag

MoxAG¢G d10KOTTAG

KovaooAa xeipiopou

MoyA6¢ kaTteBaoparog Tng papdou
avappoenong

5 EAaoTIKOG CWARVAG aTTOPPONG BPWuI-

KOU VEPOU

6 EUKapTITog CWARVAG avappopnong
7 Ztaupocideig AaBEG yia TNV aAAayn Twv

XEINWV avappoenong

8 AyKIoTpo pdafdou avappdenong
9 Magiudd yia TNV KAion NG paRdou

avappoenang

10 ZTaupoeideic AaBEG yia T aTEPEWOT TWV

KAiogwv TNG paRdou avappdPnaong.

11 Z0vdeon eAacTikoU cwAAva avappoen-

onNG-oTpoRidou avappdPnong

12 Pa&Bdog avappodenong (dev replhapfa-
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VETQI OTN OUCKEUOOIa)

13 Mivakida TUTTOU

14 KUAivépol BoupTtowv (TrTapaAiayr BR)
Alokogidng BoupTtoa (TrapaAiayr BD) *

15 KepaAr kaBapiopou

16 Zaoi

17 Ao@dAion

18 KdAuppa doxeiou BpouIKou vepou

19 KoxAiog yia Tnv ac@daAion Tou doxeiou

KdTw a1mé 1o Katrdki Tou doxegiou Bpw-

MIKOU vEPOU:

20 Avoiypa TAfRpwong Tou doxeiou kabao-
pouU vepou

21 ®iATpo xvoudiwv (avappodenan)

22 Aoxeio BpwHuIKou vepoOU

* dev TTapadideTal padi Ye To pnxavnua
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KovaooAa xeipiopou

1 TIAAKTPO pUBUIONG TTOOOTNTAG VEPOU
2 AiakéTTNG O0TPORiAou avappdPnong

Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

Ex@oépTwon

= 2ZTEPEWOTE TO TOEO WONONG LE TIG TEOTEPIG
Bideg Trou TTapadidovTal Padi kai TOTToBETT -
OTE TA TIPOCTATEUTIKA KATTEAGKIQL.

= 2TEPEWATE TO KAAWDIO TOU OIAKOTITN
oTn AaBr] wlnong Pe To KAITT.

= TomoBEeTAOTE TIG HAKPIEG TTAEUPIKEG OO-
VideG TNG ouoKeuaaiag aTnv TTAAETA WG
pPAuTTa.

STEPEWATE TN PAUTTO OTNV TTOAETA E
KapQIa.

ToTroBeTAOTE PIKPEG OavidES OTAPIENS
KATW atod Tn pAUTTA.

ApaipéoTe Toug EUAIVOUG TTAXEIG ATTO
TOUG TPOXOUG.

AvoonKwoTe TNV KEQAAN KaBapiGuoU
Kal BYGATE TO XOPTOVI.

BydATE TO unxavnua oTTPWYVOVTAG TO
Tavw TN PAuTTa.

v v v vy
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ZuvapuoAdynon pdapdou
avappopnong
= TomoBetraTE TN PARdO avappd@naong
aTnVv avapTnon NG papdou avappden
ong, €101 WOTE N Aapapiva HopewWong
va BpiokeTtal Tavw atd Tnv avaptnon.
= 2i¢Te TIG oTAUPOEIDEIG AafEG.

= [lepdoTe TOV EUKAPTITO CWANRVA avap-
pépnong.
ZuvapuoAdynon Twv BoupTowv

BD 530 kai/n BD 530 XL

[pIv TNV TTPWN EVEPYOTTOINON VO OUVAPHO-
AoynBouv oi diokoeideig BoupToeg (BA. "Ep-
yaoieg ouvtApnong”).

lMpoooxn
Kivéuvog BAGBngs. Avuywaore n pdaBdo
avappoPnang mpiv KivnOeiTe Tpog 1a miow.
Ymodeién
To unxavnua éxel KATAOKEUAOTEI £T01, WOTE
n kepaAn Bouprowv va e€éxel TPOS Ta O
&1d. Auto kaBiard duvarn v emiAswn g
Epyaaiag Kovrd oTi§ AKPEG.

NMARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

lMpoooxn

Kivéuvog BAaBngs. Xpnaoiuorroleite uévov ta
ouvIoTWUEVa armopputravrikd. Na dAAa
aTroppPUTTAVTIKA, 0 XPNOTNG PEPEI TNV EUBU-
vn yia Tov auénuévo Kivduvo AEIToupyikng
aoQpaAsiac Kar aTuxiuarog.

XpnoIuoTToIEiTE HOVOV QTTOPPUTTAVTIKA
eAeUBspa amrd S1aAUTES, UOPOXAWPIKO Kal
udpoPOOoPIKG OEU.
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AaBere urown Tig uttodeiéelc aopalsiag

aTO0 AITOPPUTTAVTIKO.

Ymodeién

Mnv xpnoiuoToIEiTe QTTOPPUTTAVTIKG TTOU

agpilouv ToAU. AGBete umown Ti¢ UTTOOEI-

éeic doooAoyiag.

= Avoite To KGAUPPA TOU BoxEiou Bpwpi-
KOU vePOU.

= Tepiote pe kaBapd vepd (1o TTOAU 60°C).

= [pooBéaTe To amoppuTravTiké. Mpo-
O€€TE TIG UTTOOEIEEIS yIa TN dogoAoyia.

MpoTeivépeva aTroppuUTTAVTIKA:

Xpron ATtroppuTtravTi
KO

KaBapioudg cuvTrpn- RM 745

ong RM 746

(etriong yia daTTeda euai-

oOnTa o€ aAkdAIa)

KaBdpiopa Airrapwv RM 69 ES ASF

aKkabapoiwv RM 69 ASF

P1dik6 kaBapiopa (Euoi- RM 752

Ho) OKANpwYV, avOEeKTI-

KWV oTa aAKaAIa

amoBégewyv

Baoiko kabdpioua (uoi- RM 754

po) datrédwv AivoAaiou

KaBapIoTiké €10wWV UyIEl- RM 25 ASF

vig

KaBapioTAg atmoAUpav- RM 732

ong

Ta amoppuTravTikd diatiBevTal oTa €10IKA

KATAOTAMOTA.

= KAegioTe 10 KGAUPPQ TOU doXEiOU BPWHI-

KOU vePOU.

= KpepdaoTe 10 AKPO TNG PTTAAavTECOG GTO
AyKIoTpO avakou®iong €AEnG.

=> BdAte 1O peUpATOARTITN OTNV TTPICa.

= EvepyoTToifaTe TO HOXAG SIOKOTTAG.

Ymodeién

Edv o kivnrripag Bouptowv dev ekkivnOei

KQTd TNV EVEPYOTTOINOT, aQvaKoUPioTe TOV

Kivnthpa twv Bouprowv armo 1o Bapog Tpa-

Bwvrag mpog Ta miow 10 unxXavnua.

Zaoi
KATW MeTtagopd
EMAVW KaBapiopdg

= AvaonKwoTe EAAQPA TO uNXAvNUa atmo
N xelpoAapn.

= BydAte TNV acpdaNion.

= 2TpéYTE TO OoOCi oTnNV emOuunTr B€on.

= KouuTtrwaTe TNV ao@daAcia.

0dRynon oTov TOTTO £pyaaciog

= Z1péYTe TO 0OOT TTPOG TA KATW Kal
ac@aAioTe TO.

= XTTPWETE TO PNXAavnua Trpog Tov TOTTo
epyaoiag.

KaB@apiouoég

= Z1péyTe TO 0OOT TTPOG Ta TTAVW Kal
ao@aAioTe TO.

= EkTteAéoTe TOV KaBapIouo.
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PUBuion Tng TaxuTnTOag TPpéwWwong (U6-
vov BD 530 kai/rp BD 530 XL)

= Meiwon taxutntag: MNupioTe To KOupTTi
oTnv kateuBbuvon "-".

= AUG¢non TaxuTtnTag: MupioTe TO KOUNTTI
oTnv Kateubuvon "+".

PUOuion TT006TNTAG VEPOU

= PuBpioTe TNV TT006TNTA VEPOU avaloya
ME TOUuG PUTTOUG Kal ToV TUTTO ETTIOTPW-
ang Tou daTrédou aTnV KEPAAn puBuI-
ang.

Ymédeién

Kavre 1ic mpwreg mpoodOeiss Kabapiouou
UE eAaxioTn moooTtnTa vepoU. Auédvere Thv
TO00OTNTA VEPOU OTABIAKA, LIEXPI VA ETTITEU-
Xx6¢i To emBuunTéd amoréAsaua kabapiouod.

PUBuiIon TnG pdBdou avappopnong

KekAipévn 0éon

MNa ™ BeATiwoN TOU ATTOTEAETUATOG avap-
POPNONG O€ KEPAUIKEG ETTIOTPWCTEIG UTTOPET
va oTpa@ei N papdog avappdPnang PEXP!

Kai 5°.

= AUoTe TIG oTAUPOEIBEIG AafEG.

=2 X1péyTe Tn pado avappdéenong.

= Xoifte TIG oTAUPOEISEIG AafEG.

KAion

>& TTEPITITWON AVETTOPKOUG avappoenang
uTTOopEl va aAAayTei n kKAion Tng eubtgiag pa-
Bdou avappdenong.

= XahapwoTe Ta Tagiuddia.

= [cipete TN pARdO avappdPnong.

= Zgi¢te Ta TAgIpadIa.

KartéBaoua tng papdou
avappopnong

= [MéaTe Tov HOXAS TTPOG Ta KATW, N PA-
Bdog avappdenang kateRaivel.

: /j'
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Evepyotroinon ke@aAng
KaOapiouou

lpoooxn

Kivduvog BAGBng ornv emiotpwon darré-

oou. Mnv xpnoIUOTTOIEITE T CUOKEUN ETTI

TOTTOU.

= [i€oTe T0 PoxAS evepyoTroinong. O Ki-
vNTAPAG TWV BOUPTOWYV EVEPYOTTOIEITAI.

Z1don Kal 0éon €KTOG AsIToupyiag

= KAgioTe TO KOUWTT pUBUIONG TTOGOTNTAG
vepou.

= O0nynoTe TO unXavnua akopa 1-2 m
TTPOG TA EUTTPAG, YIa va avappopnbouv
Ta KatdAoItra vepou.

= KAeioTe Tov dI0KOTITN TOU OTPORiAou
avappoenong.

= AveBdoTe Tn papdo avappdenong.

= 2TpEYTE TO 0OCT TTPOG TA KATW Kal
aoQaAiaTE TO.

lpoooxn

Kivouvog¢ mapauéppwaong twv BoupTrowy.

Kara tnv amevepyorroinan 1N OUCKEUNG,

avakougiaTe Tnv micon atig BoUPTOES xaun-

Awvovrag 1o oaoi

Kévwon Tou doxeiou Bpopikou
vePOU

A\ Mposidoroinon

lMpooéére TIC TOTTIKES TTPOSIAYPAPES Yia THV

emeéepyaaia Twy amTOvELWV.

=> [1dapTe TOV EAACTIKO OWAAVA EKPONG
Bpwuikou vepoU atrd To AyKIOTPO Kal
KATERAATE TOV TTAVW OTTO KATAAANAN dI-
daragn ouAhoyng.

= AdeId0TE TO BPWUIKO VEPO, avoiyovTag
TN O1dTagn puBuIoNG dGaNG GTOV €Aa-
OTIKO OWArva EKPoNng.

= 271N ouvéxela EETTAUVETE TO doyeio Bpw-
MIKOU vEPOU pE KaBapod vepod.

Ekkévwon Tou doxeiou kaBapou
vepoU

= AvoiTe TO KA€IBpO TOU do)XEiou kKaBa-
poU vepoU pe éva KatdAAnAo epyaAcio.

®povrida Kal cuvTApnon

A Kivéuvog

Kivéuvog tpauuariouod. lNpiv amrd kGOe ep-
yaoia otn ouokeun Byalere mavra 1o QIS
armo tnv mpida.

lposidomoinon

Kivéuvog BAGBns orn ouokeun Adyw Tou
e€epxOuevou vepoU. EKKevwOoTE TO BPWUIKO
VEPO Kai 1o UTTOA0ITTO KABapo vepO TTPIV TISC
EPYQOIES OTN OUOKEUN.
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Mpoéypappa ouvtipnong

MeTda Tnv epyaoia

lposidomoinon

Kivéuvog¢ BAGBNnS. Mnv wekalere n ou-

OKEUN LIE VEPO KAl NV XPNOIOTIOIEITE ITYU-

P4 aIropPUTTAVTIKG.

= AdeldleTe TO BPWHIKO VEPO.

= =eTAUveTE TO dOXEIO BPWHIKOU VEPOU
ME kKaBapd vepod.

= KabBapilete eEwTEPIKG TO PNXGVNUA PE
TTavi Bpeypévo o€ dIGAUPa ATTIOU OTTOP-
pPUTTaVTIKOU.

= EAEyxeTe TO QIATPO XvOUdIWV Kal av
XpeiaZeTal 1o KaBapideTe.

= KabBapilete Ta X€iAn avappoenong Kai
Ta X€iAn EuaipaTog, Ta EAEYXETE yIa @Oo-
pPAa Kal av Xpeladeral To oANACETE.

= EAéyETe TOV EUKAPTITO CWARVA avappo-
(nNong yia Tuxov dIappoEg, avTiKaTa-
OTNOTE TOV €AV €ival aTTapaiTnTo.

Mnviaiwg

= EA£yxete TNV KATAOTOON TWV HOVWOE-
wv PeTagu Tou doxeiou Bpduikou vepou
KOl TOU KaTTaKIoU KAl AVTIKOTOOTACTE TIG
€qv gival atmrapaitnTo.

Etnoiwg

= AteuBlveaTe OTNV UTTNPECIA TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAATWV YIA TOV TTPOJIO-
YPOAMMEVO EAEYXO.

Epyacieg ouvtiipnong

Fopiopa f avTIKATAGTAON TWV XEIAWV
avappoenong

= AgaipéaTe TNV papdo avappdenong.
=2 =efidworTe TIG doTepoeldeig AaBEg.

=>» BydATe Ta TTAOOTIKG PéEPN.

= Byddlete Ta x€iAn avappéenong.

=>» [upioTe Ta X€IAN avappd@nong 1 €104-
YETE VEQ XEIAN avappdenaong.

=> BdAte Ta TAOOTIKG pépPN.

=> BidwaoTe kal OQIiETe TIG aTAUPOEISEIG AAPBEG.

AvVTIKaTdoTOON TWV KUAIVOpPIKWYV Boup-

TOWV

= XoAapwoTe Ta TTagiuadia.

= AQaIpEiTE TO KATTAKI TOU £€3pAVOU.

= Byddete kai Tig 800 KUANIVOPIKEG Boup-
TOEG Kal TOTTOBETEITE KAIVOUPYIES (TTPO-
OEETE TIG EEAYWVIKEG UTTODOXEG).
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= ToTmoBeTeiTeE TO KATTAKI TOU £5pAVOU.
= >gi¢te Ta TAgINAdIA.

AvTtikatdaoTaon S310ko€1doUg BoupToag

=> [upioTE TO KOUWTTi PUBUIONG TNG TAXUTNTOG
TTPOG Ta EPTTPAG OTNV KaTeUBuvon "-".

= Avuyworte Tnv diokoeldA BoupToa.

= 2TpEPETE TIG DIOKOEIDEIG BOUPTOES KATA
TeP. 45° avTiBeTa TTPOG TN POPE TWV
OEIKTWY Tou poAoyiou.

= Aoaipeite TIG dIoKOEIdEIG BOUPTTEG PE
TPARNYHA TTPOG Ta KATW.

= TomoBeTroTe TN vEéa dIoKoEIdN BoupToa
ME TNV aVTIOTPOPN GEIPG EVEPYEIWV.

= PuBpion taxUTnTag Kivnong Tpog T1a
EUTTPOG

ZUyuBacon ouvTApnong

MNa v agI6TIoTN ASIToupyia TOU PNXavA-

MOTOG UTTOPEITE VO CUVAYETE UE TO ApuodIo

kardotnua TwAfcewv Kdrcher cupfdoeig

ouvTpNongG.

AVTITTOYETIKA TTpOOTOC A

> ¢ TEPITITWAON KIVOUVOU aTTd TTAYETO:

= AdeidoTe T0 doxeio kaBapou kail To do-
X€io akadBapTtou vepou.

= 2100PeVOTE TO UNXAvNUa o€ XWPO TTPO-
OTATEUPEVO ATTO TOV TTAYETO.

= A@aip£oTe TIG BOUPTOEG, yia va atropu-
YETE {NUIEG OTIG BOUPTOEG.

= Katd Tn JETAQoPa e OXANATA, Aa@aAi-
OTE TN GUOKEUN €vavTl EVOEXOUEVNG OAi-
0Onong kal avatpoTTiG, GUPPWVA PE TIG
EKAOTOTE 1I0XUOUOEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeur auTr ytTopei va atrobnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

BAdBeg

A Kivsuvog

Kivduvog tpoauuariauod. lpiv amé Kabe p-
yagia atn ouokeun Byalere mavra 1o QIS
a6 v mpida.

lpoegidomoinon

Kivduvog BAaBn¢ otn ouokeun Abyw tou
e€epxouEevou vepoU. EKkevwoTe TO BPWUIKO
VEPO Kal TO UTTOAOoITTO KaBapo vepo TIpIv TiS
EPYQATIES OTN OUOKEUN.

>¢ repiTrTwon BAaBwyv, ol oTroieg dev PTTO-
poUV va avTIHETWTTIOTOUV JE Tn Bordeia au
TOU TOU TTiVOKQ, KOAEOTE TNV UTTNPECIA TE-
XVIKNAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.



BAdBn

AvTipeTwITIoON

H ouokeun dev Eekiva

EAéyETe eav BpiokeTal To @Ig aTnv TTpica.

AveTrapkng TooéTnTa VEPOU

EAéyEre Tn 0TABUN TOu KABaPOU VEPOU, CUPTTIANPWATE EAV
gival atrapaitnTo.

EAéyETe TOUG EUKAPTITOUG OWARAVEG YIa TUXOV EUTTAOKEG,
KaBapioTe Toug €Av gival atrapaitnTo.

AVETTOPKAG avappopnTIKn
10XUG

EAéyxeTe TG TOIMOUXEG PETAEU TOU DoyEiOU BPOUIKOU VeE-
poU KaI TOU KATTOKIOU OXETIKA PE OTEYAVOTNTA, Kal, av
XpelageTal, TiG aAAGeTE.

KaBapioTte To QiATPO Xvoudiwv.

KabapioTe 10 X€iAn avappdéenang otn pdfdo avappoden-
ong, YUPIOTE TA 1] QVTIKOTAOTAOTE TA €AV €ival ATTOPAITATO.

EAéyEre edv eival Bouhwpévog o eEAaoTIKOG CwARvag avap-
pdeNOoNG Kai n papdog avappd@naong Kai EELOUAWOTE Ta,
€dv araiTeital.

EAéyETe TOV €UKAUTITO CWARVA avappo@nang yia Tuxov di-
APPOEG, AVTIKATAOTACTE TOV €AV Eival ATTOPAITNTO.

EAéyETe, €dv gival KAEIOTO TO KATTAKI OTOV EUKAUTITO CWAN-
va kévwaong BPOUIKoU vepoU.

EAéyEre Tn pUBUION TNG p&Rdou avappdPnong.

Mn IKavoTToINTIKO aTTOTEAECUQ
Kabapiouou

EAéyETe TOV EUKOUTITO CWARVA avappd@nang yia Tuxov di-
apPOEG, AVTIKATAOTAOTE TOV €AV Eival ATTOPAITNTO.

O1 BoUpTOEg dev TTEPIOTPEPO-
vTal

EAéyEre, €dv KaTTOI0 £€VO GWPA PTTAOKAPEI TIG BOUPTOEG,
QATTOPOKPUVETE TO €AV UTTAPXEI.

EL - 10
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ESapTiupaTa

AvdAoya e TNV EKACTOTE Epyacia kabapl YO HAG A ETTIOKEPTEITE pag 0To BIAdIKTUO
gpouU To unXavnua PTropei va eEoTTAIoTEI e oTn d1eubuvon www.karcher.com.

didpopa e¢apTAuara. ZnTioTe ToV KaTdAo-
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KUAvEpog Boup-  [5.762-169.0 |5.762-208.0 |lMNa Tov kaBapiopd ouvtApn- (1 (2
TOWV, KOKKIVOG (U€- 0ONG OKOPA Kal Twv TTOAU Ae
00G, OTAVTaP) PWHEVWV OATTESWV.
KUOAvdpog Boup-  [5.762-172.0 |5.762-211.0 |lMNa n oTiABwon kai Tov ka- (1 2
TOWV, AEUKOG (Ua- Bapioud cuvirpnong eual-
AaK&G) oOATWV BATTEBWV.
KUAvdpog Boup-  |5.762-170.0 |5.762-209.0 |lNa 10 Tpiwiyo dammédwv pe (1 |2
TOWV, TTOPTOKOAI uen (TrAakdkia ac@aleiag
(uwnAOG/XaPNAGG) KTA.).
KUOAvdpog Boup-  |5.762-171.0 |5.762-210.0 |IMNa Tov pifikd kaBapiopd 1 12
TOQG, TIPACIVO TTOAU Aepwpévv daTTES WV
(okAnpPo) KOl YIO TNV ATTORAKPUVGT
ETOTPWOEWV (TT.X. KNPWV,
OKPUNIKWV EGTEPWIV)
Afovag Trepiauxevi- (4.762-184.0 |4.762-214.0 | MNa v uttodoxr pagiAapiwy |1 |2
0U KUAivOpwv KUAivVOpou
Ma&IAGpI KUAiv- 6.369-388.0 MNa ) oTiABwon damédwv. (20 |60
©pou, AeUKO (TTOAU (XL: 80)
HaAaKO)
Ma&IAGpI KUAiv- 6.369-453 MNa Tov kaBapiopod ehappd (20 |60
OpOoU, KOKKIVO (Jé- Aepwpévv SaTTEdwV (XL: 80)
TPIO)
Magivapr KuAiv-  [6.369-452.0 MNa tov kaBapiopod kavovi- (20 (60
opou, TTpdoIvo K@ £wg TTOAU Aepwpévv (XL: 80)
(okAnpo) OaTTEdWV
MagiAdpl KUAiv-  6.369-451.0 MNa tn oTiABwaon datrédwv. (20 |60
dpou, KiTpIvo (Jo- (XL: 80)
Aako)
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Aioko€1dig Boup- [6.906-056.0 [6.905-866.0 (la Tn oTtiABwon datrédwv. (1 |1
TO0d, O€ QUOIKO
Xpwpa (Hahakod)
Aiokog1dig Boup- [6.906-054.0 [6.905-864.0 (lMNa Tov kaBapiopod ehappd (1 |1
100, KOKKIVO (ME- Aepwuévwy datrédwv ) eu-
TpIO, OTAVTAP) aIoONTWY JATTESWV.
Aiokoeidng Bolp-  6.906-055.0 |6.905-865.0 |IMNa Tov kaBapiopd oAU |1 |1
100, paupo (OKANPO) Aepwpévwy datrédwy.
Aiokog 6.906-332.0 {6.906-331.0 |Ma TNV utrodoxn pagidapl- (1 |1
wv.
Disc-Pad, kokkivo [6.369-024.0 (6.369-017.0 |lMa Tov kaBapiopd ehappd (5 |1
(HETPIO) Aepwpévwy daTrédwy.
Disc-Pad, mpdaoi- (6.369-023.0 (6.369-016.0 |lMa Tov kaBapioud kavovi- (5 |1
vo (okAnpo) KA Aepwpévwy datrédwy.
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(TTOAU oKANPO) Aepwpévwy datrédwy.
)
X
o
=
. b
< < X O w
= So S o = ® 5
S - ™ =] S 33
<] > > ©v <] o R b
Q e SN Q ) g
z ; @ @ |2 T |EE
Q - @ Qa 3 o
8 Qe a (8 = |[EB
= < m < m | - (< >
PdaBdog avappopnong, eu- |4.777-047.0 2TavTapt 1 |1
B¢ia
PaBdog avappoépnong, ka- |4.777-054.0 21avtapt 1T |1
MTTUAN
NAaoTIXéVIO XEINOG, PTTAE 6.273-204.0 2TavTapt 1 |1
NaoTixévio Xeihog, KagE 6.273-207.0 AvBeKTIKO GTO AGOI 1 |1
KaAwdio Tpoéktaong 30 m|6.647-022.0 20m 1 |1

EL —12

157



TexVIKa XapaKTNPIOTIKA

158

BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
loxog
OvouaaoTikf Téon V/IHz 220...230/1~/50, 60
Méon 1oxUg €10660u w 1600 (1900)
loxug kivntrpa avappdenong w 900
loxug kivnTrpa Bouptowv w 800
Avappéenon
Atr6doon avappdenong, TToooTNTA aépa I/s 30
Atm6doon avappdPnong, UTTOTTiEON kPa 14,5
BouUpTtoeg kaBapiopou
EUpog epyaaoiag mm 460 (530)
AlGueTpog BoupTowv mm 96 460 (530)
TaxuTtnTa TEPIOTPOPAS BOUPTCWYV 1/min 1500 140
AlaoTdoeig kai Bdapn
OewpPNTIKN ETTIPAVEIOKT ATTOS00N m2/h 1840 (2120)
‘Oykog doxeiou kaBapoU/BpwHIKOU veEPOU | 55/55
EmTpemépuevo ouvoAikod Bdapog kg 100 (110)
Bdapog petagpopdg kg 45 (55)
MeTpoupeveg TipéG Katd EN 60355-2-79
Kpadaouoi aTo xépi/ato Bpayiova m/s? <2,5
ABepaidtnTa K m/s? 0,2
EmTpeméuevn ataBun nXNTIKG 10X00G Loa dB (A) 74
ABeBaiotnTa Ko dB (A) 1
EmiTpemméuevn o1d0uN NXNTIKAG 10XU0G Liya dB (A) 87
ABepaidTnTa Kyya dB (A) 1
EL -13




ARAwon cuppdépewong CE

Ala TnG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa
vNUA TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Baon tn oxediaon Kal TNV KOTACKEUR Tou,
uTTé TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITACEIG
QO@OAEIOG Kal UYIEIVAG TV 0dNYIWV TNG
EK. H rapoUcoa drAwon tradel va IoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU JUnxavn
MOTOG XWPIG TTPONyoUlEVn cuvevvonon
padi yag.

Mpoidv: 2UoKeun kabapiopou daTré-
dwv
Tomog: 1.127-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evapuoviouéva TTpoTu-
™o

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra €0viKd TpoTUTTA

O1 utToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal pe €ouaiodoTnan Tng dielbuvong TnNg
€TMXEiPNONG.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwaong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

EL —14

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol Opol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APHOdIa AVTITIPO
owTreia pag. AvaAappavoupe Tn dwpedv
aTToKaTdoTaon oTrolacdnTroTe BAGRNG 0N
OUOKEUN 00G, EpOO0V OPEiAeTaI € aoTOXia
UANIKOU 1) KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBET -
OG TTOoU OpIdeTal OTNV £yyUNON. Z€ TTEPITITW-
on TTou €TMBUEITE va KAVETE XpAan TNG
€yyunaong, TTapakaAoUue atreubuvOeiTe pe
TNV ammodeIn ayopdg oTo KATAOTNUA aTTO
TO OTTOIO TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUN 1
oTnVv TTANGCIE0TEPN £E0UCIOBOTNHEVN UTIN
peoia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV
yag.

AVTAaAAOKTIKA

—  EmTmpémeral va xpnoipoTtroiolvtal gévo
eCapTruaTa Kal avToAAQKTIKE, T OTTOIa
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yvioia ageooudp Kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv TNV £yyunon Tng acpaiolg
Kal dpoyng AeiIroupyiag TG PNXavig

—  Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWVY TTOU
xpeladovrtal cuxvotepa Ba Bpeite oT0 TE
Aog Twv 0dnylwv xpAong.

— TMepioodrepeg TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
Ta AvTOAAGKTIKG PTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilari . . ... ... TR ...1
Fonksiyon.............. TR .. .1
Kurallara uygun kullanim . . TR ...2
Cevre koruma. .......... TR ...2
Kumanda elemanlari . . . .. TR ...3
Cihazi galistirmaya baslama-

dandnce .............. TR ...4
Calistirma. . ............ TR .. .4
Koruma ve Bakim. ... .. .. TR ...7
Tasima................ TR ...9
Depolama.............. TR ...9
Arzalar................ TR ...9
Aksesuar .............. TR . .11
Teknik Bilgiler. ... ....... TR ..14
CEBeyani ............. TR ..15
Garanti................ TR ..15
Yedek pargalar. . ........ TR ..15

Guvenlik uyarilan

Cihazi kullanmaya baglamadan énce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251 nu-
marali firgali temizlik ve pliskirtmeli gikart-
ma cihazlarinin givenlik uyarilari
brosurini okuyun.

A\ Uyan

Cihazin maksimum % 25 egimli ylizeylerde
calismasina izin verilmigtir. Cihazi fazla
egimli yiizeylerde kullanmayin.

Baglanti hattini dénen firgalarla temas ettir-
meyin.

Cihaz, sadece hazne ve kapagi kapaliy-
ken kullaniimahdir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Bu agindirici stiplirge makinesi, diiz zemin-
lerin sulu temizligi icin kullanilir.

Donen silindirler veya disk firgalar, temizlik
sivisi ekleyerek zemini temizler. Kirlenen
temizlik sivisi, pis su tankinin igine emilir.
Su miktari ve pis su emme ayarlanarak, il-
gili temizlik goérevine kolayca adapte edile-
bilir.

460 mm ya da 530 mm (XL varyanti) ¢alig-
ma genigligi ve 55'er litre hacimli temiz ve
kirli su depolari uzun kullanim suresinde et-
kin bir temizlik yapilmasina olanak saglar.
Elektrikle galisma modu, galisma suresi ki-
sitlamasi olmadan yiiksek bir performans
Ozelligi saglar.

TR -1



Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-
ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece neme duyarli olmayan
kaygan zeminlerin parlatiimasi igin kul-
laniimahdir.

Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi icin uygun
degildir.

Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

Cevre koruma

&y, Ambalaj malzemeleri geri dénig-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opuine atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me iglemine tabi tutulmasi gereken
m degerli geri déniisiim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiler ¢cevreye ya-
yllmamasi gereken, zararll maddeler icerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akuleri
lGtfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Kumanda elemanlari
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1 Itme yayi 15 Temizleme kafasi

2 Kumanda kolu 16 Ylruyen aksam

3 Kumanda paneli 17 Kilit

4 Emme kolunu indirme kolu 18 Pis su deposunun kapagi

5 Pis su tahliye hortumu 19 Depoyu kilitleme civatasi

6 Emme hortumu Pis su tankinin kapaginin altinda:

7 Emme dudaklarini degistirmek igin yil- 20 Temiz su deposunun dolum agzi
diz kollar 21 Toz slizgeci (emme)

8 Emme kolu askisi 22 Pis su deposu

9 Emme kolunu egmek i¢in kanatli so- * Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir
munlar

10 Vakum kolunu sabitlemek ve egik konu-
ma getirmek igin yildiz bagl kollar.

11 Vakum hortumu-vakum tiirbini baglantisi

12 Vakum kolu (teslimat kapsaminda bu-
lunmamaktadir)

13 Tip levhasi

14 Firca merdanesi (BR varyanti)
Disk firga (BD varyanti) *
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Kumanda paneli

1 Su miktar ayar kafasi
2 Vakum tirbini digmesi

Cihazi calistirmaya
baslamadan once

indirme

=>» Siirgi demirini birlikte teslim edilen ci-
vatalarla sabitleyin ve koruyucu kapak-
lari takin.

=>» Salterin kablosunu itme kolundaki klips-
le sabitleyin.

= Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.

= Rampayi civilerle palete sabitleyin.

= Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

= Ahsap citalari tekerleklerde gikartin.

= Temizleme kafasini kaldirin ve karton
ambalaji ¢ikartin.

=>» Cihazi, rampa yardimiyla paletten asa-
g1 dogru itin.

TR -4

Emme kolunun takilmasi

= Emme kolunu, kalip sac siispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
sUspansiyonuna yerlestirin.

=> Yildiz bash kollar

= Emme hortumunu takin.

Firgalarin takilmasi

BD 530 ya da BD 530 XL
Cihaz devreye sokulmadan 6nce disk firga-
lar takilmalidir (Bkz. “Bakim galismalar”).

Calistirma

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Geri hareketten
once emme kolunu kaldirin.

Not

Cihaz, firga kafasi sagdan disari tasacak

sekilde dretilmistir. Bu, genel gériis sagla-
yan, kenarlara yakin bir calismaya olanak
saglar.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, igletmeci, isletme
glvenligi ve kaza tehlikesi agisindan artan
riski Gstlenir.

Sadece ¢dziicii maddeler, tuz asidi ve hid-
rofiiiorik asit icermeyen temizlik maddeleri
kullanin.

Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.
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Not

Asiri kbpliklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin. Dozaj uyarilarina dikkat edind.

= Pis su deposunun kapagini agin.

= Temiz su (maksimum 60 °C) doldurun.

= Temizlik maddesini ekleyin. Dozaj uya-
rilarina dikkat edin.

/,

Tavsiye edilen temizlik addeleri:

Kullanim Temizlik mad-
desi

Koruma temizligi RM 745

(alkalilere kargi zemin- RM 746

lerde de)

Yagh kirlerin temizlen- RM 69 ES ASF

mesi RM 69 ASF

Alkalilere karsi1 dayanikh RM 752

sert zeminlerin genel te-

mizligi (Strip)

Linolyumun genel temiz- RM 754

ligi (Strip)

Sihhi temizlik RM 25 ASF

Dezenfeksiyon temizle- RM 732

yicisi

Temizlik maddeleri teknik magazalardan
temin edilebilir.
=> Pis su deposunun kapagini kapatin.

=>» Uzatma kablosunun ucunu ilmilk olarak
¢ekme yukinu bosa alma askisina
asin.

= Elektrik figini takin.

= Kumanda koluna basin.

Not

Ag¢ma sirasinda firga motoru ¢aligmaya

bagslamazsa, cihazi geri ¢cekerek firga mo-

torundaki ylikli bogaltin.

Yuriiyen aksam

alt Tasima
ust Temizleme

=>» Cihazi tutamaktan hafifce kaldirin.

=> Kilidi disar gekin.

=>» Ylruyen aksami istediginiz pozisyona
cevirin.

=> Kilidi yerine yerlestirin.

Kullanim yerine siiriis

= Yiruyen aksami asagi dogru gevirin ve
kilitleyin.

=>» Cihazi kullanim yerine kadar itin.

Temizleme

=>» Yuruyen aksami yukari dogru gevirin ve
kilitleyin.

= Temizligi yapin.
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On tahrik hizinin ayarlanmasi (sadece
BD 530 ya da BD 530 XL)

&)

h

= Hizin azaltiimasi: Diagmeyi "-" yoninde
déndarin.

= Hizin artirlmasi: Dagmeyi "+" yoninde
dondaran.

Su miktarinin ayarlanmasi

=> Su miktarini, zemin kaplamasinin Kirlilik
derecesi ve turline uygun olarak ayar
kafasindan ayarlayin.

Not

ilk temizlik denemelerini az miktarda suyla
yapin. Su miktarini, istenen temizleme so-
nucu elde edilene kadar kademe kademe
artirin.

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestiriimesi igin, emme kolu maksimum 5°
egik konuma getirilebilir.

=> Yildiz basgh kollari gevsetin.

= Emme kolunu déndurin.

=> Yildiz bagh kollar

Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi durumun-
da, diz emme kolunun egimi degistirilebilir.
=>» Kanatl somunlari gevsetin.

= Emme kolunu egin.

=>» Kanatl somunlari sikin.
Emme kolunun indirilmesi

=> Kolu asagi dogru bastirin; emme kolu
indirilir.
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Temizlik kafasinin galigtiriimasi
Dikkat

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada galistirmayin.

= Kumanda koluna basin, firga motoru
calismaya baslar.

Durma ve durdurma

=>» Su miktari ayar digmesini kapatin.

= Artik suyu emmek igin cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru sarin.

=> Vakum turbini salterini degistirin.

= Emme kolunu kaldirin.

=> Yirlyen aksami asagi dogru gevirin ve
kilitleyin.

Dikkat

Firga/firgalarin deforme olma tehlikesi. Ci-

hazi durdururken, yliriiye aksami indirerek

firga/fircalardaki y(iki alin.

Pis su deposunun bosaltiimasi

A\ Uyan

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=>» Pis su tahliye hortumunu tutucudan alin
ve uygun bir toplama tertibati kullana-
rak indirin.

=>» Tahliye hortumundaki dozaj tertibatini
acarak suyu bosaltin.

= Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi

=>» Temiz su tankinin kilidini uygun bir alet-
le agin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Tiim ¢alismalardan
once cihazi elektrik fisinden ¢ekin.

Uyari

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gér-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan énce, pis
Su ve kalan temiz suyu bogaltin.
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Bakim plani

Caligmadan sonra

Uyari

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

Pis suyu bosaltin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢6zeltisine

batiriimig nemli bir bezle temizleyin.

Toz suizgecini kontrol edin, ihtiyag anin-

da temizleyin.

Emme dudaklari ve siyirici dudaklarini

temizleyin, asinma kontrolu yapin ve ih-

tiya¢c aninda degistirin.

=>» Firgalara asinma kontrolu yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin

v v vV

Her ay

=>» Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talarin durumunu kontrol edin, ihtiyag
aninda contalari degistirin.

Her yil
=>» Mdsteri hizmetlerinin éngorilen kontrol
galismalarini yapmasini saglayin.

Bakim galigmalari

Emme dudaklarinin ¢evrilmesi ya da de-
gistirilmesi

= Emme kolunu ¢ikartin.

=> Yildiz tutamaklari sékun.

= Plastik pargalari gekerek gikartin.

= Emme dudaklarini ¢gekerek gikartin.

= Emme dudaklarini déndurin ve yeni
emme dudaklarini igeri itin.

=> Plastik pargalari yerlerine takin.
=> Yildiz tutamaklari vidalayin ve sikin.

Firga merdanelerinin degistirilmesi
= Kanath somunlari gevsetin.
= Yatak kapagini ¢ikartin.

=>» Her iki firga merdanesini disari alin,
yeni merdaneyi yerlestirin (altigen yu-
valara dikkat edin).

=>» Yatak kapagini oturtun.
=>» Kanatlh somunlari sikin.

Disk firganin degistirilmesi

= On tahrik hizini ayarlama diigmesini "-"
yoéninde dondurun.

Disk fircayi kaldirin.

Disk fircayi yaklagik 45° saat yonUnin
tersine dogru déndurin.

Disk fircay1 asagi dogru ¢ikartin.

Yeni disk fircayi ters sirada takin.

On tahrik hizini ayarlayin.

L0 20

Bakim s6zlesmesi
Cihazin guivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satig blrosu ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.
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Donma tehlikesinde: A Tehlike
= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo- énce cihazi elektrik fisinden cekin.
Iimde durdurun. Uyari

Ta§|ma Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gér-

=> Firgalarin zarar gérmesini 6nlemek igin, me telzlkleSI'tCIh?Zda gall)l§m7tdan once, pis
fircalar disar alin. su ve kalan temiz suyu bogaltin.

> Araclarda tagima sirasinda, cihaz! ge- Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-

T . . da musteri hizmetlerini arayin.
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-

Yaralanma tehlikesi. Tiim ¢alismalardan

malidir.

Ariza Arnizanin giderilmesi

Cihaz caligtinlamiyor Elektrik fisinin takih olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldu-
run
Hortumlara tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumlari
temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve
contalara sizdirmazlik kontrolli yapin, gerekirse contalari
degistirin.

Toz stizgecini temizleyin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse ¢e-
virin ya da degistirin.

Emme hortumu ve emme kolonuna tikanma kontrol{ ya-
pin, gerekirse tikanmayi giderin

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroli yapin, gerekirse
hortumu degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigi-
ni kontrol edin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizleme sonucu Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari
degistirin

Fircalar ddnmuyor Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol
edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin
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Temizlik gérevine uygun olarak cihaz ¢esitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza

basvurun ya da Internet'te www.kaerc-
her.com adresi altinda bizi ziyaret edin.
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Firca merdanesi, |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Daha guglu kirlenmis ze- (1 |2
kirmizi (orta, stan- minler i¢in de alt zemin te-
dart) mizligi.
Firga merdanesi, [5.762-172.0 |5.762-211.0 |Hassas zeminlerin parla- |1 |2
beyaz (yumusak) tilmasi ve alt zemin temiz-
ligi icin.
Firca merdanesi, [5.762-170.0 |5.762-209.0 |Sekillizeminlerin (emniyet {1 |2
turuncu (yuksek/ fayanslari, vb) ovalanmasi
derin) icin.
Firca merdanesi, [5.762-171.0 |5.762-210.0 |Cok kirlenmis zeminlerin {1 |2
yesil (sert) ana temizligi ve katman
ayirma igin (Orn; mumlar,
akrilat).
Ped merdane mili {4.762-184.0 |4.762-214.0 |Merdane pedlerinin sabit- |1 |2
lenmesi igin.
Merdane pedi, be- [6.369-388.0 Zeminlerin hassas sekilde |20 |60
yaz (cok yumusak) parlatilmasi igin. (XL: 80)
Merdane pedi, kir-{6.369-453 Hafif kirli zeminlerin temiz-{20 |60
mizi (orta) lenmesi igin. (XL: 80)
Merdane pedi, ye-|6.369-452.0 Normal ile gok kirlenmis {20 (60
sil (sert) zeminlerin temizlenmesi (XL: 80)
icin.
Merdane pedi, 6.369-451.0 Zeminlerin parlatimasi igin. |20 |60
sari (yumusak) (XL: 80)
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Disk fir¢a, dogal [6.906-056.0 |6.905-866.0 |Zeminlerin parlatiimasi 1 |1
(yumusak) icin.
Disk fir¢a, kirmizi {6.906-054.0 |6.905-864.0 |Az kirlenmis ya da hassa |1 |1
(orta, standart) zeminlerin temizlenmesi
icin.
Disk firga, siyah [6.906-055.0 |6.905-865.0 |Cok kirli zeminlerin temiz- |1 |1
(sert) lenmesi igin.
Sirgu tablasi 6.906-332.0 (6.906-331.0 |Pedlerin sabitlenmesiicin. |1 |1
Disk ped, kirmizi {6.369-024.0 (6.369-017.0 |Hafif kirli zeminlerin temiz-|5 |1
(orta) lenmesi igin
Disk ped, yesil 6.369-023.0 |6.369-016.0 |[Normal kirli zeminlerinte- |5 |1
(sert) mizlenmesi igin
Disk ped, siyah  [6.369-022.0 |6.369-015.0 |Cok kirli zeminlerin temiz- |5 |1
(cok sert) lenmesi igin.
@
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Emme kolu, diz 4.777-047.0 Standart 1 |1
Emme kolu, kavisli 4.777-054.0 Standart 1 1
Kauguk dudak, mavi 6.273-204.0 Standart 1 1
Kauguk dudak, kahverengi |6.273-207.0 yaga dayanikh 1 |1
Uzatma kablosu 30 m 6.647-022.0 20m 1 |1
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Teknik Bilgiler

BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Giig
Nominal gerilim V/Hz 220...230/1~/50, 60
Ortalama gli¢ alimi w 1600 (1900)
Emme motorunun guict w 900
Firga motorunun gtici w 800
Emme
Emme kapasitesi, hava miktari I/s 30
Emme kapasitesi, vakum kPa 14,5
Temizleme firgalan
Calisma genisligi mm 460 (530)
Firca capi mm 96 460 (530)
Firca devri d/dk 1500 140
Olgiiler ve agirhklar
Teorik ylzey glcu m2/s 1840 (2120)
Temiz/pis su deposunun hacmi | 55/55
Misaade edilen toplam agirlik kg 100 (110)
Tasima agirhgi kg 45 (55)
60355-2-79'a gore belirlenen degerler
El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Guvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi Lya dB(A) 74
Glvensizlik K, dB(A) 1
Ses glicl seviyesi Ly, dB(A) 87
Glvensizlik Kya dB(A) 1
TR -12

171



CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin:
Tip:

Zemin temizleyici
1.127-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

DoklUmantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20
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Her llkede yetkili distribGtérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis fisi ile saticiya veya yeftkili
servise basvurun.

Yedek parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parc¢a cesitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-

siniz.

Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,

www.kaercher.com adresindeki Servis

bélimunden alabilirsiniz.
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A M MNepen nepsbIM NpUMEHEHEM Ba-

LLero npubopa npoYmTaiiTe aty
OpMIHarbHyH UHCTPYKLIMIO MO SKCTnyaTaLmm,
nocre 3Toro AeVCTBYTE COOTBETCTBEHHO U
COXpaHWTe ee A1 AarbHeLero nosib3osa-
HUS UNK NS creaytoLero BnagensLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no TexHuke 6esonac

HOCTWU . . ..o RU .. .1
HasHaueHue . ........... RU .2
Mcnonb3oBaHue no HazHaye

1 1o RU ...2
3awmTa okpyxatowewn cpeael  RU .. .2
OneMeHTbI yrpaBrneHus . . . RU ...3
Mepen Havanowm paboTol . . RU .. .4
Okcnnyataumst .. ........ RU ...5
Yxopn v TexHudeckoe obcnyxu

BaHME . ... ............. RU ...8
TpaHcnopTupoBKa . . . . . .. RU ..10
XpaHeHne. .. ........... RU ..10
Hemonagkn. . ........... RU ..10
MpuHagnexHocTn. . . ... .. RU ..12
TexHnyeckne gaHHble . . . . RU ..15
3asaBneHne 0 COOTBETCTBUM
TpeboBaHusm CE . .. ... .. RU ..16
MapaHTns . ............. RU . .17
3anacHble YaCctm ........ RU . .17

Yka3zaHus no TexHuKe

6e3onacHoOCTM

Mepea nepBbIM Ucnonb3oBaHneM npubopa
cnepyeT 03HaKOMUTLCSA € AaHHbIM Pyko
BOACTBOM MO 3KCNfyaTauum n npunarae
MOW B6poLLOPOI NO TEXHUKE Ge30NacHOCTU
npu paboTe C LWeTOYHbIMU MOOLLMMMU NpKr
6opamu 1 MooLwmumK npubopammu-pacnbl-
nutenamm Ne 5.956-251.

A\ MpedynpexdeHue

lNpumereHue ripubopa doryckaemcsi Ha ro-
8epxHoCMisIX C yKioHOM He 6oriee 2%. He npu-
MeHsImb rMpubop Ha MOBEPXHOCMSIX C
60orbLUM YKITOHOM.

CoeduHumerbHbIL rpoeod He GOIMKEH Conpu-
KacambCsl C 8pawiarouyuMUCs Wemkamu.
Annapar pa3pelleHO UCMOMNb30BaTb
TONbKO KOorga pesepByap U BCe KPbILLIKU
3aKpbIThI.

RU -1

CumBoOnbI B pyKOBOACTBE MO
IKCMIyaTaumum

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO epo3sueli ornac
Hocmu, Komopasi Mpueooum K msixesibiM
y8eyubsiM Unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

L5 603MOXXHOU nomeHyuanbHO onacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Uru K CMepmu.

BHumaHue!

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2kuM mpasmam usu rnoenedys Mamepu-
anbHbIl yuepb.

Ha3HauyeHue

MawumHa ans yxoda 3a nonamu npeaHasHade-
Ha ansl BNaykHOW YOOPKU POBHBIX MOOB.
Bpaluatowmecs uunuHapnyeckme unm
WanboBble LWETKN O4MLLAIT Noflbl NoC-
peAcTBOM NOAauM YMCTALLEN XUOKOCTY.
3arpsis3HeHHas YNCTALLas XMOKOCTb BCa-
cbiBaeTcsa B 6ak Ans rpsa3HoON BOAbI.

3a cyeT BbIOOpa NapameTpoB KONMYecTBa
BOAbl U BCACbIBAHWS rPsI3HON BOAbI MOXHO
nerko NpoBeCcTW HacTpowiky Nnpubopa ans
BbIMOJTHEHUSI COOTBETCTBYHOLLEN paboThI.
LvpunHa paboyern noBepxHocTh B 460 MM
unn 530 mm (BapuaHnTt XL) n BMECTUMOCTb
pes3epByapoB A1 YACTOWN U rPS3HON BOAbI
no 55 n kaxaeln obecneunBatoT adhdek-
TUBHYH MOVIKY NPV ANUTENBHOM UCMOSb30-
BaHMK npubdopa.

MutaHne ot ceTn obecneyvmBaeT BbICOKYHO
NpoOn3BOAMTENBHOCTL 6e3 orpaHNYeHns
BpeMeHU paboTbl.

173



174

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3yiiTe AaHHbIN Nprbop MCKMNYn-
TeNbHO B COOTBETCTBUM YKasaHuAMU AaH
HOro pykoBOACTBA MO 3KCMyaTaumu.

— [lpnbop MOXeT NPUMEHATLCS TOMbLKO
ANS NONMPOBKW HEYYBCTBUTENbHbIX K
Brare rnagkux nomnos.

— Tlpnbop He npuroaeH Ans MOWMKM 3a-
Mep3LUMX NornoB (Hanpumep, B XOro-
OVNbHBIX YCTaHOBKaX).

— TMpwnbop paspeluaeTcsa ocHallaTth TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMY NPUHaANEXHOCTS
MW 1 3aMacHbIMU YacTAMM.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

vy YNakoBOYHblE MaTepuarbl NPUrogHbl
%69 Ons BTopnyHom o6paboTku. MNoatomy
He BblOpacbiBalTe ynakoBKy BMecCTe C A0-
MallHUMW OTXO4aMW, a cAanTe ee B OOWH
13 NYHKTOB NpuemMa BTOPUYHOTO CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxat LeHHbIe
nepepabartbiBaeMble MaTtepuansi,
nognexaiime nepenade B NyHKTbI
NPUEMKM BTOPUYHOIO Cbipbsi. BaTapen n
aKKyMynaTopbl coAepaT BeLLecTBa, KoTo-
pble He JOMMKHbI NOMAacTb B OKPY>KatoLLHO
cpegy. MNoxanyincra, yTunusupyire cra-
pble Npubopbl U akKyMynsiTopbl Yepes co-
OTBETCTBYIOLLNE CUCTEMBI MPUEMKN
OTXOZOB.

MHCTpyKUMM NO NPUMEHEHNIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHWNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyoLwemy
apgpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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OneMeHTblI ynpaBrneHus
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Beayllas aoyra

nepekntovatoLlas ckoba

MynbT ynpaBneHus

PbIyar onyckaHusi BcacbIBatoLLEN MiaHKN

LLinaHr cnvea rpsi3HON BOAbI

BcacbiBatowmin lwunaHr

rpubKOBbIE PYKOSITKM ANsi 3aMeHbI BCa-

CbIBaOLWMNX KPOMOK

[NogBecka BcacbiBaloOLLEN MaHKK

9 bapaluKoBble ranku ans HaknoHa Bca-
CbiBaOLLEN MnaHKu

10 KpecTtoobpasHble pyyku ons kpenne-
HUS N YCTaHOBKW BcacbiBatoLLEen 6anku
nog yrrom.

11 MNoakntoyeHne: BCacbIBAKOLWLMIA LUNAHT -
BcacbIBatoLLasn TypbuHa

12 BcacbiBatowwas 6anka (He BXoguT B
06bem nocTaBkm)

13 3aBopackas Tabnuyka

~NOoO ok WN =

oo

14 Banku LWeToK (Tonbko Ans BapuaHta BR)
Ouckosble weTtku (BapuaHt BD) *

15 Motowwmnin ysen

16 YcTpowncTBo nepenBuxeHus

17 Brnoknposka

18 Kpbliwka pesepByapa rps3Hon Boabl

19 BnoKMpPOBOYHLIN BUHT pesepByapa

Mopa Kpblwkow pesepByap ANs rpA3HON

BOAbI:

20 oTBepcTUe Ans 3anvBa YNCTON BOAbI

21 Cet4yaTbIl hunbTp (OTOCOC)

22 PesepByap rpsisHoOn BoAbI

* He BXoauWT B 06 beMe nocTaBku
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MynbT ynpaBneHus

1 Perynatop nogayu Boabl
2 TlepekntoyaTtens «BcacbiBatowwas Typ-
6uHa»

MNepen Hayanom paboTbl

Beirpyska annapara

=> 3akpenuTb pa3gBuxHon byrenb ye-
TbIPbMS LLYPYNamMm n3 KOMnnekTa noc-
TaBKN U YCTaHOBUTb 3alUUTHbIE
KOnnaukm.

= 3akpenuTb kabenb BbIKnoYaTens npu
NoMoLLM 3aXknma Ha ByKcupHom ckobe.

=>» B kayecTBe pamnbl NOSIOXKNUTb Ha Noa-
OOH AnvHHbIe BOKOBbIE JOCKU OT yna-
KOBKM.

Pamny npmbutb reo3gsamm K nogaoHy.
B kayecTBe onopbl ANsi pamnbl NOAMNo-
XWUTb NOA HEEe KOPOTKME OOCKMW.

CHsATb AepeBsiHHbIE NNaHKK nepepg Ko-
necamu.

MogHATE OYNCTHYIO FOMOBKY M yaanuTb
KapTOH.

nepemMmectuTb Npnbop no pamne ¢ nNoa-
OOHa BHU3.

v v v vy

YcTaHoBKa BcacbiBaloLWEN MiTaHKN

=> YCTaHOBMTb BCACbIBAIOLLYIO NMAHKY B
nogsecke Tak, 4Tobbl NpodunbHas
nnactuHa Haxoawnnacb Had NOABECKON.

=> 3aTaHyTb KpecToobpasHbIe PYUKM.

= HapgeTb BcacbIiBaOLLMIA LLMAHT.

YcTaHoBKa LeToK

BD 530 unu BD 530 XL

Mepepn BkNoveHnem npnbopa Heo6xoaAMMOo
YCTaHOBUTb AMCKOBbIE LWeTku (cMm. "Pabo-
Thbl MO TEXHUYECKOMY OBCMyXMBaHmio").

dkcnnyaTtauus

BuumaHue!

OnacHocmb nospexdeHusi. lNeped ekito-
YeHueM 3adHez0 xoda 8cachlarollyro
rnaHky credyem noOHsIMeb.

Yka3aHue

Annapam ycmpoeH makum obpa3om, 4mo
wiemoyHasi 205108Kass 8bicmyrnaem cripa-
8a. 9mo Oaem 803MOXXHOCMb pabomams ¢
0630pHOCMBI0 8 Mecmax psiOOM C KpasiMu.

3anonHeHue paboumnx XXnaKocTen

BHumaHue!

OnacHocmb nospexodeHus. [NpumeHsms
mosibKO pekoMeHO08aHHbIe MoWue
cpedcmea. B criyqdae ucrnonb3o08aHusi Opy-
aux Morowux cpedcme aKcrnyamupyroujee
nuyo 6epem Ha cebsi No8bILEHHbIU PUCK C
moyku 3peHusi besonacHocmu pabomsl u
ornacHocmu fosy4YeHuUs: mpasm.
Ucnonb3oeames monbKko mMoroujue cpedc
mea, He codepxxawue pacmeopumened,
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COJISIHYIO U r1/1a8uKo8yro (hmopucmogodo-

POOHYI0) Kucomy.

lNpuHame 80 8HUMaHuUe yKa3aHusi Mo mex-

HuKe 6e3onacHocmu, npueedeHHble Ha

ynakoskax qyucmsauwux cpedcme.

YkaszaHue

He ucrionb308ame CuUrbHO MEHAULUECS MOKO-

wue cpedcmea. Cobrirodams yka3aHusi ro 0o-

3UposKe.

=> OTKPbITb KPbILLKY Gaka rpsisHon BoApbI.

=> 3anonHUTL CBEXYIO BOAY (MakcvmyM
60°C).

= [lobaeuTb MotoLee cpeacTtso. Cobrto-
[OaTb yKasaHus no JO3NPOBKE.

[BnxeHune

PeKOMeH/J,yeMbIe MowLlne cpeacrtea:

Ucnonb3oBaHue Motouee
cpeAcTBO

Uuncrtka RM 745

(Tarke B cnyyae cuyBc-  |RM 746

TBUTENBHLIMY K LLIENOYN

nonamu)

YucTtka *upHbix 3arpsasHe- |RM 69 ES ASF

HUN RM 69 ASF

OcHogHast yuctka (ctpun- |RM 752
nepoBaHUe) CoaepKaLLmx
LLernoyb TBepaAbIX MOKPbI-

™Mn

OcHoBHas umncTka (ctpun- |[RM 754
nepoBaHve) NMHoneyma

CpencTBo CaHUTapHOM RM 25 ASF
O4UCTKU

Cpencreo gesvHgpekumn- |RM 732

OHHOW OYMCTKN

CpepacTsa 04MCTKM MOXHO NpuobpecTyn B

TOpProBow ceTu.

=> 3aKpbITb KPLILLKY pesepByapa rpsi3Homn
BOAbI.

= KOHeL YANVHUTENBHOTO LWHypa yno-
XWUTb NEeTNeN B KPoK Ans kabens,

=> BCTaBUTb LUTENCENbHY BUSKY.

=> HaxaTb BUNKy NepeknioveHuns.

Yka3aHue

Ecnu npu eknroyeHuu 0gu2amerib Wemok

He 3anycKaemcsi, CHImb Hagpy3Ky ¢ 08u-

eameria wWemok nymem ommsiaueaHusi

npubopa Ha3zad.

YcTponcTBO nepeaBuKeHUA

TpaHcnopTUpoBKa
Morika

CHU3y
cBepxy

= YyTb NogHsTL NpubOp 3a py4ky.

= BbITAHYTE 6GNOKNPOBKY.

= [loBepHyTb XOJ0BOW MEXaHWN3M B HEOO-
XOANMYIO MO3NLIMIO.

= YcTaHoBUTbL GITOKMPOBKY.

MepeaBuxeHne K MecTy paboTbl

=> [loBepHyTb XO40BOW MEXaHW3M BHU3 U
3abnoknpoBaTthb.

=> [lepeaBnHyTb NPUOOP B MECTO NCMOMb-
30BaHuA

Monka

=> [loBepHyTb XOOOBOM MEXaHU3M BBEPX
1 3abnokupoBaThb.

=> [1lpon3BeCcTy OYUCTKY.
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PerynupoBka CKOPOCTU ABWKEHUA
(Tonbko BD 530 unu BD 530 XL)

= YMeHbLUEHNE CKOPOCTU: NMOBEPHYTHL pe-
rynaTop B HanpasreHun ,—*.

= yBenuYeHne CKOpPOCTU: MOBEPHYTL pe-
rynaTop B HanpasneHun ,+*.

HacTtpolika konuyecTBa BoAbl

= YcTaHoBUTE B COOTBETCTBMU C 3arpss-
HEHWEM M TUMOM MOKPbLITUS NoMa Konu-
4YeCcTBO NoJaBaeMoV Ha rofloBKy BOAbI.

Yka3aHue

lNepsbie npobHbIe MonbIMKU YUCMKU Mpo-
800umb pu HU3KoM obbeme nodayu 80-
Obl. Nosbiwampb nodayvy 800kl
riocmeneHHo, rnoka He 6ydem docmuaHym
JKenaemblIl pe3ynbmam HYUCMKU.

HacTtpowka BcacbiBarloLwwen nnaHku

Kocoe pacnonoxeHue BcacbiBaloLen
NnaHKu

[ns ynydweHus pesynbTaToB MOWKM NO-
1noB, NOKPbITbIX NIINTKOW, BCacklBatoLLes
nnaHka MoxeT ObITb NOBEpHYTa A0 5°.
= Otpatb KpecToobpasHble pyyKu.

=> [MoBepHyTb BCaCbIBAIOLLYHO NMaHKY.

= 3aTsaHyTb KpeCcToOGpasHbIE PYUKM.

HaknoH BcacbiBaroler NnaHku

[pn HegocTaTOYHOM MOLLHOCTM BCacbIBa-
HMS MOXHO M3MEHUTb HaKIMOH CTOsLLEN
BEPTMKaNbHO BCacbIBalOLLEN NMaHKK.

= OcnabuTtb 6apallkoBble raku.

= HaknoHuTb BCacbIBatOLLYHO NMaHKY.

= 3aTtaHyTb GapallKoBbIE ranku.
OnyckaHue BcacbiBaloLen NiaHKn

= HaxaTb pblyar BHM3; BcacblBatoLLas
Oarnka onyckaeTcs.

=> Bknouutb nepeknioyatenem BcacbliBa-
OLLYHO TYPOUHY.
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BKNIOUYNTL YUCTSILLYIO FTONTIOBKY

BHumaHue!

OnacHocmb ospexoeHUs MOKpbIMUsi ro-

na. 3anpewaemcs paboma npubopa, cmo-

Aweeo Ha mecme.

= HaxaTb Ha KOMMYTaUWOHHbIN Byrenb,
ABUraTersb LWEeToK 3arnyckaeTcs.

OcTaHOBKa M NapKoBKa

3akpbITb perynaTop nogayv BoAbl,

ONS Bblka4yMBaHMSA OCTaBLLENCS BOAbI

nepemectnTb npubop ewe Ha 1-2 M

Brepes,

= BbIknounTbL BCackiBaLLyo TYpOuHy
BbIKIlOYaTENEM.

=> [logHATb BCacbIBaOLLYIO MMAAHKY.

=> [loBepHyTb XO40BOWN MEXaHW3M BHU3 U
3abnoknpoBarthb.

BHumaHue!

OnacHocmb deghopmayuu uemku/uemox.

lMpu napkoeke npubopa wemxku Heobxoou-

Mo oceobo0umb om Hazpy3Ku, onycmus

xo0o08yt0 Yacmb

YpaneHue coaepXXuMoro us
pesepByapa Ans rpsi3Hoi BoAbl

/N BHumaHue

Cobnodatime mecmHsbie rpednucaHusi rno

obpaueHuro co cmoYHbIMU 8odamu.

= BblHbTE 13 gepaTens CAMBHON LUaHr
AN rpsI3HON BOAbI U MOMECTUTE ero B
npeaHasHa4YeHHbINn Ang 3Toro C6opHMK
BOAblI.

RU-7

= OTKpbIB 4O3MPYHOLLEE YCTPOWCTBO,
crnenTe BoAy Yepes CAIMBHOW LUMIaHT.

=>» [locne 3TOro NpomowTe pe3epByap Ans
rPSI3HOM BOAbI YNCTOW BOAOW.

YpaneHue cogepXXuMoro us
pesepByapa Ans Y4CcToun BoAbl

= OTKpbITb KPLILKY pe3epByapa Ans Ync-
TOV BOAbI MPY MOMOLLM COOTBETCTBYIO-
LLEEro MHCTPYMEHTAa.

L

S

Yxoa v TexHn4yeckoe
ob6cnyXxuBaHue

/\ OnacHocms

OnacHocms mpasmuposarusi. [Meped npo-
gedeHueM nobbix pabom o yxody u mex-
Hu4eckomy obcnyxugaHuto npubopa WHyp
numaxusi HeobxodumMo 8bIHUMamb U3 po-
3emKu.

lpedynpexdeHue

OnacHocmb rospexodeHus npubopa 8bi-
mekarouwjeli gooodl. lNeped pabomoli
crums ¢ npubopa epsizHyro 800y U ocmas-
wyrocsi yucmyro 800y.

179



180

MnaH TexHU4ecKoro o6¢cnyxMBaHUs

Mocne pa6oTbl

MpedynpexdeHue

OnacHocmb rospexdeHusi. He onpeicku-

salime rnpubop e0dol u He ucronb3ylime

azpeccusHblie morouwjue cpedcmea.

= CnuTb rpssHyto Boay.

=> [lpombITb pe3epByap rpsis3Hon BoAbl
YNCTOW BOAOMN.

= OumncTuTb NPUBOP CHapYXK, NCMONb3YH
NSt 3TOro BriaXkHyHo TPSAMKY, NPOnNuTaH-
HYHO MSATKMM LLEMNOYHBIM PACTBOPOM.

=> NpoBepuTbL ceTyaTbi PUNLTP, NPU He-
00X0AMMOCTM - MPOU3BECTU YUCTKY,

= OuucTUTb BCacbiBaKOLUE U YACTALLMNE
KPOMKM, MPOBEPUTL MX HA U3HOC, NpU
HeobXxoaMMOCTN 3aMEHUT.

=> [MpoBepuTb U3HOC LLETOK, NPY HEOOXO-
OVMOCTU 3aMEHUTb.

ExemecsuHo

=> [poBepbTe COCTOSAHME YNNOTHEHNN
MeXay pe3epByapoM rpsi3Hov BoAbl U
KPbILLKOW, NpM HEO6X0AMMOCTH 3ame-
HUTe.

ExxerogHo
= O6ecneunTb NpoBeAeHUE NpeanucaH-
HOro OCMOTPa CEPBUCHO CIy>XOO0M.

Pa6oTbl No TexHU4YecCKomMy
o6Ccny>XuBaHuLo

3amMeHUTe UNu nepeBepHUTE BcacbiBa-
lowmMe KPOMKH.

= CHumMHWTE BCacbIBaIOLLYIO NIAHKY.

=> BbiBEpHUTE rPUOKOBbIE PYKOATKM.

CHuMUTE NnacTMaccoBble AeTanu.
CHuUMUTE BCacbiBaloLLME KPOMKM.
MepeBepHWTE UNK BCTaBbTE HOBbIE
BCACbIBaOLLME KPOMKM.

YcTaHoBWTe nnacTMaccoBble AeTanu.
BcTaBbTe 1 3aTAHWUTE FPUGKOBLIE PYKO-
ATKM.

L 2%

3ameHa LWeToYHbIX BariMkoB
= Ocnabutb 6apalukoBble ranku.
=> CHHATb KPbILLKY NOALUMMHMKA.

=> BbIHyTb 06a WweTo4HbIX Banvka, BCTa-
BWUTb HOBblE (06paTUTb BHMMaHWeE Ha
LUeCTUrpaHHble KpenneHust LWeTOoYHbIX
BariMKoB).

=> HageTb KpbILLKY NOALUMHUKA.
= 3aTtaHyTb GapallKOBbIE ranku.

3ameHa AUCKOBBIX LLETOK

=> [loBepHyTb perynaTop Ans HaCTPOMKY CKO-
POCTV OBWXEHUS B HaMpaBneHun ,—-.

= [MpunogHATb ONCKOBYIO LLETKY.

=> [loBepHyTb AMCKOBYO LLETKY Npnbnu-
3UTENbHO Ha 45° NPOTMB YacoBOM
CTPEsKu.

=> BbIHYTb OUCKOBbIE LLETKN OBMXKEHNEM
BHM3.
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=> YCTaHOBWTbL HOBYHO AMUCKOBYIO LLETKY B
NPOTMBOMOSIOXHOW NocrnegoBaTenb-
HOCTW.

> YCTaHOBUTb CKOPOCTb OABUXEHUA.

[loroBop o TeXHMYECKOM ObCnyXuBa-
HUN

[nsa HagexHow paboTel npubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
mpMbl Karcher MOXXHO 3akniounTb 4Oro-
BOP O TEXHUYECKOM OOCNY>XMBAHWN.

Cucrtema 3awWwmThbl OT 3amMmep3aHuns

Mpyn onacHOCTM 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb BoAy M3 pe3epByapoB A Yuc-
TOW 1 rpsA3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NPUBOP Ha XpaHEHUE B He-
3amMep3aroLLemM NoMeLLEeHNN.

TpaHcnopTupoBKa

= BbITSHYTb WETKN, YTOObI HE ONYCTUTh
NOBPEXOEHNS LLETOK.

=> [pu nepeBo3ke annapaTa B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBaX creayeT y4nTbiBaTb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapc-
TBEHHbIE HOPMbI, HanpaBfeHHbIE Ha
3aLUNTY OT CKOJbXXEHUS U ONMPOKMAbIBA-
HUS.

BHumaHue!

OnacHocmb ronyyYyeHus mpasm U rospex-
OeHudl! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO YyCTPONCTBO paspeLLaeTcs XpaHnTb
TONBKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSAX.

Henonaaku

A\ OnacHocms

OnacHocmb mpasmuposaHusi. [eped npo-
sedeHueM obbix pabom o yxody u mex-
Hu4eckomy obcryxugaHuto npubopa WHyp
numausi HeobxoduMo 8bIHUMamb U3 Po-
3emku.

lMpedynpexdeHue

OnacHocmb nospexdeHusi npubopa ebi-
mekarouwjeli gododl. lNeped pabomoli
crnums ¢ npubopa epsi3Hyto 800y U ocmas-
wytocsi yucmyro 800y.

Mpu HeucnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXHO YCTPaHWUTb C MOMOLLbIO AaHHON
Tabnuubl, cnegyeT 06paTuTbLCH B Cnyxoy
CepBUCHOro 0bCnyxnMBaHus.

Henonagka

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpnbop He 3anyckaeTcs

MpoBepWTb, BCTABMEHA N LUTENCENbHAS BUMKA B PO3ETKY.

HenocTtaTouHoe KonMYecTBo Bofbl

MpoBepuTb YpPOBEHD YMCTON BOAbI, MPY HEOOXOAMMOCTU A0OMUTb.

MpoBEPWTL 3aCOp LLMAHIOB, MPY HEOBXOAVMMOCTH NMPOKU3BECTU YUCTKY.

HepocraTouHas MOLLHOCTL BCacbkiBa- | [poBEpUTL Ha repMETUYHOCTb YNINOTHEHWS MeXay 6akom rpsi3HoM
HUA BOAbI U KPbILLKOM, MPY HEO6X0AMMOCTN 3aMEHUTb.

MpouncTuTb ceTHaTbIn PUNbLTP.

[MpouncTiTe BCackiBaroLLMe KPOMKM Ha BCacbIBatoLLEN NiTaHKe, Mpu
HeobxoanMMocTn nepeesepHUTE NN 3aMeHunTe.

[MpoBepunTL BCachIBatOLLMI LLUMAHT M NaHKy Ha Hanv4me 3acopos, Npu
HeobX0oaANMOCTM YCTpaHWUTL 3acop

MpoBEPUTL FEPMETUHYHOCTbL BCACLIBAOLLIETO LLMaHTa, MpY HeoGXoau-
MOCTM 3aMEHUTb.

MpoBepuTh, 3aKpbiTa N KPbILLIKA HA CIIVBHOM LUMaHre Ans rpsi3HOM BO-
Obl.
MpoBEPUTL YCTaHOBKY BCACHIBAOLLIEH NTaHKM

HeynoBnetsopuTenbHbIv pesynbTat | [poBepUTb M3HOC LLETOK, MPY HEOBXOAVMOCTU 3aMEHUTD.
MOWVIKM

LLleTkn He BpaLLatoTcs poBepuTb, He 3abBNOKNPOBaHbI MU LLETKA NOCTOPOHHUMU NpeaMeTa-

MU, Npn HeobxogmMmocTH YOanuTb NOCTOPOHHME NpeamMeTbl.
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an/I HaanexHoCTu

B cooTBeTcTBUM C 3aaa4deit paboTbl No
ouncTKe NpuGop MoXHO 0GopyaoBaTh pas
JIMYHBIMU NPUHAASIEXHOCTAMU. 3aKaxkuTe

HaLl KkaTanor U1 noceTuTe Hally CTpaHu
uy B MHTepHeTe www.kaercher.com.
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Ban weTkun, kpac- 5.762-169.0 5.762-208.0 [nsa ynctkn Tarke 6onee 3a- |1 2
HbI (CpeaHuiA, rPA3HEHHbIX NOMOB.
cTaHaapT)
Ban wetkn, 6enbin  |5.762-172.0 |5.762-211.0 | [Ans nONMpOBKM U YUCTKM 1 2
(msrkmn) YyBCTBUTENbHbIX NOMOB.
Ban wetkn, opaH- [5.762-170.0 |5.762-209.0 |[OnsA MOMKM CTPYKTYPHbIX Mo- |1 2
XeBbl (BbICO- 1noB (NPOTUBOCKONb3SALLMIA Ka-
KWUI.ry6oknin) denbuT. N.).
Ban weTku, 3ene- 5.762-171.0 5.762-210.0 [1nst OCHOBHOWM MOWKM CUIbHO |1 2
HbIN ()KECTKUI) 3arpsi3HeHHbIX MONOB U yaa-

TNeHNst HacnoeHu (Hanpw-
Mep, BOCK, akpunar).
Ban ans BanbLoBbIX |4.762-184.0 4.762-214.0 [ns kpennexus BanbuoBbiX |1 2
Haknagok HaKnagok.
BankoBasi Haknag- |6.369-388.0 [ns otaenoyvHon nonvposku |20 |60
ka, 6enas (o4eHb norios. (XL: 80)
msrkas)
BankoBas Haknap- |6.369-453 [nsa ynctkm wyTb 3arpsasHeH- |20 |60
Ka, KpacHas (cpea- HbIX NOSIOB. (XL: 80)
HsIs)
BankoBas Haknag- [6.369-452.0 [1ns 4ucTKM NONoB € HOp- 20 (60
Ka, 3eneHas (rpy- MaribHOW U CUIbHON cTene- (XL: 80)
bas) HbIO 3arpsi3HEHUSI.
BankoBasi Haknag- [6.369-451.0 [1ns NONMPOBKM MOSOB. 20 (60
Ka, xentas (Msarkas) (XL: 80)
RU-10
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[uckoBas weTka, 6.906-056.0 6.905-866.0 [1ns NoNMpPOBKM NOMOB. 1 1
HaTypanbHasi (Msr-
Kast)
[unckoBas weTka, 6.906-054.0 6.905-864.0 [ns unctkm cnabo 3arpssHeH- | 1 1
KpacHasi (cpegHui, HbIX UKW YYBCTBUTENbHbIX MO-
cTaHgapT) 1noB.
[unckoBas weTka, 6.906-055.0 6.905-865.0 [ns 4ucTkm cunbHo 3arpas- |1 1
yepHas (xecTtkas) HEHHbIX NOJIOB.
MNpuBogHasa Tapen- |6.906-332.0 6.906-331.0 [nsa kpenneHus BanbLoBbixX |1 1
Ka HaKnapaok.
[uckosas Haknap- [6.369-024.0 [6.369-017.0  |[Ans uncTku nerko 3arpsasHeH- |5 |1
Ka, KpacHas (cpea- HbIX NOSIOB.
HsIS)
IuckoBas Haknag- |(6.369-023.0 |6.369-016.0  [[ns YMCTKM NOSOB C HOpP- 5 1
Ka, 3eneHas (xecT- MarnbHOW CTeNeHbIo 3arpsas-
Kas) HEeHUS.
OuckoBast Haknag- |6.369-022.0 |6.369-015.0  |[Ans YMucTKM cunbHO 3arpsas- |5 1
Ka, YepHas (o4eHb HEHHbIX NOJIOB.
XecTkasi)
3
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BcacbiBatowas nnaHka, npsi- |4.777-047.0 Crangapt 1 1
masi
BcacbiBatowwas nnaHka, corHy-|4.777-054.0 CrangapTt 1 1
Tasi
PeanHoBble KPOMKU, CUHWM 6.273-204.0 CraHgapT 1 1
Pe3nHoBbIe KpOMKM, kopuyHe- |6.273-207.0 MacrocTorkue 1 1
Bble
YanuHuutens 30 m 6.647-022.0 20m 1 1
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TexHnyeckune gaHHble

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
MapameTpbl
HoMuHanbHoe HanpsikeHue B/Ty 220...230/1~/50, 60
CpepaHsist notpebnsiemas MOLHOCTb BT 1600 (1900)
MoLwlHocTb BcacbiBatoLwero gsuratens BT 900
MoLwlHocTb ABuraTens WweTok BT 800
Y6opka
BcacbiBatoLas MoLHOCTb, 06beM Bo3ayxa nlc 30
BcacbiBatowas MOLLHOCTb, HUKHEE AaBlieHne kMa 14,5
Yucrswme LWeTKn
Pabouas wnpuHa MM 460 (530)
OnameTp weTkn MM 96 460 (530)
Yuncno o6opoToB LETKM 1/MUH 1500 140
Pa3mepbl u macchbl
TeopeTunyeckas Npon3BOAUTENBHOCH M2/y 1840 (2120)
O6beM pesepByapa YMCTOW/TPsI3HON BoAbI n 55/55
Jonyctnmbin obLwumn Bec Kr 100 (110)
TpaHcnopTHLIV BEC Kr 45 (55)
3HaueHune yctaHoBneHo cornacHo EN 60355-2-79
3HavyeHve BuGpauun pyka-nneyvo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb Wwyma a6, aB(A) 74
OnacHocTb K s AB(A) 1
YpoBeHb wyma Ly, aB(A) 87
OnacHocTb Ky ab(A) 1
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3asiBneHue 0 COOTBETCTBUMN
Tpeb6oBaHusam CE

HacToawmm mMbl 3asBnseM, UTO HDKEYKa3aH-
HbIN NPMGOP NO CBOEN KOHLEMLUMM N KOHC-
TPYKUMW, @ TAKKE B OCYLLECTBIIEHHOM U
[O0MyLLEHHOM HaMK K MPoAaKe UCMONHEHUN
OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLIMM OCHOBHbIM
TpeboBaHMAM No 6e30MaCHOCTY U 340POBLIO
cornacHo aupektusam EC. MNpn BHeceHnn
M3MEHEHWI, HEe COrMacoBaHHbIX C HAMW, AaH-
Hoe 3asiBIieHVe TEPSIET CBOKO CUTy.

MpopykT
Tun:

oYnCTUTENDb Nona
1.127-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
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B kaxgon ctpaHe 4eNCTBYIOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUIHbIE YCMNOBWS, U3aaHHbIe
YNOMHOMOYEHHOW OpraHu3auuen cobita
Hallen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnun NpUYMHa 3akrnoyaeTcs B
nedektax matepuanoB Unu owmnbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTMIHOIO cpoka
npocsbba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy0 OpraHv3auuto, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

3anacHble YyacTtu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONBKO TE
NPVHAANEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
Mcnonb3oBaHUe KOTopbIX Oblo 0406-
peHo usrotosuTtenem. Micnonb3osaHue
OpUrMHarbHbIX NMPUHAANEXHOCTEN U
3anyacTew rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

— Bbibop Hanbornee Yacto Heob6xoaNMbIX
3an4yacTen Bbl HallgeTe B KOHLIE UHC-
TPYKLMU MO 3KChnyaTauumn.

— [anbHenwyo nHpopmaumio o 3anyac-
TAX Bbl HANJETe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanécsok . . . . . . HU ...
Funkcié. . .............. HU .. .1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU ...2
Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ...2
Kezelési elemek......... HU ...3
Uzembevétel elétt . . .. ... HU .. .4
Uzem ................. HU .. .4
Apolas és karbantartas ... HU ...7
Széallitds . .............. HU ...9
Lagerung .............. HU ...9
Uzemzavarok . .......... HU ...9
Tartozékok . ............ HU . .11
Miszaki adatok ......... HU . .14
CE-Nyilatkozat . . ........ HU ..15
Garancia. .............. HU ..15
Alkatrészek. ............ HU ..15

Biztonsagi tanacsok

Kérjik, hogy a késziilék els6 lizembe he-
lyezése elétt olvassa el a jelen kezelési ut-
mutatét valamint a mellékelt, Biztonsagi
utmutaté az 5.956-251 cikkszamu kefés
tisztitéberendezéshez és porlasztd extra-
halé készilékhez cim( brossurat!

A\ Figyelem!

A késziileket 2%-0s emelkedési foku felii-
leten szabad hasznalni.. A készliléket nem
szabad erésebb lejtésti feliileteken hasz-
naini.

Ne hagyja, hogy a csatlakozovezeték a for-
g0 kefékkel érintkezzen.

A késziiléket csak akkor lehet Gizemel-
tetni, ha a tartaly és minden fedél le van
zarva.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Ez a surolé-szivé gép sik padlék nedves
tisztitasara hasznalhaté.

A forgd henger- vagy tarcsakefék tisztito-
szer hozzaadasa mellett tisztitjak a padlot.
Az elhasznalt tisztitdszert a szennyviztar-
talyba szivja le.

A készuléket a vizmennyiség és a szenny-
viz-elszivasnak bedllitasaval konnyen az
adott tisztitasi feladathoz lehet igazitani.

A maximum 460 mm-es, ill. 530mm-es (XL-
véltozat) munkaszélesség és a tiszta- és
szennyviz-tartaly 55 literes Grtartalma haté-
kony tisztitast tesz lehetévé hosszu alkal-
mazasi idétartam mellett.

A haldzati izemmadd magas teljesitéképes-
séget biztosit a munkaidd korlatozasa nélkuil.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készuléket kizardlag a jelen kezelési
utmutatéban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

— A késziléket csak nedvességre nem
érzékeny, sima padlok tisztitasara sza-
bad hasznaini.

A késziilék fagyott padldzat tisztitdsara
nem alkalmas (pl. hitéhazakban).

A készlléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A hasznalt készilékek értékes Ujra-
hasznosithat6é anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznosité
helyen kell elhelyezni. Az elemek és az ak-
kuk olyan anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kérnyezetbe kertlni.
Ezért kérjuk, a hasznalt készulékeket, ele-
meket és akkukat megfeleld gyijtérend-
szeren keresztil tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

HU -2
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Kezelési elemek
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Tolokengyel

Kapcsolokar

Kezel6pult

Kar a szivoéfej leeresztéséhez

Szennyviz leeresztd tomlé

Szivocsd

Csillagfogantyuk a szivéajkak cseréjéhez

Szivéfej felfiggesztés

Szarnyas anya a szivofej megdontésé-

hez

10 Csillagfogantyu a szivopofak rogzitésé-
hez és megdontéséhez.

11 Szivéturbina-szivotdmld csatlakozas

12 Szivépofak (nem része a szallitasi ter-
jedelemnek)

13 Tipus tabla

14 Kefehengerek (BR-valtozat)

Tarcsakefe (BD-valtozat) *

© 0O ~NO O WN -

15 Tisztitofej

16 Futémdii

17 Zar

18 Szennyviztartaly fedele

19 A tartaly zarocsavarja

A szennyviztartaly fedele alatt:
20 Tisztaviz tartaly betdltd nyilasa
21 Szalszir6 (leszivas)

22 Szennyviz tartaly

* nem része a szallitasi tételnek
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Kezel6pult

1 Vizmennyiség szabalyoz6 gomb
2 Szivéturbina kapcsoldja

Uzembevétel el6tt

Lerakas

= Robgzitse a tol6fogantyut a vele szallitott
négy csavarral, és tegye fel a porvédé
sapkakat.

= Rdgzitse a kapcsold kabelét a klippel a
tolékengyelhez.

= A csomagolas hosszu oldalsé deszkait
rampaként fektessse a raklapra.

= A rampakat szogekkel erésitse a rak-
lapra.

=> Fektessen rovid deszkakat alatamasz-
tasként a rampa ala.

= Tavolitsa el a faléceket a kerekekrdl.
= Emelje meg a tisztitofejet, és tavolitsa
el a kartonpapir csomagolast.

= A késziléket a palettardl a rampan ke-
resztil tolja le.

Szivofej felszerelése

= A szivéfejet Ugy helyezze be a szivofej
felfliggesztésbe, hogy a formalemez a
felfliggesztés folott legyen.

= Huzza meg a marokcsavarokat.

2 A szivécst felhelyezése.

Kefék felszerelése

BD 530 ill. BD 530 XL
Uzembevétel el6tt a kefekorongokat fel kell
szerelni (lasd ,Karbantartasi munkak®).

Vigydzat
Rongalédasveszély. Hatrafelé haladas
el6tt emelje fel a szivépofat.

Tudnivalé

A késziilék ugy van felépitve, hogy a kefe-
fej jobb oldalra kiall. Ez atlathaté, szegély-
kézeli munkat tesz lehetéve.

Uzemanyagok betoltése

Vigyazat

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
tészereket alkalmazza. Mas tisztitbszerek
hasznalata esetén az lizemelteté viseli a
magasabb kockazatot az lizembiztonsag
és a balesetveszély tekintetében.

Csak olyan tisztitészert hasznaljon, amely
oldészertdl, so- és fluorsavtol mentes.
Vegye figyelembe a tisztitdszerekre vonat-
kozo biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés

Ne hasznaljon er6sen habosodo tisztito-
szert. Az adagolasi utasitast be kell tartani.
= Nyissa ki a szennyviz tartaly fedelét.
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=> Toltse fel tiszta vizzel (maximum 60 °C-os).
= Adja hozza a tisztitdszert. Vegye figye-
lembe az adagolasi javaslatokat.

Javasolt tisztitdszerek:

Alkalmazas Tisztitészer
Karbantarto tisztitas RM 745
(lagra érzékeny padlok- RM 746
nal is)

A zsirszennyez6dések | RM 69 ES ASF
eltavolitasa RM 69 ASF
Alaptisztitas (lekaparas) RM 752
lugallé kemény burkola-

toknal

Alaptisztitas (lekaparas) RM 754
lindleumnal

Fertétlenitd tisztitd RM 25 ASF
Fertétlenitd tisztitd RM 732

A tisztitoszert a szakkereskeddnél szerez-
heti be.
=>» Zarja be a szennyviztartaly fedelét.

Vezetés

= Ahosszabbitd kabel végébdl hurkot kell
formalni és a feszlltségmentesité kam-
pora kell akasztani.

= A haldzati csatlakozo6t be kell dugni.

= Kapcsoldkart miikédtetni.

Tudnivalé

Ha a kefemotor bekapcsolaskor nem indul
el, akkor tehermentesitse a kefemotort a
késziilék visszahuzasaval.

Futomii
lent Szallitas
fent Tisztitas

= A késziiléket a kézi fogantyunal fogva
enyhén emelje meg.

= Huzza ki a reteszelést.

= A szallité szerkezetet forditsa a kivant
poziciéba.

= Akassza be a reteszelést.

Az alkalmazasi hely elérése

= A szallitd szerkezetet forditsa lefelé és
reteszelje be.

= Akésziléket tolja az alkalmazas helyére.

Tisztitas

= A szallito szerkezetet forditsa felfelé és
reteszelje be.

= Tisztitas elvégzése.



Allitsa be a hajtassebességet (csak BD
530 ill. BD 530 XL)

&)

h

= A sebesség csOkkentése: Forgassa a
gombot a ,—“ iranyba.

= Asebesség ndvelése: Forgassa a gom-
bot a ,+“ iranyba.

Vizmennyiség beallitasa

= A vizmennyiséget a szennyez6désnek
és a padlozat fajtadjanak megfeleléen
kell beallitani a szabalyoz6 gombbal.

Tudnivalo

Az elsé tisztitasi kisérleteket kevés viz-
mennyiséggel végezze. A vizmennyiséget
fokozatosan emelje, amig a kivant tisztitasi
eredményt eléri.

Szivéfej beallitasa

Ferde fekvés

A felszivasi eredmény javitasahoz csem-
pézett padlézaton a szivofejet 5°-os délés-
szdgben el lehet forditani.

=> Oldja ki a marokcsavarokat.

=> Forditsa el a szivofejet.

= Huzza meg a marokcsavarokat.

Dolésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az egye-
nes szivoéfej dblésszdgét meg lehet valtoz-
tatni.

=>» Oldja ki a szarnyas anyat.

= Dodntse meg a szivofejet.

= Hlzza meg a szarnyas anyat.
Szivofej leengedése

= Nyomja le a kapcsoldkart; a szivépofa
lestllyed.

=>» Kapcsolja be a szivéturbinat a kapcso-
I6val.
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Tisztitofej bekapcsolasa

Vigyazat

Padl6zat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

= Mikodtesse a kapcsolokart, és a kefe-
motor elindul.

Megallas és leadllitas
Zarja el a vizmennyiség szabalyozo-
gombijat.
Tolja még 1-2 m-re el6re a késziléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.

Emelje fel a szivofejet.

A szallité szerkezetet forditsa lefelé és
reteszelje be.

Vigyazat

A kefe(ék) deformalédasanak veszélye. A
késziilék leallitasakor a kefé(ke)t a futémii
leengedésével tehermentesitse.

L 20 7 N

Kapcsolja ki a szivéturbina kapcsolojat.

A szennyviz tartaly uritése

A\ Figyelmeztetés

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

= Vegye ki a szennyviz leereszt6 toml6t a
tartobdl, és helyezze egy megfeleld
gyUjtétartalyba.

= Aleereszt6 tomién talalhaté adagolé meg-
nyitdsaval eressze le a vizet.

= Majd dblitse ki a szennyviz tartalyt tiszta
vizzel.

A tisztaviz tartaly Uritése

= Megfelel6é szerszammal nyissa ki a tisz-
taviz tartaly zarjat.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Sériilésveszély. A készliléken térténd bar-
miféle munka elbtt htizza ki a halézati csat-
lakoz6t.

Figyelem!

Rongalodasveszaly a készlilék szamara ki-
folyé viz altal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a készliléken térténé munka el6tt
leengedni.
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Karbantartasi terv

A munka utan

Figyelem!

Rongalodasveszély. A készliléket ne per-

metezze le vizzel és ne hasznaljon erés

tisztitbszereket.

Szennyviz leeresztése.

Oblitse ki a szennyviztartalyt tiszta vizzel.

A késziléket kiviulrdl nedves, enyhe

mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

Ellenérizze a szalsz(irét, sziikség ese-

tén tisztitsa.

Tisztitsa meg a gumiéleket és a lehuzo-

gumikat, ellendérizze kopasukat és

szikség esetén cserélje ki 6ket.

= Ellenérizze a kefék kopasat, szlikség
esetén cserélje ki 6ket.

v ¥ vV

Havonta

= Ellenérizze a szennyviz tartaly és a fe-
dél kdzotti tdmitések allapotat, sziukség
esetén cserélje ki 6ket.

Evente

= A szervizzel végeztesse el az elGirt ins-
pekciot.

Karbantartasi munkak

Gumiéleket megforditani vagy kicserélni

= Vegye le a szivofejet.
=>» Csavarja ki a csillagfogantyukat.

= Hulzza le a mlianyag alkatrészeket.

= Hulzza le a gumiéleket.

= A meglévd gumiéleket megforditani
vagy az uj gumiéleket betolni.

= Tolja fel a miianyag alkatrészeket.

= Csavarja be, majd huzza meg a csillag-
foganytukat.

HU -8

Kefehengerek cseréje
=>» Oldja ki a szarnyas anyat.
= Vegye le a csapagyfedelet.

= Vegye ki mindkét kefehengert, helyez-
zen be Gjat (ligyeljen a hatszdg felfo-
gasra).

= Helyezze vissza a csapagyfedelet.
= Hulzza meg a szarnyas anyat.

Kefetarcsa cseréje

= A hajtassebesség beallitasahoz forgas-
sa a gombot ,—“ iranyba.

Tarcsakefét felemelni.

Forditsa el a tarcsakefét kb. 45°-kal az
Oramutatdé jarasanak irdnyaban.

Lefelé vegye le a tarcsakefét.

Az Uj tarcsakefe behelyezése forditott
sorrendben térténik.

= Allitsa be a hajtassebességet.

L2 2 7

Karbantartasi szerz6dés

A késziilék megbizhaté hasznalatahoz a
felhasznaldk az illetékes Karcher értékesi-
t6 irodaval karbantartasi szerz6dést kothet-
nek.
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Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt Uritse ki.

= Akésziiléket allitsa le fagyvédett helyen.

= Vegye ki a keféket, hogy elkerllje a ke-
fék sérilését.

= Jarmiivel torténd szallitas esetén a ké-
sziiléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Uzemzavarok

A Balesetveszély

Sériilésveszély. A késziiléken térténd bar-
miféle munka el6tt htizza ki a halézati csat-
lakoz6t.

Figyelem!

Rongalédasveszaly a készlilék szamara ki-
folyé viz éltal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a késziiléken t6rténé munka elétt
leengedni.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Uzemzavar Elharitas

A készliléket nem lehet beinditani | Vizsgalja meg, hogy a halézati csatlakozoé be van-e dugva.

Nem elegend vizmennyiség

talyt.

Ellendrizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a tar-

Ellendrizze, hogy a csbvek nincsenek-e eldugulva, sziikség

esetén tisztitsa.

Nem elegend§ szivoteljesitmény

Tisztitsa meg a tdmitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kdzott
és ellendrizze vizzarésagukat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

Tisztitsa ki a szalsz{rét.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivdfejen, sziikség esetén fordit-
sa meg vagy cserélje ki.

Ellendrizze a szivotdmibt és a szivopofat, hogy nincs-e elto-
mddve, szilkség esetén szlintesse meg az elttmédést.

Ellendrizze a szivocsd vizzardsagat, sziikség esetén cserélje
ki.

Ellendrizze, hogy a fedél a szennyviz leereszté csévon be le-
gyen zarva.

Ellendrizze a szivéfej beallitasat.

Nem megfeleld tisztitasi ered-
meny

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

A kefék nem forognak

Ellenérizze, hogy idegen test nem gétolja a keféket, adott eset-
ben tavolitsa el az idegen testet.
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Tartozékok

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
I16en a késziléket kilonb6zd tartozékokkal
lehet felszerelni. Kérje katalogusunkat

vagy keressen meg benntuinket az interne-
ten a www.kaercher.com cimen.

N Késziiléekben sziikséges darabszam

£ £
[72] N N
3 S o S o °
g 3o 53 g 8
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Kefehenger, piros |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Er6sebben szennyezett |1
(kdzepes, stan- padlézatok karbantarté
dard) tisztitasara is.
Kefehenger, fe- |5.762-172.0 |5.762-211.0 |Erzékeny padlézatok poli- {1 |2
hér (puha) rozasara és karbantarté
tisztitasara.
Kefehenger, na- |5.762-170.0 |5.762-209.0 |Strukturalt padlézat stro- |1 2
rancs (magas/ala- lasara (biztonsagi csempe
csony) stb.).
Kefehenger, z6ld (5.762-171.0 |5.762-210.0 |Erésen szennyezett pad- (1 |2
(kemény) I6zat alap és fellileti tiszti-
tasara (pl.viasz, akrilat).
Pad-hengerten- |4.762-184.0 |4.762-214.0 |Henger pad-ek helye. 1 12
gely
Henger pad, fehér |6.369-388.0 Padlok finompolirozasa- |20 |60
(nagyon puha) hoz. (XL: 80)
Henger pad, piros [6.369-453 Enyhén szennyezett pad- (20 |60
(kbzepes) 16k tisztitasahoz. (XL: 80)
Henger pad, z6ld |6.369-452.0 Atlagosan és erésen szen-|{20 |60
(kemény) nyezett padlok tisztitasa- (XL: 80)
hoz.
Henger pad, sar- |6.369-451.0 Padlézatok polirozasara. (20 |60
ga (puha) (XL: 80)

HU-10

195



£
NS
N
[72]
o
o
©
o
(7]
2]
=)
37
(]
4
N
£ £ 5
0 N 'N s
~ﬁ () " | g
o) N N > 3
> n N hD
2 23 < ) o B
(= b= =
o g 0 © © '® s [N
7} = Q0 ) 'S c |0
= < m << 0 - o ¥
Kefekorong, natur [6.906-056.0 [6.905-866.0 [Padl6ézatok polirozasara. |1 |1
(puha)
Kefehenger, piros [6.906-054.0 [6.905-864.0 |Enyhén szennyezettvagy [1 |1
(kbzepes, stan- érzékeny padlézatok tiszti-
dard) tasara.
Kefekorong, feke- [6.906-055.0 [6.905-865.0 |ErGsen szennyezett padio-|[1 |1
te (kemény) zatok tisztitasara.
Hajtétanyer 6.906-332.0 [6.906-331.0 |[Henger pad-ek helye. 1T
Disc-pad, piros 6.369-024.0 [6.369-017.0 |Enyhén szennyezett padlo-|5 |1
(kbzepes) zatok tisztitasara.
Disc-pad, zold (ke-[6.369-023.0 [6.369-016.0 [Atlagosan szennyezett 5 N
mény) padlok tisztitasahoz.
Disc-pad, fekete [6.369-022.0 [6.369-015.0 |Er@sen szennyezett padlé-|5 |1
(nagyon kemény) zatok tisztitasara.
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Szivofej, egyenes 4.777-047.0 standard 1T
Szivéfej, hajlitott 4.777-054.0 standard 1T
Gumiél, kéek 6.273-204.0 standard T
Gumiél, barna 6.273-207.0 olajallo 1 1
Hosszabbito kabel 30 m  [6.647-022.0 20 m T 1
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Miszaki adatok

BR 530
(BR 530 XL)

BD 530
(BD 530 XL)

Teljesitmény

Névleges feszliiltség V/Hz 220...230/1~/50, 60
Kdzepes teljesitmény felvétel w 1600 (1900)
Szivomotor teljesitmény w 900
Kefemotor teljesitmény w 800
Szivas

Szivas teljesitmény, levegé mennyiség I's 30

Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 14,5
Tisztito kefék

Munkaszélesség mm 460 (530)
Kefe atméré mm 96 460 (530)
Kefe fordulatszama 1/min 1500 140
Méretek és suly

Elméleti tertileti teljesitmény m2/h 1840 (2120)
Friss-/szennyviz tartaly térfogata | 55/55
Megengedett 6sszsuly kg 100 (110)
Szallitasi suly kg 45 (55)

Az EN 60355-2-79 szerint megallapitott értékek

Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s2 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 74
Bizonytalansag K dB(A) 1
Hangnyomas szint Ly dB(A) 87
Bizonytalansag Kya dB(A) 1

HU -12
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:
Tipus:

Padlotisztito-gép
1.127-XxX

Vonatkozé eurdpai k6zésségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a
tartozékokon a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talél a
'Service' oldalakon.

HU -13



A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Bezpecnostni pokyny. . . .. CS .. .1
Funkce ................ Cs .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS ...2
Ochrana zivotniho prostredi Cs ...2
Ovladaciprvky .. ........ Ccs ..3
Pfred uvedenim do provozu CsS ..4
Provoz ................ CS .. 4
OsSetfovani a udrzba. . . . . . Ccs ...7
Preprava............... Ccs ...9
Lagerung .............. CsS ...9
Poruchy ............... CS ...9
PFislusenstvi. .. ......... CS ..11
Technické Gdaje. . ....... CS ..14
ES prohlaseni o shodé. . . . CsS ..15
Zaruka .. ... CS ..15
Nahradnidily ........... CS ..15

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé prectéte tento navod na jeho pouziti
a pfilozenou brozuru Bezpe&nostni upozor-
néni pro karta€ové Cistici a postfikovaci pfi-
stroje, 5.956-251 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.

A\ Upozornéni

Zafizeni je schvaleno pro provoz na plo-
chach se stoupanim az do 2%. NepouZivej-
te pristroj na plochach s vétsim sklonem.
Vedeni do sité nikdy nesmi prijit do styku s
rotujicimi kartaci.

Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviena nadrz a vSechna vika.

cs -1

Symboly pouzité v navodu k obsluze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

/\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mizZe vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se
pouziva na mokré Cisténi rovnych podlah.
Rotujici kartacové valce nebo kotou€oveé
kartace Cisti podlahu za pomoci Cistici teku-
tiny, ktera je pfivadéna strojem. Znecisténa
Cistici kapalina se od¢erpava do nadrze na
zneciSténou vodu.

Nastavenim mnozstvi vody a odsavani
znecisténé vody Ize pfistroj snadno pfizpu-
sobit na jakékoliv &isténi.

Pracovni Sifka 460 mm pfipadné 530 mm
(varianta XL) a objem 55 | jak nadrze na
Cistou tak nadrze na odpadni vodu umoz-
nuji efektivni ¢isténi pfi dlouhodobém
pouzivani.

Napajeni ze sité umozriuje vysoky vykon
bez omezeni pracovni doby.
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Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji
v tomto navodu k obsluze.

— Pristroj Ize pouzivat pouze k ¢isténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost.

Pfistroj neni vhodny k &isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou recyklovatel-
G né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Pfistroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materiald, které se
W daji dobe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuji latky, které se nesmi
dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Ovladaci prvky
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1 Posuvné rameno 16 Podvozek

2 Ovladaci packa 17 Uzaveér

3 Ovladaci panel 18 Viko nadrze na Spinavou vodu

4 Paka ke spousténi saci listy 19 Sroub na uzavieni nadrze

5 Vypoustéci hadice na Spinavou vodu Pod vikem tanku znecisténé vody:

6 Saci hadice 20 PlInici otvor nadrze na Cistou vodu

7 Hvézdicové rukojeti k vyméné sacich 21 Sitko na vldkna (odséavani)
chlopni 22 Nadrz na Spinavou vodu

8 ZavéSeni saci listy * Neni soucasti dodavky

9 KrFidlové matice k naklonéni saci listy

10 KFiZzové rukojeti k upevnéni a zkoseni
saci lity.

11 Pfipoj saci hadice — saci turbiny

12 Saci lista (neni v rozsahu dodavky)

13 Identifikacni Stitek

14 Valcovy kartac (varianta BR)
Kotouc€ovy kartac (varianta BD) *

15 Cistici hlava
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Ovladaci panel

1 Tlacitko regulace mnozstvi vody
2 Vypina€ provozu saci turbiny

Pred uvedenim do provozu

Vykladka

= Posuvny tfmen pfipevnit pomoci &tyf
dodanych Sroubl a nasadit ochranné
kloboucky.

=> Kabel spinace upevnéte pfichytkou na
posuvné rameno.

=>» Dlouha postranni prkna z baleni polozte
jako rampu k paleté.

= Rampu pfipevnéte k paleté hfebiky.

= Kratkymi prkny rampu podlozte.

= Z kol odstrarite dfevéné listy.

= Nadzvednout Cistici hlavu a odstranit
kartonaz.

=> Pristroj sundejte z palety pfes rampu.

Montaz saci listy
= Nasadte saci liStu na jeji zavés tak, aby
byl tvarovany plech nad zavésem.
= Utahnéte kfizové matice.

=>» Nasadte saci hadici.

Montaz kartacu

BD 530 pripadné BD 530 XL

Pfed uvedenim do provozu je tfeba namon-
tovat kotou&ové kartage (viz &ast ,Udrz-
ba"“).

Provoz

Pozor

Nebezpeci poskozeni. Saci hranol je nutné
pred jizdou nazad nadzdvihnout.
Informace

Pristroj je konstruovan tak, Ze kartacova
hlavice pfecniva doprava. Toto umoZzriuje
prehlednou praci az blizko k okrajum.

PInéni provoznimi materialy

Pozor

Nebezpeci poSkozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich
Cisticich prostfedk( nese provozovatel zvy-
Sené riziko z hlediska provozni bezpecnosti
a urazovosti.

Pouzivejte pouze Cistici prostredky, které
neobsahuji rozpoustédla a kyseliny solnou
a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny uvedené
na Cisticich prostredcich.



Upozornéni
NepouZivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Ridte se pokyny pro davkovani.
= Otevrete viko nadrze na Spinavou vodu
=> Naplnit Eerstvou vodu (maximalné
60 °C).
= P¥idejte Cistidlo. Dbejte pokynl k dav-
kovani.

/

Doporucené Cistici prostedky:

Pouziti Cistici pro-
stredky
Udrzovaci Cisténi RM 745

(i u podlah choulostivych |RM 746
na alkalie)

Cisténi znecisténi mast- |RM 69 ES ASF

notou RM 69 ASF
Zakladni ¢isténi (stripo- |RM 752
vani) tvrdych obkladl

odolavajicich alkaliim

Zakladni ¢isténi (stripo- |RM 754
vani) linolea

Sanitarni Cisténi RM 25 ASF
Dezinfekéni ¢isténi RM 732

Cistici prostfedky Ize obdrzet v odbornych
obchodech.
= Zavrete viko nadrze na Spinavou vodu.

Pojizdéni

=>» Konec prodluzovaciho kabelu zavéste
jako smy¢ku na hak na snizeni tahu
kabelu.

=>» Zasunte sitovou zastréku do zasuvky.

= Aktivujte ovladaci packu.

Informace

Jestlize se motor kartacd po zapnuti neroz-

béhne, uvolnit motor kartacu potahnutim

pfistroje dozadu.

Podvozek
dole Pfeprava
nahore Cisténi

=>» Pfistroj mirné nadzvednout drzenim za
rukojet.

= Vytahnout uzavér.

= Podvozek nato€it do pozadované polohy.

= Uzavér zacvaknout.

Pfeprava k mistu pouziti

= Podvozek sklopit smérem dolli a zajistit.

=>» P¥istroj posunout na misto pouziti.

Cisténi pristroje

=>» Podvozek pfeklopit smérem nahoru a
zajistit.

=> Provést Cisténi.
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Nastavte rychlost tahu (jen BD 530 pfi-
padné BD 530 XL)

&)

h

= Omezeni rychlosti: Knoflikem otacejte
ve sméru "-".

= ZvySenirychlosti: Knoflikem otacejte ve
sméru "+ ".

Nastaveni mnozstvi vody
= Mnozstvi vody nastavte regulacnim tla-
Citkem podle znedisténi a typu podlaho-
vé Kkrytiny.

Informace
Prvni zkuSebni ¢isténi provadét s malym
mnoZzstvim vody. MnoZzstvi vody postupné
zvy$ujte, dokud nedosahnete poZadované-
ho cisticiho uéinku.

Nastaveni saci listy

Sikma poloha

Ke zvyseni U€inku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci listu nastavit do Sikmé
polohy v Uhlu az 5 °.

= Povolte kiizové matice.

=> Otocte saci listu.

= Utahnéte kfizové matice.

Sklon

Pfi nedostate¢ném ucinku odsavani lze
zmeénit sklon rovné saci listy.

= Povolte kfidlové matice.

=>» Sklonte saci listu.

= Kfidlové matice utahnéte.
Spusténi saci listy

=>» Paku stladit dolu; saci lista poklesne.
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Zapnuti Cistici hlavice

Pozor

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.

Zafizeni neprovozujte na misteé.

=>» Pouzit spinaci tfrmen, motor kartacu se
rozbéhne.

Zastaveni a vypnuti pristroje

Zavrete regulaéni tlacitko mnozstvi
vody.

Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

Vypnéte spinac saci turbiny.

Zvednéte saci listu.

Podvozek sklopit smérem doll a zajis-
tit.

Pozor

Nebezpeci deformace kartace/d. Pri
vypnuti zafizeni odlehcete kartac/e tim, ze
spustite podvozek nizZe.

L 20 7 N

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

A\ Varovéni

DodrZujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Odpoustéci hadici na Spinavou vodu
vyjméte z drzaku a spustte ji do odpadu
prostfednictvim vhodného sbérného
zafizeni.

=> Vodu vypustte tak, Ze oteviete davko-
vaci zarizeni u odpoustéci hadice.

= Potom nadrz na $pinavou vodu
vyplachnéte Cistou vodou.

Vyprazdnéni nadrze s cistou vodou

= Vhodnym nastrojem oteviete uzavér
nadrze na Cistou vodu.

A Pozor!

Nebezpeci urazu. Pred veskerymi pracemi
na zarizeni vZdy vytahnéte sitovou zastré-
ku.

Upozornéni

Nebezpeci posSkozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.
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Plan udrzby

Po skonceni prace

Upozornéni

Nebezpeci poskozeni. Zarizeni neostfikuj-
te vodou a nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky.

Vypustte Spinavou vodu.

Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem

Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potreby je vycCistéte.

Saci a stiraci chlopné vycistéte, zkont-
rolujte stupen jejich opotfebeni a v pfi-
padé potfeby je vymérite.

= Zkontrolujte stuperi opotfebeni kartacl
a v pfipadé potfeby je vyménte.

L I 7

Mésicni

= Zkontrolujte stav t&snéni mezi nadrzi
na Spinavou vodu a vikem a v pfipadé
nutnosti t&€snéni vyménte.

Rocni

= U oddéleni sluzeb zakaznikim zajistéte
predepsanou inspekci.

Udrzba
Obraceni nebo vyména sacich chlopni

= Sundejte saci listu.
=> Vysroubujte hvézdicové rukojeti.

namoc€enym v mirném ¢isticim roztoku.

Sundejte plastové dily.

Sundejte saci chlopné.

Obratte saci chlopné nebo zasurite
nové saci chlopné.

Nasadte plastové dily.

Hvézdicové rukojeti nasroubujte a pfi-
tahnéte.

L A

Vyména kartacovych valci
= Povolte kfidlové matice.
= Sundejte kryt loziska.

= Vyndejte oba kartaCové valce a nasad-
te nové (davat pozor na Sestihranné
uchyty).

= Nasadte kryt loZiska.
= KfFidlové matice utahnéte.

Vyména kotoucového kartace
Knoflikem nastaveni hnaci rychlosti
otacejte ve sméru "-."

Kotouc€ovy karta¢ nadzvednéte.
Kotou€ovy kartac otocte asi 0 45 ° proti
sméru hodinovych rugicek.

Kotou€ovy karta¢ vyndejte smérem
dold.

Novy kotouc€ovy kartac viozte

v obraceném sledu ukond.

= Nastavte hnaci rychlost.

v v vy Y

Smlouva o udrzbé

Za ucelem spolehlivého provozu pfistroje
je mozné uzavfit s pFisluSnym prodejnim
oddélenim firmy Kércher smlouvu o udrz-
bé.

cs-8



Pfi nebezpedi mrazu: /A Pozor!

> Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na Spina- Nebezpeci urazu. Pred veskerymi pracemi
v?’u vo.du. . . na zafizeni vZdy vytahnéte sitovou zastré-

=> Pristroj umistéte v prostoru, ktery je ku.

chranén proti mrazu. -
Upozornéni

Preprava Nebezpedi poskozeni zafizeni vytékajici

= Vyjmout kartace, aby se predeslo jejich \fOrou. Pred pracemi na ga ”,Z eni vypustte
poskozent. Spinavou vodu a zbytek C&isté vody.

v . , L Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
= P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich . , e
Ly e ) ", této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-

peni podle platnych predpis(. zakaznikam.

Pozor

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Porucha Odstranéni

Pristroj nelze nastartovat Zkontrolujte, zda je zastrCka v zasuvce.

Nedostate¢né mnozstvi vody |Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz
doplrite.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potifeby
je vycistéte.

Nedostate¢ny saci vykon Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem,
zkontrolujte tésnost, v pfipadé potfeby je vyménte.
Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potfeby je
otoCte nebo vyménte.

Zkontrolujte, zda neni ucpand saci hadice a saci lista, pfi-
padné ucpani odstrarite

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potfeby ji
vyménte.

Zkontrolujte, zda je zaviené vicko vypoustéci hadice na
Spinavou vodu.

Zkontrolujte nastaveni saci lity.

Nedostateény Ucinek ¢Cisténi | Zkontrolujte stuperi opotfebeni kartacl a v pfipadé potre-
by je vyménte.

Kartace se netoCi Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimitélesy, v
pfipadé potfeby je odstrarite.
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PrisluSenstvi

Pro rGzné aktualné pozadované ¢istici katalogu nebo nas navstivte na internetu
funkce mUlze byt pFistroj vybaven rliznym na adrese www.kaercher.com.
prisluSenstvim. Informujte se v nasem
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vélcovy kartag, 5.762-169.0 |5.762-208.0 |Kudrzovacimu gisténi i sil-|1 2
Cerveny (stfedni, né&ji znecisténych podlah.
standard)
vélcovy kartac, 5.762-172.0 |5.762-211.0 |K leSténi a udrzovacimu |1 2
bily (mékky) ¢Cisténi choulostivych pod-
lah.
valcovy kartac, 5.762-170.0 [5.762-209.0 |K drhnuti strukturovanych |1 |2
oranzovy (vysoky/ podlah (bezpecnostnich
nizky) dlazeb atd.).
Valec kartace, 5.762-171.0 |5.762-210.0 |K ddkladnému ¢isténi sil- |1 |2
zeleny (tvrdy) né znecisténych podlah a
k odstranovani vrstev
(nap¥. vosku, akrylat().
Hfidel na vélcové (4.762-184.0 |4.762-214.0 |K upevnéni valcovych 1 12
tampony tampond.
Vaélcovy tampon, |6.369-388.0 Kjemnému lesténi podlah. |20 |60
bily (velmi mékky) (XL: 80)
Vaélcovy tampon, |6.369-453 K &isténi mirné znecisté- |20 |60
Cerveny (stfedni) nych podlah. (XL: 80)
Valcovy tampon, |6.369-452.0 K ¢&isténi normalné az sil- |20 |60
zeleny (tvrdy) né znecisténych podlah. (XL: 80)
Vaélcovy tampon, |6.369-451.0 K lesténi podlah. 20 |60
Zluty (mékky) (XL: 80)
208 cs-10




—|Ks potiebné pro pristroj
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KotouCovy kar-  [6.906-056.0 |6.905-866.0 |K leSténi podlah. 1
tac, prirodni
(mékky)
KotouCovy kar-  [6.906-054.0 [6.905-864.0 |K Cisténi malo zneciste- (1 |1
tac, Cerveny nych nebo choulostivych
(stfedni, stan- podlah.
dard)
Kotou€ovy kar-  [6.906-055.0 |6.905-865.0 |K Cisténi silné znecisté- |1 |1
tac, Cerny (tvrdy) nych podlah.
Hnaci kotou¢ 6.906-332.0 [6.906-331.0 |K upevnéni tampond. 1 |1
Kotou€ovy tam- [6.369-024.0 |6.369-017.0 |K Cisténi mirné znecisté- |5 |1
pon, Cerveny nych podlah.
(stfedni)
KotouCovy tam- 6.369-023.0 [6.369-016.0 (K ¢isténi normalné znecis-(5 |1
pon, zeleny (tvr- ténych podlah.
dy)
KotouCovy tam- [6.369-022.0 [6.369-015.0 |K ¢iSténi silné znecistée- (5 |1
pon, ¢erny (velmi nych podlah.
tvrdy)
3
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Saci lista, rovna 4.777-047.0 standard 1 |1
Saci lista, zahnuta 4.777-054.0 standard 1 |1
Gumova chlopen, modra |(6.273-204.0 standard 1 1
Gumovy chloperi, hnéda (6.273-207.0 odolna vici olejim 1 |1
ProdluZovaci kabel 30 m |6.647-022.0 20m 17 |1

cs-11
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Technické udaje

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
vykon
Jmenovité napéti V/Hz 220...230/1~/50, 60
Pramérny pfikon w 1600 (1900)
Vykon saciho motoru w 900
Vykon motoru kartacu w 800
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 30
Saci vykon, podtlak kPa 14,5
Cistici kartace
Pracovni Sitka mm 460 (530)
Pramér kartaca mm 96 460 (530)
Pocet otacek kartacu 1/min. 1500 140
Rozméry a hmotnost
Teoreticky plosny vykon m2/h 1840 (2120)
Objem nadrze na Cistou/Spinavou vodu | 55/55
Povolena celkova hmotnost kg 100 (110)
Prepravni hmotnost kg 45 (55)
Zjisténé hodnoty dle EN 60355-2-79
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L dB(A) 74
Kolisavost K dB(A) 1
Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 87
Kolisavost Ky dB(A) 1

210
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ES prohlaenioshods [l Zaruka

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznaené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménéch, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Podlahovy Cisti¢

Typ: 1.127-xxx

PfrisluSné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizacni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruc¢ni Ihaty bezplatné,
pokud byl jejich pfi€inou vadny material
nebo vyrobni vada. V pfipadé uplatiiovani
naroku na zaruku se s dokladem o zakou-

autorizované stredisko sluzeb zakaznikam.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich diku najdete na konci navodu k
obsluze.

— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Kazalo vsebine

Varnostna navodila .. . ... SL ...1
Delovanje.............. SL ...1
Namenska uporaba . ... .. SL ...2
Varstvo okolja. . .. ....... SL ...2
Upravljalni elementi . . . . .. SL ...3
Pred zagonom . ......... SL ...4
Obratovanje . ........... SL ...4
Nega in vzdrZzevanje. . . . .. SL ...7
Transport . ............. SL ...9
Lagerung .............. SL ...9
Motnje . ............... SL ...9
Pribor................. SL .11
Tehniéni podatki......... SL ..13
CEizava .............. SL ..14
Garancija . ............. SL ..14
Nadomestnideli......... SL ..14

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte to navodilo za uporabo in prilo-
Zeno broSuro Varnostni napotki za stroje za
¢isCenje s krtatami in stroje za razprseva-
nje ekstrakcije, 5.956-251.

/\ Opozorilo

Dovoljeno je obratovanje naprave na povr-
Sinah z vzponom do 2%. Naprave ne upo-
rabljajte na povrsinah z vecjim naklonom.
Prikljuéni kabel ne sme priti v stik z vrte¢e-
mi se krtacami.

Stroj sme obratovati le, Ce so posoda in
vsi pokrovi zaprti.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS¢enje ravnih tal.

Vrte€e se valjéne in kolutne krtace Cistijo tla
ob dovajanju Cistilne tekocine. Umazana &i-
stilna tekocina se posesa v rezervoar za
umazano vodo.

Z nastavljanjem koli¢ine vode in sesanjem
umazane vode se napravo lahko enostav-
no prilagodi posamezni Cistilni nalogi.
Delovna Sirina 460 mm oz. 530 mm (XL va-
rianta) in kapaciteta rezervoarjev za svezo
in za umazano vodo po 55 | omogoc&ajo
u€inkovito €id€enje pri daljSem trajanju
uporabe.

Omrezni pogon omogoca visoko zmoglji-
vost brez omejevanja delovnega Casa.

SL -1



Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s po-
datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za CiS€enje
gladkih povrsin, ki niso obd¢utljive na
vlago.

Stroj ni primeren za €iS¢enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%! simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vajati za ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Upravljalni elementi
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Potisno streme

Stikalno streme

Upravljalni pult

Vzvod za znizanje sesalnega nosilca

Gibka izpustna cev za umazano vodo

Gibka sesalna cev

Zvezdasti roCaji za zamenjavo sesalnih

nastavkov

ObesSenje sesalnega nosilca

Krilate matice za nagib sesalnega nosilca

10 Kriznadrzala za pritrditev in poSevno posta-
vitev sesalnega nosilca.

11 Prikljuek gibke sesalne cevi - sesalne tur-
bine

12 Sesalni nosilec (ni del dobavnega obsega)

13 Tipska tablica

14 Krtacni valji (BR varianta)

Kolutna krta¢a (BD varianta) *

~NOoO ok WN -

©

15 Cistilna glava

16 Podvozje

17 Zapah

18 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

19 Vijak za zapah posode

Pod pokrovom rezervoarja za umazano

vodo:

20 Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

21 Sito za puhek (odsesavanje)

22 Rezervoar za umazano vodo

* ni del dobavnega obsega
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Upravljailni pult

1 Gumb za reguliranje koli¢ine vode
2 Stikalo sesalne turbine

Razkladanje

=>» Potisno streme pritrdite s Stirimi priloze-
nimi vijaki in nataknite zascitne kape.

=> Kabel stikala s sponko pritrdite na poti-
sno streme.

=> Dolge stranske deske iz embalaZe po-
loZite na paleto kot rampo.

=>» Z Zeblji pritrdite rampo na paleto.

= Kratke deske polozite kot podporo pod
rampo.

=>» Odstranite lesene letvice pred kolesi.

=>» Privzdignite Cistilno glavo in odstranite
kartonsko embalazo.

=>» Stroj po rampi porinite s palete.

SL -4

Montiranje sesalnega nosilca

=>» Sesalni nosilec vstavite v njegovo obe-
Senje tako, da oblikovna plo¢evina lezi
nad obeSenjem.

=>» Pritegnite krizna drzala.

=> Nataknite gibko sesalno cev.

Montiranje krta¢

BD 530 oz. BD 530 XL
Pred zagonom se morajo montirati kolutne
krtace (glejte "Vzdrzevanje").

Obratovanje

Pozor

Nevarnost poskodb. Pred vzvratno vozZnjo
dvignite sesalni nosilec.

Napotek
Stroj je zgrajen tako, da krtacna glava na

desni strani strli ven. To omogoca pregle-
dno delo blizu robov.

Polnjenje obratovalnih snovi

Pozor

Nevarnost poskodb. Uporabljajte le pripo-
ro¢ena Cistilna sredstva. Za druga Cistilna
sredstva uporabnik nosi poveéano tvega-
nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
sti nesrece.

Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne vse-
bujejo topil, solne in fluorovodikove kisline.
Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.

Opozorilo
Ne uporabljajte mocno penecih se Cistilnih
sredstev. UpoStevajte napotke o doziranju.
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=> Odprite pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

= Napolnite svezo vodo (maksimalno 60
°C).

= Dodaijte Cistilno sredstvo. Upostevajte
navodila za doziranje.

/,

Priporocljiva Cistilna sredtva:

216

Uporaba Cistila
Vzdrzevalno €is€enje RM 745
(tudi pri alkalno ob¢utlji- RM 746
vih tleh)

Cis¢enje mascobnih RM 69 ES ASF
umazanij RM 69 ASF
Osnovno cis¢enje (lu- RM 752
$¢enje) alkalno odpornih

trdih oblog

Osnovno ¢gis¢enje (lu- RM 754
$¢enje) linoleja

Sanitarno Cistilo RM 25 ASF
Dezinfekcijsko Cistilo RM 732

Cistila so na voljo v strokovnih trgovinah.
=>» Zaprite pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

=>» Konec podaljSevalnega kabla obesite
kot zanko na kljuko za vle¢no razbre-
menitev.

= Vtaknite omrezni vti€.

= Sprozite stikalno streme.

Napotek

Ce se krtaéni motor ob vklopu ne zaZene,

razbremenite krtacni motor s potegom na-

prave nazaj.

Podvozje
spodaj Transport
zgoraj Cis€enje

=> Narahlo dvignite stroj za rocaj.

= lzvlecite zapah.

= Podvozje obrnite v Zeleni polozaj.
= Zaskocite zapah.

Transport do mesta uporabe

=>» Podvozje obrnite navzdol in zapahnite.
=>» Stroj potisnite do mesta uporabe.
Ciséenje

= Podvozje obrnite navzgor in zapahnite.

=>» Opravite ¢iSCenje.



Nastavite potisno hitrost (le BD 530 oz.
BD 530 XL)

&)

h

= ZmanjSevanije hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,— .

= Povecevanje hitrosti: Gumb obrnite v
smeri .+ .

Nastavljanje koli¢ine vode

= Na gumbu za reguliranje nastavite koli-
¢ino vode glede na umazanijo in vrsto
talne obloge.

Napotek
Prve poizkuse cis¢enja opravite z majhno
koli¢ino vode. Koli¢ino vode postopoma po-
vecujte, dokler ni dosezen zZeleni rezultat ¢i-
S¢enja.

Nastavitev sesalnega nosilca

Posevna lega

ZaizboljSanje izida sesanja na ploSCicah se
lahko sesalni nosilec obrne v poSevno lego
do 5°.

=> Sprostite krizna drzala.

=> Obrnite sesalni nosilec.

=> Pritegnite krizna drzala.

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko
spremeni nagib ravnega sesalnega nosilca.
=>» Sprostite krilate matice.

=> Nagnite sesalni nosilec.

=> Pritegnite krilate matice.
Spuscanje sesalnega nosilca

= Ro¢cico pritisnite navzdol; sesalni nosi-
lec se spusti.

=>» Vklopite sesalno turbino na stikalu.

SL -6 217



218

Vklop cistilne glave

Pozor

Neveranost poskodb za talno oblogo. Na-

prave ne poganjajte na mestu.

=> Aktivirajte stikalno streme, krtaéni mo-
tor se zazene.

) |

Zaustavljanje in odlaganje
=>» Zaprite gumb za regulacijo koli¢ine vo-
de.
=>» Stroj premikajte Se 1-2 m naprej, da po-
sesate ostanek vode.
=> Izklopite stikalo sesalne turbine.
=> Dvignite sesalni stolp.
=> Podvozje obrnite navzdol in zapahnite.
Pozor
Nevarnost deformacij krtac(e). Pri odlaga-
nju naprave krtaco/e razbremenite tako, da
podvozje spustite.

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

A\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=>» Cev za izpuS€anje umazane vode sne-
mite z drzala in jo spustite nad ustrezni
zbiralnik.

= Vodo izpustite iz izpustne cevi tako, da
odprete dozirno napravo.

=>» Potem posodo za umazano vodo spla-
knite s Cisto vodo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

=>» Zapiralo rezervoarja za svezo vodo od-
prite z ustreznim orodjem.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na
napravi izvlecite omrezni vtic.

Opozorilo

Nevarnost poSkodovanja stroja zaradi izte-
kajocCe vode. Pred deli na stroju izpustite
umazano vodo in preostalo ¢isto vodo.
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Vzdrzevalni nacrt

Po delu

Opozorilo

Nevarnost poskodb. Stroja ne obrizgavajte

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

Izpustite umazano vodo.

Posodo za umazano vodo izperite s €i-

sto vodo.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

Preverite sito za puh, po potrebi ga oci-

stite.

Ocistite sesalne in strgalne brisalce,

preverite obrabo in jih po potrebi zame-

njajte.

=> Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih
zamenjajte.

L 2

Mesecno

= Preverite stanje tesnil med rezervoar-
jem za umazano vodo in pokrovom, po
potrebi jih zamenjajte.

Letno

= Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.

Vzdrzevanje

Obrnitev ali zamenjava sesalnih nastavkov
=> Snemite sesalni nosilec.
=> Odvijte zvezdaste rocaje.

= Snemite plasti¢ne dele.

= lzvlecite sesalne brisalce.

=>» Sesalne nastavke obrnite ali vlozZite
nove sesalne nastavke.

SL -8

=> Nataknite plasti¢ne dele.
=> Privite zvezdaste rocaje in jih zategnite.

Zamenjava krta¢nih valjaev
=>» Sprostite krilate matice.
= Snemite lezajni pokrov.

=> Izvlecite oba krtacna valja, vstavite nove
(upostevaijte Sesterokotne nasede).

=> Nataknite lezajni pokrov.
=> Pritegnite krilate matice.

Zamenjava kolutne krtace

= Gumb za nastavitev potisne hitrosti obr-
nite v smeri ,—“ .

Privzdignite kolutno krtaco.

Kolutno krtaco obrnite za ca. 45° v na-
sprotno smer urnega kazalca.

Kolutno krtao snemite v smeri navzdol.
Vstavite novo kolutno krtaco v obra-
tnem vrstnem redu.

= Nastavite potisno hitrost.

L0 2 N

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko pri-
stojnim Karcherjevim prodajnim uradom
sklenete vzdrzevalne pogodbe.
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V primeru nevarnosti zmrzali:

=>» |zpraznite rezervoar za svezo in uma-

zano vodo.

=>» Stroj shranite v prostoru zas€itenem

pred zrmzali.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na
napravi izvlecite omrezni vitic.

Opozorilo

Nevarnost poskodovanja stroja zaradi izte-
Transport kajoce vode. Pred deli na stroju izpustite

= lzvlecite krtace, da preprecite poSkodo-

vanje krtac.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-

umazano vodo in preostalo &isto vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
nidki servis.

te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih

prostorih.

Motnja

Odprava

Stroja ni mozno zagnati

Preverite, ali je omreZni vti¢ vtaknjen v vti¢nico.

Nezadostna koli¢ina vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih olistite.

Nezadostna sesalna mo¢

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in po-
krovom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zame-
njajte.

Ocistite sito za puhek.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi
jih obrnite ali zamenjajte.

Preverite zamaSenost sesalne cevi in sesalnega nosilca,
po potrebi odstranite zamasitev.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zame-
njajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano
vodo zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat ¢iS¢enja

Preverite obrabo krta&, po potrebi jih zamenjajte.

Krtae se ne vrtijo

Preverite, ali krtace blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

220
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V skladu s posamezno Eistilno nalogo se
stroj lahko opremi z razliénim priborom. Za-

prosite za na$ katalog ali pa nas obis¢ite na

Internetu pod www.kaercher.com.
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Krtacnivalj, rde€¢  [5.762-169.0 |5.762-208.0 |Za vzdrzevalno ¢i&Cenje tudi {1 |2
(srednje trd, stan- mocneje umazanih tal.
dard)
Krtacni valj, bel (me-|5.762-172.0 |5.762-211.0 |Za poliranje in za vzdrzeval- {1 |2
hek) no ¢is€enje obCutljivih tal.
Krta€ni valj, oran- |5.762-170.0 |5.762-209.0 |Zadrgnjenje strukturnihtal (1 |2
Zen (visok/globok) (zascitne ploscice itd.).
KrtaCni valj, zelen |5.762-171.0 |5.762-210.0 |Za osnovno CiS€enje mocno (1 |2
(trd) umazanih tal in za razsloje-
vanje (npr. vosek, akril).
Oblazinjena valjna [4.762-184.0 |4.762-214.0 |Zanased valjne blazinice. |1 |2
gred
Valjna blazinica, 6.369-388.0 Za fino poliranje tal. 20 |60
bela (zelo mehka) (XL: 80)
Valjna blazinica, 6.369-453 Za CidCenje rahlo umazanih |20 |60
rde€a (srednje trda) tal. (XL: 80)
Valjna blazinica, ze-|6.369-452.0 Za ¢idCenje normalno do 20 |60
lena (trda) moc¢no umazanih tal. (XL: 80)
Valjna blazinica, ru- |6.369-451.0 Za poliranje tal. 20 |60
mena (mehka) (XL: 80)

SL -10
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Kolutna krtaca, 6.906-056.0 (6.905-866.0 |Za poliranje tal. 1 1
naravna (mehka)
Kolutna krtaca, 6.906-054.0 (6.905-864.0 |Za CiS€enje manjumaza- |1 |1
rdeca (srednje tr- nih ali obc&utljivih tal.
da, standard)
Kolutna krtaca, 6.906-055.0 (6.905-865.0 |Za €id€enje mocnoumaza-|1 |1
¢rna (trda) nih tal.
Pogonska plos¢a {6.906-332.0 [6.906-331.0 |Za nased blazinic. 17 |1
Kolutna blazinica, {6.369-024.0 (6.369-017.0 |Za CiSCenje rahlo umaza- |5 |1
rdeca (srednje tr- nih tal.
da)
Kolutna blazinica, {6.369-023.0 (6.369-016.0 |Za CiS¢enje normalno 5 1
zelena (trda) umazanih tal.
Kolutna blazinica, {6.369-022.0 (6.369-015.0 |Za €i8€enje mo¢noumaza-|5 |1
¢rna (zelo trda) nih tal.
[72]
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Sesalni nosilec, raven 4.777-047.0 Standard 1 1
Sesalni nosilec, zakrivljen [4.777-054.0 Standard 1 |1
Gumijast brisalec, moder (6.273-204.0 Standard 1 1
Gumijast brisalec, rjav 6.273-207.0 odporno na olje 17 |1
PodaljSevalni kabel 30 m |6.647-022.0 20m 17 |1
SL -1




Tehniéni podatki

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Zmogljivost
Nazivna napetost V/Hz 220...230/1~/50, 60
Srednji odvzem modi w 1600 (1900)
Kapaciteta sesalnega motorja w 900
Kapaciteta krtatnega motorja w 800
Sesanje
Sesalna mo¢, koli¢ina zraka I/s 30
Sesalna mo¢, podtlak kPa 14,5
Cistilne krtace
Delovna Sirina mm 460 (530)
Premer krta¢ mm 96 460 (530)
Stevilo obratov krtac 1/min 1500 140
Mere in teza
Teoreti¢na povrSinska mo¢ m2/h 1840 (2120)
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano vodo || 55/55
Dopustna skupna teza kg 100 (110)
Transportna teza kg 45 (55)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60355-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka m/s?2 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Nivo hrupa L, dB(A) 74
Negotovost K5 dB(A) 1
Nivo hrupa ob obremenitve Ly, dB(A) 87
Negotovost Kyya dB(A) 1
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S CEiava W Garancia

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Talni Cistilnik
Tip: 1.127-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

;;:;/a — i/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vadem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopuS€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Wskazoéwki bezpieczenstwa PL .. .1
Funkcja................ PL ...
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem ............ PL ...2
Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...2
Elementy obstugi . ... .. .. PL ...3
Przed pierwszym uruchomie-

niem.................. PL ...4
Dziatanie .............. PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...8
Transport . ............. PL ...9
Przechowywanie ........ PL ...9
Usterki ................ PL ...9
Akcesoria.............. PL ..11
Dane techniczne ........ PL ..14
Deklaracja UE .......... PL ..15
Gwarancja ............. PL ..15
Czesci zamienne . ....... PL ..15

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zataczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenhstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzen czyszczacych i odkurzaczy piorgcych
nr 5.956-251.

A\ Ostrzezenie

Urzadzenie dopuszczone jest do uzytku na
powierzchniach ze wzniesieniami do 2%.
Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
0 mocnym nachyleniu.

Nie powodowac kontaktu obracajgcych sie
szczotek z przewodem sieciowym.
Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
wtedy, gdy zbiornik i wszystkie pokrywy
sg zamkniete.

PL -1

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata
lub smierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata
lub szk6éd materialnych.

Niniejsza maszyna ssgco-szorujagca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro réw-
nych powierzchni.

Obracajace sie szczotki walcowe i tarczo-
we czyszczg podtoze przy uzyciu ptynu
czyszczacego. Zanieczyszczony ptyn
czyszczacy zasysany jest do zbiornika
brudnej wody.

Poprzez ustawienie ilosci wody i funkcji za-
sysania brudnej wody urzadzenia mozna
tatwo dostosowac do danego procesu
czyszczenia.

Szerokos$¢ robocza 460 mm wzgl. 530 mm
(wariant XL) oraz pojemno$c¢ zbiornika na
wode czystg i brudng 55 | umozliwiajg wy-
dajne czyszczenie przez dtugi okres eks-
ploatacji.

Tryb sieciowy umozliwia wysokg wydaj-
nos¢ bez ograniczen czasu pracy.
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie
zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie powinno by¢ stosowane tyl-
ko do czyszczenia gtadkich powierzchni
odpornych na wilgoé.

Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podtoza (np. w
chtodniach).

Urzadzenie mozna stosowac¢ wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i cze$cia-
mi zamiennymi.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny by¢
oddawane do utylizacji. Baterie i aku-
mulatory zawierajg substancje, ktére nie
powinny przedostac¢ sie do srodowiska na-
turalnego. Z tego powodu nalezy usuwac
zuzyte urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systemoéw
utylizaciji.

Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Elementy obstugi
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Uchwyt do prowadzenia

Uchwyt do wigczania

pulpit sterowniczy

Dzwignia opuszczania belki ssacej
Waz spustowy do brudnej wody

Waz ssacy

Chwyty gwiazdowe do wymiany listew
gumowych

Uchwyt belki ssacej

Szczotka tarczowa (wariant BD) *
15 Gtowica czyszczaca
16 Mechanizm jezdny
17 Blokada
18 Pokrywa zbiornika brudnej wody
19 Sruba do blokowania zbiornika
Pod pokrywa zbiornika brudnej wody:
20 Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu
21 Sito (odsysanie)

Nakretki motylkowe do pochylenia belki 22 Zbiornik brudnej wody

ssacej

* Elementy nieobjete zakresem dostawy

10 Chwyty krzyzowe do mocowania i usta-

11

wiania pod katem belki ssace;.
Przytacze weza ssacego do turbiny
ssacej

12 Belka ssgca (nie wchodzi w zakres do-

13
14

stawy)
Tabliczka identyfikacyjna
Szczotki (wariant BR)
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pulpit sterowniczy

1 Przycisk regulujgacy ilos¢ wody
2 Wigcznik turbiny ssacej

Przed pierwszym
uruchomieniem

Roztadunek

= Zamocowacé przesuwny uchwyt za po-
mocg czterech dotgczonych Srub i zato-
zy¢ ostone.

= Zamocowac¢ kabel do pataka przesuw-
nego za pomoca zatrzasku.

Dtugie boczne deski opakowania poto-
zy¢ jako rampe na palete.
Przymocowaé rampe gwozdziami do
palety.

Kroétkie deski potozy¢ pod rampe jako
podpory.

Usung¢ listwy drewniane sprzed kot.
Podnies¢ gtowice czyszczaca i usungé
opakowanie.

Przesunac urzadzenie z palety w dot
przez rampe.

v v v VY

Zamontowac belke ssaca

= Belke ssgcg umiesci¢ w uchwycie w
taki sposdb, aby blacha profilowana
znajdowata sie ponad uchwytem.

=> Dokreci¢ chwyty krzyzowe.

= Natozy¢ waz ssacy.

Montaz szczotek

BD 530 wzgl. BD 530 XL

Przed uruchomieniem nalezy zamontowac
szczotki tarczowe (patrz ,Prace konserwa-
cyjne®).

Uwaga
Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Podniesc
belke ssqca przed jazdg wsteczna.

Wskazowka

Urzadzenie jest tak skonstruowane, Ze glowica
szczotki wystaje z prawej strony. UmoZliwia to

doktadne czyszczenia powierzchni przy krawe-
dziach.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane Srodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczacych
uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploatacji oraz ryzyko wy-
padku.

Stosowac tylko Srodki czyszczace nie za-
wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa
podanych na Srodkach czyszczgcych.
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Wskazéwka

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow

czyszczgcych. Przestrzegac¢ wskazowki

dotyczgce dozowania.

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudne;j
wody.

= Napetni¢ czysta woda (maks. 60 °C).

= Dodac¢ $rodek czyszczacy. Przestrzegac
wskazdwek dotyczacych dozowania.

/,

Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek czysz-
czacy

Czyszczenie rutynowe RM 745

(réwniez w przypadku RM 746

podtozy wrazliwych na

alkalia)

Czyszczenie tlustych za-| RM 69 ES ASF

brudzen RM 69 ASF

Czyszczeniezasadnicze RM 752

(usuwanie) twardych po-

wierzchni odpornych na

dziatanie alkaliow

Czyszczenie zasadnicze RM 754

(usuwanie) linoleum

Czyszczenie sanitarne RM 25 ASF

Czyszczenie dezynfek- RM 732

cyjne

Srodki czyszczace s dostepne w handlu

branzowym.

= Zamknag¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.

Jazda

=>» Zawiesi¢ kabel przedituzajgcy utozony
w petle na haku odcigzajacym.

= Podfiaczy¢ wtyczke sieciowa.

= Uruchomi¢ uchwyt do wigczania.

Wskazowka

Gdy silnik szczotki nie uruchamia sie przy

wigczaniu, nalezy odcigzy¢ go przez odig-

czenie urzgdzenia.

Mechanizm jezdny

na dole

u gory

= Lekko unies¢ urzadzenie trzymajac je
za uchwyt.

= Zdja¢ blokade.

= Przesung¢ mechanizm jezdny do wy-
branej pozycji.

=>» Zatrzasna¢ blokade.

Transport
Czyszczenie

Dojecha¢ do miejsca przeznaczenia

= Przesung¢ mechanizm jezdny w dot i
zablokowac.

= Przesung¢ urzgdzenie w miejsce stoso-
wania.

Czyszczenie

= Przesung¢ mechanizm jezdny w gore i
zablokowac.

= Rozpoczaé czyszczenie.
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Ustawianie predkosci napedowej (tylko
BD 530 wzgl. BD 530 XL)

&)

h

= Redukcja predkosci: obrécié przycisk w
kierunku ,—“.

= Zwiekszenie predkosci: obrécic przy-
cisk w kierunku ,+*.

Ustawianie ilosci wody

=> Przyciskiem regulujgcym ustawic ilos¢é
wody odpowiednio do zabrudzenia i ro-
dzaju podtoza.

Wskazowka

Pierwsze czyszczenie nalezy przeprowa-
dzi¢ stosujgc niewielkg ilos¢ wody. Stop-
niowo zwigkszac ilo$¢ wody, az do
osiggniecia zgdanego efektu czyszczenia.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukosne

Aby poprawi¢ wynik ssania ha powierzchni
ptytek belke ssacg mozna obréci¢ w poto-
zenie ukosne do 5°.

= Luzowanie chwytdw krzyzowych.

= Obroci¢ belke ssaca.

= Dokreci¢ chwyty krzyzowe.

Przechyt

W przypadku niewystarczajgcego efektu
ssania przechyt prostej belki ssgcej mozna
zmienic.

= Poluzowaé nakretki motylkowe.

= Przechyli¢ belke ssaca.

= Przykreci¢ nakretki motylkowe.
Opuszczanie belki ssacej

= Wcisng¢ dzwignie; belka ssaca zosta-
nie opuszczona.
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Ustawianie glowicy czyszczacej

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym migjscu.

= Uruchomi¢ uchwyt do wigczania, silnik
szczotki wiacza sie.

Zatrzymywanie i odstawianie

Zamkna¢ przycisk regulujacy ilos¢ wody.
Przejechac urzadzeniem jeszcze 1-2 m
do przodu, aby odessac reszte wody.
Wytaczy¢ przetacznik turbiny ssacej.
Podnies¢ belke ssaca.

Przesung¢ mechanizm jezdny w dot i
zablokowac.

Uwaga

Niebezpieczenstwo deformacji szczotki/
szczotek. Podczas odstawiania urzgdzenia
nalezy zwolni¢ szczotke/szczotki opusz-
czajgc mechanizm jezdny.

L 20 20 T

Oproéznianie zbiornika brudnej
wody

A\ Ostrzezenie

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania z brudng woda.

= Wyja¢ waz spustowy brudnej wody z
uchwytu i opusci¢ nad wtasciwa instala-
cja zbiorcza.

= Spusci¢ wode otwierajac urzadzenie
dozujgce na wezu spustowym.

=>» Nastepnie przeptukaé zbiornik brudnej
wody czystg woda.

Oproznianie zbiornika czystej wody

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody za pomocg odpowiedniego narze-
dzia.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia. Przed przy-
stgpieniem wszelkich prac w obrebie urzg-
dzenia nalezy odfgczyc przewdd sieciowy
od zasilania.

Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
nia przy wyciekajgcq wode. Przed przystg-
pieniem do prac w obrebie urzadzenia
Spuscic z urzgdzenia brudng wode i pozo-
statoSc czystej wody.
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Plan konserwaciji

Po pracy

Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg oraz nie stosowac

zadnych agresywnych Srodkéw czyszczg-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-
kg nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

= Sprawdzi¢ sito, wymieni¢, jesli jest to
konieczne.

=> oczysci¢ listwy gumowe i zgarniajace,
sprawdzi¢, czy nie sg zapchane i w ra-
zie koniecznosci wymienic.

= Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie koniecznosci wymienic.

Raz na miesiac

= Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy zbior-
nikiem brudnej wody a pokrywa, w razie
koniecznosci wymienic.

Raz w roku

= Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzadzenia.

Prace konserwacyjne
Wymieni¢ lub obrécié listwy gumowe

2 Sciagnag belke ssaca.
= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

=> Zdjac¢ elementy z tworzywa sztucznego.
= Zdjac listwy gumowe.

=> Obrdci¢ listwy gumowe lub zatozy¢ nowe.

=> Nasuna¢ nowe elementy z tworzywa
sztucznego.

= Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i dociggnac.

Wymiana szczotek
=> Poluzowac nakretki motylkowe.
=> Zdjac¢ pokrywe tozyska.

= Wyjac¢ oba waty szczotki i zatozy¢ nowe
(przestrzegac szesciokatnego moco-
wania).

=> Natozy¢ pokrywe tozyska.

= Przykreci¢ nakretki motylkowe.

Wymiana szczotek tarczowych

=>» Obrdcic¢ przycisk do ustawiania predko-
$ci napedowej w kierunku ,—*.

= Podnies¢ szczotke tarczowa.

= Obrécic szczotke tarczowg o okoto 45°

w kierunku przeciwnym do ruchu wska-

zbwek zegara.

Zdjac w dot szczotke tarczowa.

Zatozy¢ nowa szczotke tarczowg poste-

pujac w odwrotnej kolejnosci.

= Ustawianie predkosci napedowe;j.

L 7
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Umowa na przeprowadzanie konserwacji Usterki

Dla zapewnienia niezawodnej pracy urza-

dzenia mozna zawrze¢ umowy na przepro- £\ Niebezpieczerstwo
wadzanie konserwacji z odpowiednim Niebezpieczenstwo zranienia. Przed przy-
biurem handlowym firmy Kércher. stgpieniem wszelkich prac w obrebie urzg-
Ochrona przed mrozem dzenia nalezy odtgczyc przewdd sieciowy
od zasilania.
Przy niebezpieczenstwie wystapienia mrozu: Ostrzezenie

> Oproznic zbiorniki czystej i brudnej wody. Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-

> Wst,)tawif’: urzadzenie dodpomieszczenia nia przy wyciekajaca wode. Przed przysta-
zabezpleczonego przed mrozem. pieniem do prac w obrebie urzadzenia

Trans port Sspuscic z urzgdzenia brudng wode i pozo-

stato$¢ czystej wody.

> Wyjag szczotki aby uniknag ich uszko- Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé
dzenia. przy pomocy biezacej tabeli, nalezy we-
= W trakcie transportu w pojazdach nale- zwaé autoryzowany serwis.

zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Usterka Usuwanie usterek
Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do sieci.
Niewystarczajgca ilos¢ wody Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupemic
zbiornik
Sprawdzié, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby oczyscic.
Nie wystarczajagca moc ssania Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywa i
sprawdzi¢ ich szczelnos¢, w razie koniecznosci wymienic.
Oczysci¢ sito.

Oczysci¢ listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci ob-
rocic lub wymienic.

Sprawdzi¢ waz ssacy i belke ssacg, czy nie sg zapchane, w razie
koniecznosci usuna¢ zapchanie

Sprawdzi¢ szczelnos¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienic.
Sprawdzi€, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest
zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssace;.

Niezadowalajgcy wynik czysz- |Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wymie-
czenia nic.

Szczotki nie obracaja sie Sprawdzié, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie konieczno-
$ci usungg ciata obce.
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Akcesoria

W zaleznosci od wybranego rodzaju- znajdujg sie w naszym katalogu lub w Inter-
czyszczenia, urzadzenie mozna wyposa- necie pod adresem www.kaercher.com.
zy¢ w rézne akcesoria. Dalsze informacje

!
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Szczotka, czerwona |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Do czyszczeniarutynowego (1 |2
(Srednia, standard) takze silniej zabrudzonych
podtozy.
Szczotka, biata 5.762-172.0 |5.762-211.0  |Do polerowania oraz czysz- |1 |2
(miekka) czenia rutynowego delikat-
nych podiozy.
Szczotka, pomaran- |5.762-170.0 |5.762-209.0 |Do szorowania podiozy struk- (1 |2
czowa (goéra/dot) turalnych (ptytki z zabezpie-
czeniem itp.).
Szczotka, zielona 5.762-171.0 |5.762-210.0  |Do czyszczenia podstawowe- |1 |2
(twarda) go silnie zabrudzonych podto-
zy oraz do odwarstwiania (np
woskow, akrylatow).
Wat z podktadkami  |4.762-184.0 |4.762-214.0  |Do mocowania podkladekwal-|1 |2
cowych.
Podkatdka walco- [6.369-388.0 Do delikatnego polerowania (20 |60
wa, biata (bardzo podioza. (XL: 80)
miekka)
Podkatdka walcowa, |6.369-453 Do czyszczenia lekko zabru- (20 |60
czerwona ($rednia) dzonego podioza. (XL: 80)
Podkatdka walcowa, |6.369-452.0 Do czyszczenia normalnie i sil-[20 |60
zielona (twarda) nie zabrudzonego podtoza. (XL: 80)
Podkatdka walcowa, |6.369-451.0 Do polerowania podtozy. 20 |60
z6lta (migkka) (XL: 80)
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Szczotka tarczo- |6.906-056.0 |6.905-866.0 |Do polerowania podtozy. 1 |1
wa, naturalna
(migkka)
Szczotka tarczo- |6.906-054.0 |6.905-864.0 |Do czyszczenia stabo za- |1 1
wa, czerwona brudzonych i delikatnych
($rednia, standard) podtozy.
Szczotka tarczowa, |6.906-055.0 |6.905-865.0 |Do czyszczenia silnie zabru-|1 1
czarna (twarda) dzonych podtozy.
Talerz napedowy |6.906-332.0 |6.906-331.0 |Do mocowania podktadek. |1 1
Podkatdka krazko- [6.369-024.0 |6.369-017.0 |Do czyszczenia zabrudzo- |5 |1
wa, czerwona nych podtozy.
($rednia)
Podkatdka krazko- [6.369-023.0 |6.369-016.0 |Do czyszczenia normalnie |5 |1
wa, zielona (twarda) zabrudzonego podtoza.
Podkatdka krazko- |6.369-022.0 |6.369-015.0 |Do czyszczenia silnie zabru-|5 |1
wa, czarna (bardzo dzonych podtozy.
twarda)
N
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Belka ssaca, prosta 4.777-047.0 Standard 1 1
Belka ssaca, wygieta 4.777-054.0 Standard 1 1
Uszczelka gumowa, niebie- [6.273-204.0 Standard 1 1
ska
Uszczelka gumowa, brazowa |6.273-207.0 odporna na smar 1 |1
Przediuzacz 30 m 6.647-022.0 20m 1 1
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Dane techniczne

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Moc
Napiecie znamionowe V/Hz 220...230/1~/50, 60
Sredni pobér mocy w 1600 (1900)
Moc silnika ssacego w 900
Moc silnika szczotek w 800
Odkurzanie
Moc ssania, ilo$¢ powietrza I/s 30
Moc ssania, podcisnienie kPa 14,5
Szczotki czyszczace
Szerokos$¢ robocza mm 460 (530)
Srednica szczotki mm 96 460 (530)
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1500 140
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajnos¢ powierzchniowa m#/h 1840 (2120)
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody I 55/55
Dopuszczalny cigezar catkowity kg 100 (110)
Ciezar w czasie transportu kg 45 (55)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60355-2-79
Drgania przenoszone przez kohczyny gérne m/s? <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2
Poziom cisnienie akustycznego Lo dB(A) 74
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Ly dB(A) 87
Niepewnos¢ pomiaru Kyya dB(A) 1
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Deklaracja UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.127-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwaranc;ji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje si¢ na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta . . . . .. RO .. .1
Functionarea ........... RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO ...2
Protectia mediului. . . ... .. RO ...2
Elemente de operare . . . .. RO ...3
Tnainte de punerea in functiune RO .. .4
Functionarea ........... RO .. .4
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ...7
Transportul . ............ RO ...9
Lagerung .............. RO ...9
Defectiuni.............. RO ...9
Accesorii. .. ... ... RO ..11
Date tehnice. .. ......... RO ..14
DeclaratiaCE........... RO ..15
Garantie............... RO ..15
Piese de schimb......... RO ..15

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brogura anexata, Indicatii
de siguranta pentru aspiratoarele umede/
uscate nr. 5.956-251.

A\ Avertisment

Aparatul este omologat pentru functionarea
pe suprafete cu panta de maxim 2%. Nu
utilizati aparatul pe suprafete foarte inclina-
te.

Nu I&sati ca cablul de conexiune sé& atinga
periile aflate in migcare.

Aparatul trebuie folosit numai cand reci-
pientul si toate capacele sunt inchise.

Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
Periile disc si periile cilindrice curata po-
deaua prin adaugarea solutiei de curatat.
Solutia de curatat murdara este aspirata in
rezervorul pentru apa uzata.

Aparatul poate fi adaptata la operatiunea
de curatare efectuata prin reglarea cantita-
tii de apa si a aspirérii apei uzate.

Latimea de lucru de 460 mm, resp. 530 mm
(varianta XL) si capacitatea rezervoarelor
pentru apa curata si pentru apa murdara, fi-
ecare de cate 55 |, asigura o curatare efici-
enta pe o durata lunga de utilizare.
Alimentarea de la retea asigura o capacita-
te Tnalta de realizare fara limitarea timpului
de lucru.
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Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede rezistente la
umezeala.

Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii i piese de schimb originale.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Baterii-
le si acumulatorii contin substante care nu
au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

RO -2
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Elemente de operare

22
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Bara de manevrare

Méaner de comutare

Panou de comanda

Maneta pentru coborérea tijei de aspi-

ratie

Furtun de evacuare pentru apa uzata

Furtun de aspirare

7 Manere stea pentru inlocuirea orificiilor
de aspiratie

8 Suport pentru tija de aspirare

9 Piulite fluture pentru inclinarea tijei de
aspiratie

10 Manere in forma de cruce pentru fixa-
rea si pozitionarea oblica a tijei de aspi-
rare.

11 Racord furtun de aspirare — turbina de
aspirare

12 Tija de aspirare (nu este inclusa in livrare)

13 Placuta de tip

A WN -

D O

14 Perii cilindrice (varianta BR)
Perie disc (varianta BD) *
15 Cap de curatare
16 Mecanismul de deplasare
17 Tnchiz&tor
18 Capac pentru rezervorul de apa uzata
19 Surub pentru zavorarea rezervorului
Sub capacul rezervorului de apa uzata:
20 Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata
21 Filtru scame (aspirare)
22 Rezervor pentru apa uzata
* nu sunt incluse in livrare
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Panou de comanda

1 Buton de reglare a cantitatii de apa
2 Comutator turbina de aspirare

inainte de punerea in
functiune

Descarcarea

=> Fixati manerul de impingere cu cele pa-
tru suruburi livrate si acoperiti-le cu ca-
pacele de protectie.

=> Fixati cablul intrerupatorului la méanerul
de deplasare cu ajutorul clemei.

=> Asezati scandurile laterale lungi ale am-
balajului ca rampa pe palet.

=>» Fixati rampa cu cuie de palet.

=> Asezati scandurile scurte ca suport sub
rampa.

> Tndepértatj calapoadele din lemn de pe
roti.

=> Ridicati capul de curatare si indepartati
cartonajul.

= impingeti aparatul de pe palet peste
rampa.

RO-4

Montarea tijei de aspiratie

=> Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special in asa fel incat tabla profilata sa
acopere suportul special.

=> Stréngeti manerele in stea.

=>» Montati furtunul de aspiratie.

Montarea periilor

BD 530, resp. BD 530 XL

Tnainte de punerea in functiune trebuie
montate periile disc (vezi ,lucrari de intreti-
nere").

Functionarea

Atentie

Pericol de deteriorare. Ridicati tija de aspi-
ratie inainte de deplasare inapoi.
Observatie

Aparatul este construit in asa fel, incéat ca-
pul periei sé iasa in afara in dreapta. Acest
lucru permite o vizibilitatea mare, precum si
lucrul in apropierea marginilor.

Umplerea substantelor tehnologice

Atentie

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curétare recomandati. In cazul utilizé-
rii altor solutii de curatat utilizatorul igi
asumad responsabilitatea pentru riscul marit
referitor la siguranta in functionare si peri-
col de accident.

Utilizati solutii de curétat care nu contin sol-
venti, acid clorhidric sau acid fluorhidric.
Tineti cont de instructiunile de siguranta de
pe solutiile de curéatat.
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Observatie

Nu utilizati agenti de curétare cu spumare

abundenta. Atentie la dozare!

=> Deschideti capacul rezervorului pentru
apa murdara.

= Umpleti apa curata (maxim 60 °C).

=> Adéaugati solutia de curatat. Respectati
indicatiile de dozare.

/

Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare Detergent
Curatare de intretinere RM 745
(si la pardoselile sensibi- RM 746
le la substante alcaline)

Curatarea murdariei fa- | RM 69 ES ASF
cute de grasimi RM 69 ASF
Curatare de baza (Stri- RM 752
paj) a suprafetelor rigide

rezistente la substante

alcaline.

Curatare de baza (Stri- RM 754
paj) a linoleumului

Agent de curatare pen- RM 25 ASF
tru obiecte sanitare

Agent de curatare dezin- RM 732
fectant.

Agentii de curatare pot fi procurati din co-

mertul specializat.

> inchidetj capacul rezervorului pentru
apa murdara.

Deplasarea

=> Agatati capatul cablului prelungitor Tn
forma de inel pe cérligul pentru elibera-
rea tensiunii.

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Actionati ménerul de comutare.

Observatie

Dacéa motorul periilor nu porneste in mo-

mentul conectérii, descércati motorul tra-

génd aparatul inapoi.

Mecanismul de deplasare

jos Transportul
sus Curatarea

=> Ridicati usor aparatul tindndu-l de ma-
ner.

=>» Trageti inchizatorul in afara.

=>» Basculati mecanismul de deplasare in
pozitia dorita.

=> Blocati inchizatorul.

Deplasati pana in punctul de lucru

=>» Basculati in jos mecanismul de depla-
sare si blocati-I.

= Impingeti aparatul la locul de actiune.

Curatarea

=> Basculati in sus mecanismul de depla-
sare si blocati-I.

= Efectuati curatarea.



Reglati viteza de avansare (numai
BD 530, resp. BD 530 XL)

&)

h

=> Reducerea vitezei: Rotiti butonul in di-
rectia ,—".

=> Marirea vitezei: Rotiti butonul in directia
+

Reglarea cantitatii de apa

=> Reglati cantitatea de apa de la butonul
de reglare, in functie de gradul de mur-
darie al podelei.

Observatie

Efectuati cateva incercéri de curatare cu o
cantitate micé de apa. Cresteli treptat can-
titatea de apa, pdna cand obtineti rezultatul
dorit.

Reglarea tijei de aspiratie

Pozitia inclinata

Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii

de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°.
=> Eliberati manerele in stea.

=> Rotiti tija de aspiratie.

=> Strangeti méanerele in stea.

inclinatie

Tn cazul unui rezultat nesatisficator al aspi-
rarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie poate
fi modificata.

=> Eliberati piulitele fluture.

= Inclinati tija de aspiratie.

=> Strangeti piulitele fluture.
Coboraérea tijei de aspiratie

=>» Apasati in jos maneta; este coborata
tija de aspirare.

=> Conectati turbina de aspirare de la co-
mutator.

243



244

Pornirea capului de curatare

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=> Actionati manerul de comutare, motorul
periilor porneste.

Oprirea si depozitarea

Inchideti butonul de reglare a cantitatii
de apa.

Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.
Deconectati intrerupatorul turbinei aspi-
ratoare.

Ridicati tija de aspiratie.

Basculati in jos mecanismul de depla-
sare gi blocati-I.

Atentie

Pericol de deformare a periilor. La depozi-
tarea aparatului eliberati periile prin cobo-
rdrea mecanismului de deplasare.

L7207

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

A\ Atentie

Acordati atentie reglementérilor locale pri-

vind apele uzate.

=> Scoatetidin suport furtunul de evacuare
a apei uzate si goliti intr-un recipient de
colectare corespunzator.

=>» Goliti apa prin deschiderea dispozitivu-
lui de dozare al furtunului de evacuare.

=>» Dupa aceasta spalati rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.

Goliti rezervorul pentru apa curata

=>» Deschideti inchizatoarea rezervorului
pentru apa curata cu ajutorul unei scule
corespunzatoare.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Pericol de rénire. Inainte de a efectua lu-
crdri la aparat scoateti stecherul din priza.
Avertisment

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
la aparat, goliti apa uzata si restul de apa
curata.

RO-7



Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

Avertisment

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curétare

agresivi.

= Goliti apa uzata.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Verificati filtrul de trecere, in caz c& este
necesar curatati-l.

=> Curétati lamele de aspirare gi lamele de
stergere, verificati uzura i in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

=>» Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

Lunar

=> Verificati starea garniturilor intre rezer-
vorul de apa uzata si capac, in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

Anual
=> Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.

Lucrari de intretinere

inlocuirea sau intoarcerea lamelor de as-
pirare

= indepartati tija de aspiratie.

= Desurubarea manerelor stea.

= indepartati piesele din material plastic.
= indepartati lamele de aspiratie.

RO-8

2 Intoarceti lamelele de aspirare sau in-
troduceti altele noi.

= Montati piesele din material plastic.

> Tnsurubagi manerele stea si strangeti-le.

nlocuirea periilor cilindrice
=> Eliberati piulitele fluture.
= Indepartati capacul lag&rului.

=>» Scoateti ambele perii cilindrice, introdu-
ceti altele noi (atentie la suporturile he-
xagonale).

=> Asezati capacul lagarului la loc.
=>» Strangeti piulitele fluture.

inlocuirea periei disc

=> Rotiti butonul pentru reglarea vitezei de
deplasare in directia ,—".

Ridicati periile disc.

Rotiti peria disc cu cca. 45° in sens in-
vers acelor de ceasornic.

Detasati periile disc spre partea inferi-
oara.

Introduceti noile perii disc procedand in
ordine inversa.

Reglati viteza de deplasare.

L 20 N
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Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=> Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

Transportul

=>» Scoateti periile, pentru a evita deterio-
rarea lor.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

A\ Pericol

Pericol de rénire. Inainte de a efectua lu-
créri la aparat scoateti stecherul din priza.
Avertisment

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
la aparat, goliti apa uzata si restul de apa
curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.

Defectiunea Remedierea

Aparatul nu pomeste

Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Cantitate de apa insuficienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezervo-
rul.

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie curatati-
le.

Putere de aspiratie insuficienta

Curétati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezervorul de apa
uzata si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-le

Curatati filtrul de retinere.

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este ne-
cesar, intoarceti-le sau inlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspiratie sau tija de aspiratie sunt infun-
date, in caz ca este necesar, desfundati-le

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este nece-
sar Tnlocuiti-l.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei
uzate.

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat nesatisfacator dupa cura-
tare

Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Periile nu se rotesc

Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz
ca este necesar indepartati corpurile straine.
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Tn functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati

catalogul nostru sau vizitati site-ul nostru
pe internet la www.kaercher.com.
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Perie cilindrica, ro- [5.762-169.0 |5.762-208.0 |Pentru curatarea de intreti- {1 (2
sie (medie, stan- nere chiar si a podelelor cu
dard) un grad mai inalt de murda-
rire.
Perie cilindrica, 5.762-172.0 [5.762-211.0 |Pentru lustruire si pentru cu- |1 2
alba (moale) ratarea de intretinere a po-
delelor sensibile.
Perie cilindrica, 5.762-170.0 [5.762-209.0 |Pentru frecarea podelelor |1 2
portocaliu (inalt/ structurate (gresie etc.).
scazut)
Perie cilindrica, 5.762-171.0 [5.762-210.0 |Pentrucuratareaprofundaa |1 |2
verde (durd) podelelor puternic murdare
si pentru exfoliere (ex. cea-
ra, acrilati).
Arbore pentru tam- [4.762-184.0 [4.762-214.0 |Ca suport pentru tamburul |1 |2
bur de curatat de curatat
Tambur de curatat, |6.369-388.0 Pentru lustruirea fina a po- (20 |60
alb (foarte moale) delelor. (XL: 80)
Tambur de curatat, |6.369-453 Pentru curatarea podelelor {20 |60
rosu (mediu) cu un grad de murdarire (XL: 80)
scazut.
Tambur de curatat, |6.369-452.0 Pentru curatarea podelelor {20 |60
verde (dur) cu un grad de murdarire (XL: 80)
normal sau ridicat.
Tambur de curatat, |6.369-451.0 Pentru lustruirea podelelor. {20 |60
galben (moale) (XL: 80)
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Perie disc, natur 6.906-056.0 6.905-866.0 Pentru lustruirea podelelor. 1 1
(moale)
Perie disc, rosie (me-|6.906-054.0  |6.905-864.0 Pentru curatarea podelelor 1 1
die, standard) sensibile sau usor murdare.
Perie disc, neagra |6.906-055.0 |6.905-865.0 Pentru curatarea podelelor cu |1 1
(dura) un grad de murdarire ridicat.
Disc de actionare 6.906-332.0 |6.906-331.0 Ca suport pentru piesa de cu- |1 1
ratat
Disc de curatat, rosu [6.369-024.0 |6.369-017.0  |Pentru curatarea podelelorcu |5 (1
(mediu) un grad de murdarire scazut.
Disc de curétat, ver- [6.369-023.0 |6.369-016.0  |Pentru curatarea podelelorcu |5 (1
de (dur) un grad de murdarire normal.
Disc de curatat, ne- [6.369-022.0 |6.369-015.0 |Pentru curatarea podelelorcu |5 |1
gru (foarte dur) un grad de murdarire ridicat.
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Tija de aspirare, dreapta 4.777-047.0 Standard 1 1
Tija de aspirare, curbata 4.777-054.0 Standard 1 1
Lame de cauciuc, albastre |6.273-204.0 Standard 1 1
Lame de cauciuc, maro 6.273-207.0 rezistente la ulei 1 1
Prelungitor 30 m 6.647-022.0 20m 1 1
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Date tehnice

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Putere
Tensiunea nominala V/Hz 220...230/1~/50, 60
Putere absorbita medie w 1600 (1900)
Puterea motorului de aspiratie w 900
Puterea motorului periilor W 800
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer IIs 30
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 14,5
Perii de curatat
Latimea de lucru mm 460 (530)
Diametru perie mm 96 460 (530)
Turatia periei 1/min 1500 140
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m#h 1840 (2120)
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata | 55/55
Masa totala maxima autorizata kg 100 (110)
Greutate de transport kg 45 (55)
Valori stabilite conform EN 60355-2-79
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesigurantd K m/s? 0,2
Nivel de zgomot Ly, dB(A) 74
Nesiguranta K, dB(A) 1
Nivelul puterii acustice Ly, dB(A) 87
Coeficient de nesiguranta Ky, dB(A) 1

RO -12
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Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs:
Tip:

Aparat pentru curatat podele
1.127-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Acce-
soriile originale si piesele de schimb origina-
le constituie o garantie a faptului ca utilajul
va putea fi exploatat in conditii de siguranta
si fara defectiuni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecénostné pokyny . . .. SK ...1
Funkcia................ SK ...1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim ........... SK ...2
Ochrana zivotného prostredia SK ...2
Ovladacie prvky . ........ SK ...3
Pred uvedenim do prevadzky SK ...4
Prevadzka ............. SK .. .4
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...7
Preprava............... SK ...9
Lagerung .............. SK ...9
Poruchy ............... SK ...9
PrisluSenstvo .. ......... SK . .11
Technické udaje. . ....... SK ..13
VyhlasenieCE .......... SK ..14
Zaruka .. ... SK ..14
Nahradné diely.......... SK ..14

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
loZenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
umyvacie stroje s kefami a striekacie ex-
trak¢éné zariadenia 5.956-251.

A\ Pozor

Toto zariadenie je schvalené pre prevadz-
ku na plochach so stipanim az 2%. Zaria-
denie nepouZivajte na velmi sklonenych
plochach.

Pripojovacie vedenie sa nesmie dostat’ do
styku s rotujucimi kefami.

Pristroj sa smie uviest’' do prevadzky len
vtedy, ked' su nadrz a vSetky veka uzat-
vorené.

SK -1

Pouzité symboly

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

M\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest’ k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Otacajuce sa valcové alebo kotucové kefy
spolu s privodom Cistiacej kvapaliny Cistia
podlahu. Znecistena Cistiaca kvapalina sa
odsava do nadrze na znecistenu vodu.
Nastavenim mnozstva vody a odsavania
znecistenej vody je mozné zariadenie lah-
ko prispbsobit’ prislusnym Cistiacim ulo-
ham.

Pracovna Sirka 460mm, popr. 530mm (XL-
variant) a kapacita nadob na Cistu a znecis-
tenu vodu 55 | umozriuju efektivne Cistenie
pri dlhej dobe pouzitia.

Sietova prevadzka umozriuje vysoky vykon
bez obmedzenia pracovného Casu.
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Pouzivanie vyrobku v sulade s

jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prislusenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mali opat’ zuzitkovat. Batérie a aku-
mulatory obsahuju latky, ktoré sa nesmu
dostat do zivotného prostredia. Staré zaria-
denia, batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Ovladacie prvky
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1 Posuvna rukovat Kotu€ova kefa (varianta BD) *

2 Zapinacie rameno 15 Cistiaca hlava

3 Ovladaci panel 16 Pojazdové ustrojenstvo

4 Paka spustenia sacej nadstavby 17 Zablokovanie

5 Vypustacia hadica znecistenej vody 18 Kryt nadrze znecistenej vody

6 Vysavacia hadica 19 Skrutka na zablokovanie nadoby

7 Hviezdicové drziaky na vymenu sacich Pod vekom nadrze na zneéistenu vodu:
hubic 20 PIniaci otvor nadrzZe na Cistu vodu

8 Zavesenie nasavacieho nadstavca 21 Filtra¢né sito (odsavanie)

9 Kridlové matice na naklonenie sacieho 22 Nadrz znecistenej vody

nadstavca * nie je v rozsahu dodavky
10 Krizové drzadla na upevnenie a Sikmé
nastavenie nasavacieho nadstavca
11 Pripojenie nasavacej hadice — nasava-
cej turbiny
12 Nasavaci nadstavec (nie je v rozsahu
dodavky)
13 Vyrobny Stitok
14 Valcové kefy (variant BR)
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Ovladaci panel Namontovanie sacieho nadstavca

=>» Saci nadstavec nasadte do zavesenia

1 2 nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.

= Krizové rukovate pevne utiahnite.

1 Regula¢na hlava mnozstva vody
2 Spina€ nasavace;j turbiny

Pred uvedenim do prevadzky

Vylozenie

= Nasadte saciu hadicu.

=>» Posuvnu rukovat upevnite pomocou 4 Namontovanle kief

skrutiek, ktoré su sucastou dodavky a BD 530 prip. BD 530 XL

na’sad’te of:hr?nné klot?uc":iky. ] Pred uvedenim do prevadzky sa musia na-
= Kabel vypinaCa upevnite na posuvné montovat kottgové kefy (pozri “Udrzbarske
rameno pomocou spon. prace”).
Prevadzka

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Vysavaci
ram pred jazdou smerom spét’ nadvihnite.
Upozornenie

Stroj je konStruovany tak, aby hlava kief
| vpravo presahovala. To umoZzriuje prehlad-
nejsi spdsob prace v blizkosti okraja.

Doplnenie prevadzkovych latok

Dlhé bo¢né dosky obalu uloZte ako

rampu na paletu. Pozor

Rampu upevnite na paletu pomocou Nebezpecenstvo poSkodenia. PouZivajte
klincov. len odportcané Cistiace prostriedky. Za iné
Kratke dosky uloZte na podopretie pod Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
rampu. zvysené riziko, pokial ide o prevadzkovi
bezpecnost a nebezpeclenstvo poranenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu solnu a
kyselinu fluorovodikovd.

Dodrzujte bezpeénostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Zdvihnite gistiacu hlavu a odstrante
obal.

>
>
>
=> Odstrante drevené listy pred kolesami.
>
=>» Zariadenie rolujte z palety cez rampu.

254 SK -4



Upozornenie

NepouZivajte Ziadne silne peniace Cistiace

prostriedky. Dodrzujte pokyny pre davko-

vanie.

= Otvorte veko nadrze na znecistent vodu.

= Naplnite €istu vodu (maximalne 60°C).

=> Pridajte Cistiaci prostriedok. Dodrziavaj-
te pokyny davkovania.

/

Odporucané Cistiace protriedky:

Pouzitie Cistiaci pros-
triedok

UdrzZiavacie Cistenie RM 745

(aj u podlah citlivych na RM 746

zasadité latky)

Cistenie mastnych ne- | RM 69 ES ASF

Cistot RM 69 ASF

Zakladné Cistenie (stie- RM 752

ranie) tvrdych podlah

odolnych vocéi zasadam

Zakladné Cistenie (stie- RM 754

ranie) linolea

Sanitarny disti¢ RM 25 ASF

Dezinfekény Cistic¢ RM 732

Cistiace prostriedky je moZné obdrzat v

Specializovanych obchodoch.

= Uzavrite veko nadrze na znedistenu vo-
du.

Jazda

=>» Koniec predlzovacieho kabla zaveste
ako slu¢ku na odlah€ovaci hak.

=>» Zasunite sietovu vidlicu.

=>» Stlacte vypinacie rameno.

Upozornenie

Ak sa motor kief pri zapnuti nerozbehne,

odlahcite ho potiahnutim pristroja naspét.

Pojazdové ustrojenstvo

dole
hore

Preprava
Cistenie

=>» Stroj za rukovat lahko nadvihnite.

=> Vytiahnite blokovanie.

=>» Sklopte pojazdové ustrojenstvo do
po'adovanej polohy.

=> Zaistite blokovanie zasko¢enim.

Prichod na miesto pouzitia

=>» Sklopte pojazdové Ustrojenstvo sme-
rom nadol a zablokujte ho.

=>» Posurite pristroj na miesto Cistenia.

Cistenie

=>» Sklopte pojazdové Ustrojenstvo sme-
rom nahor a zablokujte ho.

= Prevedte Cistenie.
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Nastavenie rychlosti posuvu (len u
BD 530 prip. BD 530 XL)

&)

h

= Znizenie rychlosti: Ota€ajte gombikom
v smere "-".

= ZvySenie rychlosti: Otacajte gombikom
v smere "+".

Nastavenie mnozstva vody

= Mnozstvo vody nastavte pomocou re-
gulatora podla znecistenia a druhu pod-
lahy.

Upozornenie
Prvé Cistiace pokusy vykonavajte s malym
mnoZstvom vody. MnoZstvo vody postupne
zv&csujte, az dosiahnete pozadovany ¢is-
tiaci vysledok.

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha

Pre zlepSenie vysledku vysavania na kera-
mickych povrchoch je mozné saci nadsta-
vec pootocit 0 5° Sikmej polohy.

= Povolte krizovu rukovat.

=> Pootocte saci nadstavec.

= Krizové rukovate pevne utiahnite.

Sklon

Pri nedostato¢nom vysledku vysavania je
mozné zmenit sklon priameho sacieho
nadstavca.

= Povolte kridlové matice.

=>» Naklorite saci nadstavec.

= Dotiahnite kridlové matice.
Spustenie sacieho nadstavca

=>» Stlacéte paku smerom nadol; saci nad-
stavec sa spusti.
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Zapnite Cistiacu hlavu

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
=>» Stlacéte paku, motor kief sa rozbehne.

Zastavenie a odstavenie

Uzatvorte regulaény gombik mnozZstva
vody.

Posunte stroj eSte 1-2 m smerom do-
predu, aby sa odsala zvyskova voda.
Vypnite vypinac sacej turbiny.
Zdvihnite saciu nadstavbu.

Sklopte pojazdové Ustrojenstvo sme-
rom nadol a zablokujte ho.

Pozor

Nebezpecie deformacie kefy alebo kief. Pri
odstaveni pristroja kefy uvolnite spustenim
pojazdu.

L 720 20 L 7

Vyprazdnenie nadoby na
znecistenu vodu

A\ Varovanie

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

= Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné zariade-
nie.

= Vypustite vodu po otvoreni davkovacie-
ho zariadenia na vypustacej hadici.

= Nakoniec nadobu na znecistend vodu
vyplachnite Cistou vodou.

Vyprazdnite nadrz na €istu vodu

= Pomocou vhodného nastroja otvorte
uzaver nadrze na Cistu vodu.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Nebezpeclenstvo zranenia. Pred zalatim
prac na pristroji vytiahnite zastrcku elektric-
kej siete.

Pozor

Nebezpeclenstvo poSkodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zacatim prac na
zariadeni vypustite znecistenu vodu a
zvy$nu cistu vodu.
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Plan udrzby

Po praci

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Zariadenie

neostrekujte vodou a nepouzivajte Ziadne

agresivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.

= Nadobu na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

=>» Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej han-

dry namocenej do miermeho umyvacieho
roztoku.

=>» Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade potre-
by ho vycistite.

=> Vydistite sacie stierky a stierky na stieranie,
skontrolujte ich z hfadiska opotrebovania a
v pripade potreby ich vymerite.

=> Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade
potreby ich vymerite.

Mesaéne

=> Skontrolujte tesnenia medzi nadrzou
odpadovej vody a krytom na stav, v pri-
pade potreby vymerite.

Rocne
=> Nechajte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.
Udrzbarske prace

Otocenie alebo vymena sacich stierok
= Zlozte saci nadstavec.
= Vyskrutkujte hviezdicovy drziak.

1
‘«“\

=>» Stiahnite umelohmotné diely.

=>» Stiahnite sacie stierky.

= Otocte sacie stierky alebo zasurnite nové
sacie stierky.

=> Nasunite umelohmotné diely.
=>» Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové
rukovéte.

Vymena valcovych kief
=> Povolte kridlové matice.
=> Zlozte loziskové veko.

= Vyberte obe valcové kefy, nasadte
nové (dbajte na Sesthranné uloZenie
valcovych kief).

= Nasadte loziskové veko.
=>» Dotiahnite kridlové matice.

Vymena kotucovej kefy

Otocte gombik na nastavenie rychlosti
posuvu v smere "-".

Nadvihnite kotucové kefy.

Pootocte kotucové kefy o cca. 45° proti
smeru otacania hodinovych ruciciek.
Kotucové kefy vyberte smerom nadol.
Zalozte nové kotucové kefy v opacnom
poradi.

Nastavte rychlost’ posuvu.

Vo v W

Servisna zmluva

Na zabezpecenie spolahlivej prevadzky
zariadenia mozno uzavriet zmluvu o udrz-
be s prisluSnou predajnou kancelariou spo-
lo€nosti Karcher.
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Pri nebezpeenstve zamrznutia: A Nebezpeéenstvo

= Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znedis- < . g
yp Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim

teng VOdl.J' . ) préac na pristroji vytiahnite zastréku elektric-
=» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde kej siete.

nehrozi nebezpedenstvo zamrznutia.
Pozor

Preprava Nebezpectenstvo poSkodenia zariadenia

= Aby ste zabranili poskodeniu kief, vy- vypu stan,ou vodqu. Precvi'zacaltlm pracna
berte ich. zariadeni vypustite znecistenu vodu a

zvy$nu Cistu vodu.
Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

sluzbu.
Pozor
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.
Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.
Porucha Odstranenie
Stroj sa neda nastartovat’ Prekontrolujte, €i je zasunuté sietova zastrcka.
Nedostatoéné mnozstvo vody |Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplite
nadrz.
Hadice skontrolujte, €i nie st upchaté. V pripade potreby
vydcistite.
Nedostato¢ny saci vykon Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znedis-

tenu vodu a vekom, &i tesni a popr. ho vymerite.
Vycistite filtraCné sitko.

Vycistite nasavacie pery na nasavacom nosniku, v pripa-
de potreby obratit alebo vymenit.

Skontrolujte, ¢i nie je upchata sacia hadica a nasada.

V pripade potreby upchatie odstrarite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade potre-
by ju vymerite.

Skontrolujte, Ci je zavreté veko na vypustacej hadici z na-
drze na Spinavu vodu.

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Nedostatocny vysledok Cistenia |Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vy-
merite.

Kefy sa neotacaju Skontrolujte, &i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie
telesa odstrarite.
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PrisluSsenstvo

Podl'a danych druhov &istenia je mozné pri- tajte sa na na$ kataldg alebo nas navstivte
stroj vybavit réznym prisluSenstvom. Spy- na internete na www.karcher.com.
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Valcova kefa, ¢er-|5.762-169.0 [5.762-208.0 |Na udrziavacie Cistenie aj |1 2
vena (stredna, velmi znedistenych pod-
Standard) lah.
Valcova kefa, bie- |5.762-172.0 [5.762-211.0 |Na leStenie a udrziavace |1 (2
la (makka) Cistenie chulostivych pod-
lah.
Valcova kefa, 5.762-170.0 |5.762-209.0 [Na kefovanie Strukturova- |1 |2
oranzova (vysoka/ nych podlah (bezpeénos-
hlboka) tnych dlazdic atd.)
Valcova kefa, ze- |5.762-171.0 [5.762-210.0 |Na zakladné Cistenie vel- {1 (2
lena (tvrda) mi znecistenych podlah a
odstranovanie vrstiev (na-
pr. voskov, akrylatov).
Hriadel valcovych |4.762-184.0 |4.762-214.0 |NauloZenie valcovychvlo-{1 |2
vlioziek ziek.
Valcova vlozka, bie-|6.369-388.0 Pre dolestenie podlah. 20 |60
la (velmi makka) (XL: 80)
Valcova vlozka. [6.369-453 Pre Cistenie lahko znedis- {20 |60
Cervena (stredna) tenych podlah (XL: 80)
Valcova kefa, ze- [6.369-452.0 Pre Cistenie normalne az |20 |60
lena (tvrda) silne znecistenych podlah (XL: 80)
Valcova vlozka, |6.369-451.0 Na leStenie podlah. 20 (60
Zlta (makka) (XL: 80)
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Kotucova kefa, 6.906-056.0 [6.905-866.0 |Na lestenie podlah. 17 |1
prirodna (makka)
Kotuicova kefa, cer- |6.906-054.0 |6.905-864.0 |Na Cistenie malo zneciste- |1
vena (stredna, Stan- nych alebo chulostivych pod-
dard) lah.
Kotuicova kefa, Cier-|6.906-055.0 |6.905-865.0 |Na Cistenie velmi zneciste- |1 1
na (tvrda) nych podiah.
Hnaci tanier 6.906-332.0 [6.906-331.0 |[Na ulozenie vioziek. 1 1
Kotucova viozka, |6.369-024.0 [6.369-017.0 [Na Cistenie l[ahko znediste- |5 |1
Gervena (stredna) nych podiah.
Kotucova viozka, |6.369-023.0 |6.369-016.0 |Pre Cistenie normalne zne- |5 |1
zelena (tvrda) Cistenych podlah
Kotucova viozka, |6.369-022.0 [6.369-015.0 [Na Cistenie velmi znediste- |5 |1
Gierna (velmi tvrda) nych podiah.
n
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Saci nadstavec, priamy 4.777-047.0 Standard 1 1
Saci nadstavec, zahnuty (4.777-054.0 Standard 1 1
Gumenna stierka, modra |6.273-204.0 Standard 1 1
Gumenna stierka, hneda (6.273-207.0 odolna voci oleju 1 |1
Predlzovaci kabel 30 m 6.647-022.0 20m 17 |1
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Technické udaje

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Vykon
Menovité napatie V/Hz 220...230/1~/50, 60
Stredny prikon w 1600 (1900)
Vykon sacieho motora w 900
Vykon motorov kief w 800
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 30
Saci vykon, podtlak kPa 14,5
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 460 (530)
Priemer kefy mm 96 460 (530)
Pocet otacok kefy 1/min 1500 140
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky plosny vykon m2/h 1840 (2120)
Objem nadrze Cistej/znecistenej vody | 55/55
Pripustna celkova hmotnost kg 100 (110)
Prepravna hmotnost kg 45 (55)
Zistené hodnoty podla EN 60355-2-79
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2
Hluénost La dB(A) 74
Nebezpecnost' K5 dB(A) 1
Hluénost Ly dB(A) 87
Nebezpecnost Ky dB(A) 1
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VyhiasenioCE 1 Zéruka

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpovedé na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.127-xxx

Prislusné Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

SK-13

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri€inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kuipe zariadenia laskavo obrat-

vany zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR .. .1
Funkcija ............... HR ...
Namjensko koristenje. . . . . HR ...2
Zastita okolisa . ......... HR ...2
Komandni elementi . ... .. HR ...3
Prije prve uporabe . . ... .. HR .. .4
Uradu ................ HR ...4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...7
Transport . ............. HR ...9
Lagerung .............. HR ...9
Smetnje . .............. HR ...9
Pribor .. ............... HR ..11
Tehni¢ki podaci ......... HR ..14
CE-izjava .............. HR ..15
Jamstvo . ... ... L. HR ..15
Pri€uvni dijelovi ......... HR ..15

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja stroja procitajte i uz-
mite u obzir ove upute za rukovanije te pri-
loZenu broSuru sa sigurnosnim napucima
za uredaje za CiScenje Cetkanjem i ekstrak-
tore, 5.956-251.

A\ Upozorenje

Rad s uredajem dopusten je na povrSina-
ma s nagibom do najvise 2%. Ne rabite ure-
daj na povrSinama pod vecéim nagibom.
Ne dopustite da priklju¢ni vod dode u dodir
s rotirajuc¢im ¢etkama.

Stroj smije raditi samo ako su spremnik
i svi poklopci zatvoreni.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja mozZe
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro CiS¢enje ravnih podova.

Tijekom ¢&iS¢enja poda na rotirajuce se valj-
kaste ili ploCaste Cetke dovodi tekucina za
pranje. Zaprljana tekucina za pranje usisa-
va se u spremnik prljave vode.
PodeSavanjem koli¢ine vode i usisavanja
prljave vode uredaj se lako moze prilagoditi
razli¢itim zahtjevima CiS¢enja.

Radna Sirina od 460 mm odnosno 530 mm
(XL izvedba) i prihvatna zapremnina spre-
mnika svjeZe i prljave vode od po 55 lit.
omogucavaju efikasno ¢is¢enje uz dugo-
trajnu primjenu.

MreZni pogon omogucava visok ucinak bez
ograni¢avanja radnog vremena.

HR -1



Namjensko koriStenje

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu s
navodima ovih radnih uputa.

— Stroj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
$éenje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu.

Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

Uredaj se smije opremati iskljucivo origi-
nalnim priborom i pri€uvnim dijelovima.

Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaZze se mogu recikli-
C9 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba sabi-
rati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u Covjekov okolis. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i puniji-
ve baterije odstranjujete putem odgovara-
jucih sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Komandni elementi

22

21 Vs
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1 Potisna rucica 15 Blok Cistaca
2 Pokretacka rucica 16 Vozni mehanizam
3 Komandni pult 17 Zapor
4 Poluga za spustanje usisne konzole 18 Poklopac spremnika prljave vode
5 Ispusno crijevo prljave vode 19 Vijak za zabravljivanje spremnika
6 Usisno crijevo Ispod poklopca spremnika prljave vode:
7 Zvjezdasti prigvrsnici za zamjenu usi- 20 Otvor za punjenje spremnika svjeze
snih gumica vode
8 Ovjes usisne konzole 21 Mrezica za skupljanje vlakana (usisavanje)
9 Leptir matice za naginjanje usisne kon- 22 Spremnik prljave vode
zole * nije u opsegu isporuke

10 Krizni drZzaci za pri¢vrS¢enje i naginja-
nje usisne konzole

11 Priklju¢ak usisnog crijeva usisne turbine

12 Usisna konzola (nije u opsegu isporuke)

13 Oznacna plocica

14 Valjkasta ¢etka (BR izvedba)
Plo¢asta ¢etka (BD izvedba)*
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Komandni pult

1 Gumb za regulaciju koli¢ine vode
2 Prekidac usisne turbine

Prije prve uporabe

Istovar

=>» Potisnu ru¢ku pri¢vrstite uz pomo¢ Cetiri
prilozena vijka i nataknite zastitne kapice.

= Usko¢nim zatvaracem pricvrstite kabel
prekidaca na potisnu rucicu.

= Dugacke bo¢ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje (na-
gibnu rampu).

= Rampu pri¢vrstite na paletu ¢avlima.

= Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

=> Uklonite drvene letvice ispred kotaca.

=> Podignite blok Cistaca i uklonite karto-
ne.

= Uredaj spustite s palete preko nagibne
rampe.

Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

=>» Pritegnite krizne drzace.

=> Nataknite usisno crijevo.

Montiranje Cetki

BD 530 odnosno BD 530 XL

Prije stavljanja u pogon moraju se montirati
plo¢aste Cetke (vidi pod "Radovi na odrza-
vanju").

Oprez

Opasnost od oStecenja. Prije vozZnje una-
trag podignite usisnu konzolu.

Napomena

Stroj je tako konstruiran da blok cetki izviru-
je s desne strane. To omogucava pregle-
dan rad i ¢iS¢enje uz rubove.

Punjenje radnih medija

Oprez

Opasnost od o8tecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne
sadrze otapala, solnu i fluorovodic¢nu kiseli-
nu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.
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Napomena

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako

pjene. Obratite pozornost na naputke za

doziranje.

= Otvorite poklopac spremnika svjeze i
prljave vode.

= Ulijte svjezu vodu (najviSe 60 °C).

= Dodaijte sredstvo za pranje. Obratite
pozornost na upute za doziranje.

Preporu€ena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo za
pranje

Redovito Ciscenje RM 745

(i kod podova osjetljivin RM 746

na alkalije)

Ciscenje zaprljanja od RM 69 ES ASF

masti RM 69 ASF

Temeljito CiSéenje (isti- RM 752

skivanjem prljavstine)

tvrdih povrsina otpornih

na alkalije

Temeljito CiScenje (isti- RM 754

skivanjem prljavstine) li-

noleuma

Sredstvo za CiS¢enje sa- RM 25 ASF

nitarija

Sredstvo za CiScenje i RM 732

dezinfekciju

Sredstva za ¢iS¢enje se mogu nabaviti u

specijaliziranim prodavaonicama.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze i
prljave vode.

= Kraj produznog kabela objesite kao pet-
lju na kuku za vlaéno rastereéenje.

= Utaknite mrezni utikac.

=> Pritisnite pokretacku rucicu.

Napomena

Ako se pri ukljucivanju motor za Cetke ne

pokrene, treba ga rasteretiti poviacenjem

stroja unatrag.

Vozni mehanizam

Transport
Cis¢éenje

dolje
gore

=>» Stroj lako odignite drzeéi ga za rukohvat.

=> lzvucite zapor.

=>» Zakrenite vozni mehanizam u zeljeni
polozaj.

= Uglavite zapor.

Voznja do mjesta ¢iS¢enja

= Vozni mehanizam zakrenite prema do-
lje i zabravite.

= Odgurajte stroj do mjesta ciSéenja.

Ciséenje

= Vozni mehanizam zakrenite prema
gore i zabravite.

= Obavite CiSc¢enje.
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Podesavanje brzine potiska (samo
BD 530 odnosno BD 530 XL)

&)

h

= Usporavanje: okrenite gumb u smjeru

Ubrzavanje: okrenite gumb u smjeru
npn

7

Podesavanje koli¢ine vode

7

Odgovaraju¢im gumbom podesite koli-
¢inu vode ovisno o zaprljanju i vrsti pod-
ne obloge.

Napomena
Prve pokuSaje Ciséenja izvedite s malom
kolic¢inom vode. Postupno povecavajte koli-
¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni re-
zultat ¢is¢enja.

Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na po-
plo€¢anim podnim povr§inama usisna se
konzola moze zakrenuti do najvise 5°.

=> Otpustite krizne drzace.

=> Okrenite usisnu konzolu.

=>» Pritegnite krizne drzace.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja nezadovoljavaju-
¢i, moguce je promijeniti nagib ravne usi-
sne konzole.

= Otpustite leptir matice.

= Nagnite usisnu konzolu.

=> Zategnite leptir matice.
Spustanje usisne konzole

=>» Pritisnite polugu prema dolje, usisna
konzola se spusta.

=> Prekida¢em ukljucite usisnu turbinu.
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Ukljucivanje bloka cistaca

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

=>» Pritisnite pokretacku rucicu, motor za
Cetke se pokrece.

) |

Zaustavljanje i odlaganje

=>» Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

= Pomaknite stroj joS 1-2 m prema napri-
jed kako biste usisali ostatak vode.

=> IskljuCite prekidac usisne turbine.

=> Nadignite usisnu konzolu.

= Vozni mehanizam zakrenite prema do-
lie i zabravite.

Oprez

Opasnost od deformacija ¢etke/-i. Pri odla-

ganju stroja rasteretite Cetku/-e spustanjem

transportnog mehanizma.

Praznjenje spremnika prljave vode

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

= |zvadite crijevo za ispustanje prljave
vode iz drzaca te ga spustite nad pri-
kladni sabirnik.

=>» Otvorite dozator te ispustite vodu kroz
ispusno crijevo.

=>» Nakon toga spremnik prljave vode ispe-
rite Cistom vodom.

Praznjenje spremnika svjeze vode

= Odgovarajuéim alatom otvorite zatva-
ra€ spremnika svjeZe vode.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
uredaju izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Upozorenje

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Prije obavljanja radova na
stroju ispustite prijavu i preostalu svjezu vo-
du.



Plan odrzavanja

Nakon rada

Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> |Ispustite prljavu vodu.

= Spremnik prljave vode isperite €istom
vodom.

=> Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

=> Provjerite mrezicu za skupljanje vlaka-
na te je po potrebi ocistite.

=> Ogcistite gumice za prikupljanje i usisa-
vanje prljavstine, provjerite im pohaba-
nost te ih po potrebi zamijenite.

= Provjerite istroSenost Cetki, po potrebi
ih zamijenite.

Mjesecno

=> Provjerite brtvila izmedu spremnika pr-
ljave vode i poklopca, prema potrebi ih
zamijenite.

Godisnje

=> Uredaj predaijte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehni¢kog pre-
gleda.

Radovi na odrzavanju

Prevrtanje ili zamjena gumica za usisa-
vanje prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

=> Odvijte zvjezdaste pricvrsnike.

=> Skinite plasti¢ne dijelove.

Skinite gumice za usisavanje prljavsti-
ne.

Gumice prevrnite naopako ili umetnite
nove.

Nataknite plasti¢ne dijelove.

Umetnite i zategnite zvjezdaste pri€vr-
snike.

L 28 N 7

Zamjena valjkaste ¢etke
=> Otpustite leptir matice.
=>» Skinite poklopac lezaja.

=> Izvadite obje valjkaste Cetke i postavite
nove (obratite pozornost na Sesterokut-
ne prihvatnike).

=> Vratite poklopac lezaja.
=> Zategnite leptir matice.

Zamjena plocaste cetke

= Gumb za podes$avanije brzine potiska
okrenite u smjeru "-".

= Podignite ploc¢astu Cetku.

=>» Zakrenite je za oko 45° suprotno smjeru
kazaljke sata.

=>» Skinite ploCastu ¢etku prema dolje.

= Novu plo¢astu ¢etku umetnite obrnutim
redoslijedom.

>

Podesite brzinu potiska.
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Za pouzdani rad uredaja mogu se s nadlez-

nim Kércherovim uredom za prodaju za- A\ Opasnost
kljugiti ugovori o odrzavanju. Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
Zastita od mraza uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.

Upozorenje
. . s e Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
=> Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu - ) -
vodu Stanja vode. Prije obavijanja radova na
' stroju ispustite prijavu i preostalu svjeZu vo-
= Uredaj spremite u prostoriju zastiéenu du Juisp pr P 4

od smrzavanja. U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

Transport uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu

sluzbu.
= |zvadite Cetke kako biste sprijedili njiho-
vo oStecenje.
=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Pri opasnosti od mraza:

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti |Provjerite je li strujni utika¢ utaknut u utinicu.

Nedovoljna koli¢ina vode Provjerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spre-
mnik.

Provjerite da crijeva nisu zaCepljena te ih po potrebi odistite.

Nedovoljan uginak usisavanja |Og¢istite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca,
provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Odistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj kon-
zoli, prema potrebi ih okrenite naopako ili zamijenite.
Provjerite za¢epljenost usisnog crijeva i usisne konzole,
po potrebi uklonite zacepljenje.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi za-
mijenite.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode
zatvoren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi rezultat €i- |Provjerite istrodenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.
Séenja
Cetke se ne vrte Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Eetke te ga otklonite.
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Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli€itim priborom. Zatrazite nas katalog ili

posjetite nasu Internet stranicu pod

www.kaercher.com.
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crvena (srednje  |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Za redovito ¢iS¢enje tako- |1 |2
mekana, standar- der i jae zaprljanih podo-
dna) valjkasta Cet- va.
ka
bijela (mekana) [5.762-172.0 [5.762-211.0 |Za poliranje i redovito ¢i- |1 |2
valjkasta Cetka $éenje osjetljivih podova.
naranc¢asta (viso- |5.762-170.0 |5.762-209.0 |Za struganje hrapavih po- {1 |2
ka/duboka) valjka- dova (sigurnosne plocice
sta Cetka itd.).
zelena (tvrda) valj-|5.762-171.0 |5.762-210.0 |Za temeljno CiScenje jako |1 |2
kasta Cetka zaprljanih podova i za ski-
danje slojeva podnih oblo-
ga (npr. vosak, akrilati).
osovina za spu- |4.762-184.0 |4.762-214.0 |Za postavljanje spuzva- |1 |2
2vasti valjak stog valjka.
bijeli (vrlo mekani) |6.369-388.0 Za fino poliranje podova. |20 |60
spuzvasti valjak (XL: 80)
crveni (srednje 6.369-453 Za Cisc¢enje lako zaprljanih |20 {60
mekani) spuzva- podova. (XL: 80)
sti valjak
zeleni (tvrdi) spu- |6.369-452.0 Za ¢is¢enje normalno do |20 |60
Zvasti valjak jako zaprljanih podova. (XL: 80)
zuti (mekani) spu- |6.369-451.0 Za poliranje podova. 20 |60
Zvasti valjak (XL: 80)

HR-10

273



£
o
X
o
c
o)
g
°
o T ; %
g =) [T} =
=M =M 3
e T w T L 2 £ o
N [l a] [l a] Q. o >
(@] mn m m m (@) x |
prirodna (meka) 6.906-056.0 {6.905-866.0 |Za poliranje podova. 17 |1
ploCasta Cetka
crvena (srednje me-|6.906-054.0 {6.905-864.0 |Za CiScenje lako zaprljanih |1 |1
kana, standardna) ili osjetljivih podova.
ploCasta Cetka
crna (tvrda) plo¢a-|6.906-055.0 {6.905-865.0 |Za CiScenje jako zaprljanih |1 |1
sta Cetka podova.
noseci kotur 6.906-332.0 |6.906-331.0 |Za postavljanje spuzva- |1 |1
stog diska.
crveni (srednje 6.369-024.0 |6.369-017.0 |Za CiS¢enje lako zaprljanih |5 |1
mekani) spuzvasti podova.
disk
zeleni (tvrdi) spu- |6.369-023.0 |6.369-016.0 |Za CiSéenje normalno za- (5 |1
zvasti disk prljanih podova.
crni (jako tvrdi) 6.369-022.0 (6.369-015.0 |Za CiSc¢enje jako zaprljanih |5 |1
spuzvasti disk podova.
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ravna usisna konzola 4.777-047.0 Standard 1 |1
zakrivljena usisna konzola |4.777-054.0 Standard 1T N1
plavi gumeni nastavak 6.273-204.0 Standard 17 |1
smedi gumeni nastavak 6.273-207.0 otporan na ulje 17 |1
Produzni kabel 30 m 6.647-022.0 20 m 1T N1
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Tehniéki podaci

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Snaga
Nazivni napon V/Hz 220...230/1~/50, 60
Prosje€na potro$nja energije w 1600 (1900)
Snaga usisnog motora w 900
Snaga motora za Cetke w 800
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zraka I's 30
Snaga usisavanja, podtlak kPa 14,5
Cetke za ciSéenje
Radna Sirina mm 460 (530)
Promjer Cetki mm 96 460 (530)
Broj okretaja Cetki 1/min 1500 140
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski u¢inak m2/h 1840 (2120)
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode | 55/55
Dopustena ukupna tezina kg 100 (110)
Transportna tezina kg 45 (55)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60355-2-79
Vrijednost vibracije na ruci m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvu¢nog tlaka L, dB(A) 74
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Razina zvu€ne snage Ly, dB(A) 87
Nepouzdanost Ky dB(A) 1

HR -12
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Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: ¢ista¢ podova
Tip: 1.127-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vadem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najces¢ée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).
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Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene. . . . SR ...1
Funkcija ............... SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...2
Zastita Zivotne sredine. . . . . SR ...2
Komandni elementi ... ... SR ...3
Pre upotrebe ........... SR .. 4
Rad................... SR ...4
Nega i odrzavanje ....... SR ...7
Transport . ............. SR ...9
Lagerung .............. SR ...9
Smetnje . .............. SR ...9
Pribor................. SR ..11
Tehni¢ki podaci ......... SR ..14
CE-izjava .............. SR ..15
Garancija . ............. SR ..15
Rezervni delovi. ... ...... SR ..15

Sigurnosne napomene

Pre prvog kori$¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

A\ Upozorenje

Rad sa uredajem je dozvoljen na
povrSinama sa nagibom do najvise 2%.
Nemoajte upotrebljavati uredaj na terenima
pod vecim nagibom.

Ne dopustite da priklju¢ni vod dode u dodir
s rotirajucim Cetkama.

Uredaj sme raditi samo ako su rezervoar
i svi poklopci zatvoreni.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro ¢iS¢enje ravnih
podova.

Tokom ¢id¢enja poda na rotirajuce
valjkaste ili plo€aste Cetke dovodi se
te€nost za pranje. Zaprljana te¢nost za
pranje usisava se u rezervoar za prljavu
vodu.

PodeSavanjem koli¢ine vode i usisavanja
prljave vode uredaj lako moze da se
prilagodi tako da udovoljava razli¢itim
zahtevima ciS¢enja.

Radna Sirina od 460 mm odnosno 530 mm
(varijanta XL) i zapremina rezervoara za
svezu i prljavu vodu od po 55 lit.
omogucavaju efikasno €is¢enje uz
dugotrajnu primenu.

Mrezni pogon omogucava visoku snagu
bez ograni€¢avanja radnog vremena.

SR -1
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Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa
navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za
CiSc¢enje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu.

Uredaj nije prikladan za CiScenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
W= dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajucih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Komandni elementi

22

21 Vs
20\@’ P = \\//////~2

g

s
q)

-

1 Potisna rucica 15 Blok Cistaca
2 Poluga za uklju€ivanje 16 Transportni mehanizam
3 Komandni pult 17 Bravica
4 Poluga za spustanje usisne konzole 18 Poklopac rezervoara za prljavu vodu
5 Ispusno crevo prljave vode 19 Zavrtanj za zatvaranje rezervoara
6 Usisno crevo Ispod poklopca rezervoara za prljavu
7 Zvezdasti pri€vrsnici za zamenu usisnih vodu:
gumica 20 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
8 Nosac usisne konzole vodu
9 Leptir matice za naginjanje usisne 21 Mrezica za skupljanje vlakana
konzole (usisavanje)
10 Krstasti drzaéi za priévrééenje i 22 Rezervoar prijave vode
naginjanje usisne konzole * nije u obimu isporuke

11 Priklju¢ak usisnog creva usisne turbine

12 Usisna konzola (nije u obimu isporuke)

13 Natpisna plocica

14 Valjkasta Cetka (BR varijanta)
Plo¢asta ¢etka (varijanta BD)*
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Komandni pult Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen nosac

1 2 tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.

=>» Pritegnite krstaste drzace.

1 Dugme za regulisanje koli¢ine vode
2 Prekidac usisne turbine

Pre upotrebe

Istovar

=>» Nataknite usisno crevo.

=>» Potisnu rucku pri¢vrstite uz pomo¢ Cetiri Montiranje Cetki

prilozena zavrtnja i nataknite zastitne BD 530 odnosno BD 530 XL

kapice. Pre pustanja u rad moraju se montirati
=> Uskocnim zatvaratem priCvrstite kabl plogaste &etke (vidi pod "Radovi na

prekidaca na potisnu rucku. odrzavanju").

Oprez

Opasnost od oStecenja. Pre voZnje unazad
odignite usisnu konzolu.

Napomena

Uredaj je tako konstruisan da blok Cetki
| izviruje sa desne strane. To omogucava
pregledan rad i ¢is¢enje uz ivice.

Punjenje radnih medija

= Dugacke bocne daske paketa postavite

na paletu kao podlogu za kretanje Oprez
(nagibnu rampu). Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte
= Rampu priévrstite na paletu ekserima. samo preporucene deterdZente. Za druge
> Kratke daske postavite ispod rampe deterdzZente korisnik na sebe preuzima
kao potporu. povecan rizik od nesreca i remecenja
> Uklonite drvene letvice ispred tockova. ~ Sigurnosti pri radu. 5 )
> Podignite blok &istaga i sklonite Upotrebljavajte samo deterdzZente koji ne
kartone sadrzZe rastvarace, sonu i fluorovodoni¢nu
= Uredaj spustite sa palete preko nagibne klse//qu. . . ,
rampe Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.
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Napomena

Ne upotrebljavajte deterdZzente koji jako

pene. Vodite racuna o uputstvima za

doziranje.

= Otvorite poklopac rezervoara za svezu i
prljavu vodu.

= Ulijte svezu vodu (najvise 60 °C).

= Dodaijte deterdzent. Obratite paznju na
instrukcije za doziranje.

Preporuceni deterdienti:

Primena Deterdzent
Redovno ¢isc¢enje RM 745
(i kod podova osetljivih RM 746
na alkalije)

Cisc¢enje zaprljanja od RM 69 ES ASF
masti RM 69 ASF
Temeljno CiScenje RM 752
(istiskivanjem

prljavstine) tvrdih

povrsina otpornih na

alkalije

Temeljno Cis¢enje RM 754
(istiskivanjem

prljavstine) linoleuma

Sredstvo za CiSéenje RM 25 ASF
sanitarija

Sredstvo za CiScenje i RM 732
dezinfekciju

DeterdZenti mogu da se nabave u

specijalizovanim prodavnicama.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara za svezu
i prijavu vodu.

= Kraj produznog kabla kao petlju obesite
na kuku za vuéno rasterecenje.

= Utaknite mrezni utikac.

=> Pritisnite polugu za ukljucivanje.

Napomena

Ako se pri ukljucivanju motor za Cetke ne

pokrene, treba ga rasteretiti poviacenjem

uredaja unazad.

Transportni mehanizam

Transport
Cis¢éenje

dole
gore

= Uredaj lako odignite drzeci ga za ru€ku.

=>» |zvucite bravicu.

= Okrenite transportni mehanizam u
Zeljeni polozaj.

=> Uglavite bravicu.

Transport na mesto upotrebe

=>» Transportni mehanizam preklopite na
dole i zabravite.

= Odgurajte uredaj do mesta upotrebe.

Ciséenje

=>» Transportni mehanizam preklopite uvis
i zabravite.

= Obavite CiSc¢enje.
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Podesavanje brzine potiska (samo
BD 530 odnosno BD 530 XL)

&)

h

= Usporavanje: okrenite dugme u smeru

= Ubrzavanje: okrenite dugme u smeru
npn

Podesavanje koli¢ine vode

=> Odgovaraju¢im dugmetom podesite
koli¢inu vode u zavisnosti od zaprljanja
i vrste podne obloge.

Napomena

Prve pokusaje ¢is¢enja izvedite sa malom
koli¢inom vode. Postepeno povecavajte
koli¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni
rezultat ¢isc¢enja.

Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna
konzola moze da se nakrivi do najviSe 5°.
=> Otpustite krstaste drzace.

=> Okrenite usisnu konzolu.

=>» Pritegnite krstaste drzace.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguce je promeniti
nagib ravne usisne konzole.

= Otpustite leptir matice.

= Nagnite usisnu konzolu.

=> Zategnite leptir matice.
Spustanje usisne konzole

=>» Pritisnite polugu na dole, usisna
konzola se spusta.

=> Prekida¢em ukljucite usisnu turbinu.



Ukljucivanje bloka cistaca

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mestu.

=>» Pritisnite polugu za ukljucivanje, motor
za Cetke se pokrece.

) |

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

Uredaj pomerite joS 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.
IskljuCite prekida¢ usisne turbine.
Odignite usisnu konzolu.

Transportni mehanizam preklopite na
dole i zabravite.

Oprez

Opasnost od deformisanja cetke/-i. Pri
odlaganju uredaja rasteretite ¢etku/-e
spustanjem transportnog mehanizma.

L 20 7 .

Praznjenje rezervoara prljave vode

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

= Crevo za ispustanje prljave vode skinite
sa drzaca i spustite nad prikladan
sabirni sud.

=>» Otvorite dozator na ispusnom crevu i
ispustite vodu.

=>» Zatim rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

=>» Prikladnim alatom otvorite zatvara¢
rezervoara za svezu vodu.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Upozorenje

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispus$tanja vode. Pre obavljanja radova na
uredaju ispustite prljavu i preostalu svezu
vodu.
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Plan odrzavanja

Nakon rada

Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna

sredstva za Ciscenje.

=> |Ispustite prljavu vodu.

= Rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

=> Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

= Proverite mrezicu za skupljanje vlakana
i po potrebi je oCistite.

= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, proverite im
pohabanost i po potrebi ih zamenite.

= Proverite istroSenost Eetki, po potrebiih
zamenite.

Mesecno

=> Proverite zaptivke izmedu rezervoara
za prljavu vodu i poklopca, po potrebiih
zamenite.

Godisnje

=> Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Prevrtanje ili zamena gumica za
usisavanje prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

= Odvrnite zvezdaste privrsnike.

=> Skinite plasti¢ne delove.

=>» Skinite gumice za usisavanije.

=>» Gumice prevrnite naopako ili umetnite
nove.

= Nataknite plasti¢ne delove.

=>» Zavijte i zategnite zvezdaste
pricvrsnike.

Zamena valjkaste Cetke
=>» Otpustite leptir matice.
=>» Skinite poklopac lezaja.

=>» |zvadite obe valjkaste Cetke i postavite
nove (obratite paznju na Sestougaone
prihvatnike).

=> Vratite poklopac lezaja.
=>» Zategnite leptir matice.

Zamena plocaste cetke

= Dugme za podeSavanje brzine potiska
okrenite u smeru "-".

Podignite plo¢astu ¢etku.

Zaokrenite je za oko 45° suprotno
smeru kazaljke sata.

Skinite plo¢astu ¢etku prema dole.
Novu plocastu Cetku umetnite obrnutim
redosledom.

Podesite brzinu potiska.

vVovvy vV



Ugovor o odrzavanju

Za pouzdan rad uredaja mogu se sa
ovlas¢enim Karcherovim biroom za prodaju
sklopiti ugovori o odrzavanju.

Zastita od mraza

U slu¢aju opasnosti od mraza:

=> |spraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

= Uredaj Cuvaijte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.

= lzvadite Cetke kako biste spreili
njihovo ostecenje.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

A Opasnost

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.
Upozorenje

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Pre obavljanja radova na
uredaju ispustite prljavu i preostalu svezu
vodu.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti

Proverite da li je strujni utika¢ utaknut u uti¢nicu.

Nedovoljna koli¢ina vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih odistite.

Nedovoljan uginak usisavanja

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i
poklopca, proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj
konzoli, po potrebi ih okrenite naopako ili zamenite.

Proverite zaCepljenost usisnog creva i usisne konzole, po
potrebi uklonite zaCepljenje.

zamenite.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga

zatvoren.

Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave vode

Proverite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuci rezultat
¢iscenja

Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Cetke se ne vrte

otklonite.

Proverite da neko strano telo ne blokira Cetke pa ga

SR-9
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Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze nas katalog ili posetite nasu Internet
da se opremi razlic¢itim priborom. Zatrazite stranicu pod www.kaercher.com.
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crvena (srednje  |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Za redovno ¢iS¢enje 1 12
mekana, takode i jace zaprljanih
standardna) podova.
valjkasta Cetka
bela (mekana) 5.762-172.0 [5.762-211.0 |Za poliranje i redovno 1 12
valjkasta Cetka ¢idc¢enje osetljivih podova.
narandzasta 5.762-170.0 |5.762-209.0 |Za struganje hrapavih 1 12
(visoka/duboka) podova (sigurnosne
valjkasta Cetka plocice itd.).
zelena (tvrda) 5.762-171.0 |5.762-210.0 |Za temeljno CiS¢enje jako |1 |2
valjkasta ¢etka zaprljanih podova i za
skidanje slojeva podnih
obloga (npr. vosak,
akrilati).
osovina za 4.762-184.0 |4.762-214.0 |Za postavljanje 1 |2
sunderasti valjak sunderastog valjka.
beli (vrlo mekani) [6.369-388.0 Za fino poliranje podova. |20 (60
sunderasti valjak (XL: 80)
crveni (srednje 6.369-453 Za Cisc¢enje lako zaprljanih |20 {60
mekani) podova. (XL: 80)
sunderasti valjak
zeleni (tvrdi) 6.369-452.0 Za CiSc¢enje normalno do |20 (60
sunderasti valjak jako zaprljanih podova. (XL: 80)
zuti (mekani) 6.369-451.0 Za poliranje podova. 20 (60
sunderasti valjak (XL: 80)
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prirodna (meka) |6.906-056.0 [6.905-866.0 |Za poliranje podova. 17 |1
plo¢asta Cetka
crvena (srednje  |6.906-054.0 [6.905-864.0 |Za CiScenje lako zaprljanih {1 |1
mekana, ili osetljivih podova.
standardna)
ploCasta Cetka
crna (tvrda) 6.906-055.0 (6.905-865.0 |Za €iSc¢enje jako zaprljanih |1 |1
ploCasta Cetka podova.
noseci kotur 6.906-332.0 {6.906-331.0 |Za postavljanje 1 |1
sunderastog diska.
crveni (srednje 6.369-024.0 (6.369-017.0 |Za CiSc¢enje lako zaprljanih |5 |1
mekani) podova.
sunderasti disk
zeleni (tvrdi) 6.369-023.0 [6.369-016.0 |Za CiScenje normalno 5 "
sunderasti disk zaprljanih podova.
crni (jako tvrdi) 6.369-022.0 (6.369-015.0 |Za CidcCenje jako zaprljanih |5 |1
sunderasti disk podova.
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O mn m 0 m (@) x [D
ravna usisna konzola 4.777-047.0 Standard 1T N1
zakrivljena usisna konzola |4.777-054.0 Standard 1T N1
plavi gumeni nastavak 6.273-204.0 Standard 17 |1
smedi gumeni nastavak 6.273-207.0 otporan na ulje 17 |1
Produzni kabl 30 m 6.647-022.0 20m 1 1
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Tehniéki podaci

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Snaga
Nominalni napon V/Hz 220...230/1~/50, 60
Prosecna potrosnja energije w 1600 (1900)
Snaga usisnog motora w 900
Snaga motora za Cetke w 800
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok vazduha I's 30
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 14,5
Cetke za ciSéenje
Radna Sirina mm 460 (530)
Precnik Cetki mm 96 460 (530)
Broj obrtaja Cetki 1/min 1500 140
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski u¢inak m2/h 1840 (2120)
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode | 55/55
Dozvoljena ukupna tezina kg 100 (110)
Transportna tezina kg 45 (55)
IzraCunate vrednosti prema EN 60355-2-79
Vrednost vibracije na ruci m/s?2 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvu€nog pritiska L, dB(A) 74
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Nivo zvu€ne snage Ly, dB(A) 87
Nepouzdanost Ky dB(A) 1
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.127-xxx

Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

SR -13

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHo MHCTPYKUYys 3a paboTa,
[eVicTBanTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MON3BaHe Unu 3a criegBalums
nputexaren.

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT . BG ...1
PyHKUMA . ... BG .. .1
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG .. .2
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .2
O6cnyxBalm enemMeHT . . BG .3
Mpeown nyckaHe B ekcnnoata

1< BG .. .4
Exkcnnoataumsa . ......... BG ...5
pwxn n nopapbxKa . . . .. BG ...9
TpaHCnopT . . .. oo e BG ..11
Lagerung .............. BG ..11
MoBpean. . ............. BG ..11
MpuHagnexHocTn. . . ... .. BG ..13
TexHU4Yeckn gaHHu. . . . . .. BG ..16
CE — peknapauusa ....... BG ..17
MapaHumns . . ............ BG ..17
PesepBHM yactn. ... ... .. BG ..17

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeawn fa excnnoaTtupare ypeaa 3a nbpeu
nbT, NpoyeTeTe U cbbniogaBanTe HacTo-
ALMTE MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba v npuro-
XeHaTa bpowypa ,YkasaHus 3a
6e30nacHOCT 3a NpaxoCcMyKayku 3a CyxXo U
MOKpO nouynctBaHe Ne 5.956-251.

A\ MpedynpexdeHue

Ypedbm e paspeweH 3a paboma ro rno-
8BPXHOCMU C HaKnoH 00 2%. He usnons-
galime ypeda o no8bpxHOCMu ¢ ro-
20719M HaK/10H.

He donyckatime donup Ha npucbeOuHu-
menHusi kaber ¢ ebpmsaAwUMe ce Yemku.
C anapara Moxe ga ce paboTtu camo To-
raBa, Korato CbAbT M BCUYKM Kanaum ca
3aTBOPEHM.

CumBonuM Ha YnbTBaHeTo 3a
ynotpeba

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3siiia ornacHocm,
Kosimo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moana da dogede 00 MeXKU MenecHU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, KOSmo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mesiecHuU o-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

TbpKallaTa M3cmMykBalla MalumHa ce us-
nomn3sBea 3a MOKpO NOYUCTBAHE Ha paBHU NO-
JoBe.

BbpTawwmTe Ce YeTkU C Bansik Ui JUCKOBU
YeTKM NoYNCTBAT Noga NocpeacTBOM noaa-
BaHe Ha noyucTBalla Te4HoCT. 3ambpce-
HaTa noyncTealla TEYHOCT Ce M3CMYKBA B
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
MocpeacTBoM HacTpovika Ha KONMYECTBO-
TO Ha BoAaTa U Ha U3CMYKBaHETO Ha MPbC-
Ha BoZa ypenobT Moxe Aa 6bae necHo
ajanTupaH KbM CbOTBETHaTa 3agava 3a
no4YncTBaHe.

Pa6oTtHaTa wupwuHa ot 460 mm pecn. 530
MM (XL-BapuaHT) 1 BMECTMMOCTTa Ha pe-
3epBoapa 3a Yncra u MpbCcHa Boga OT Cb-
oTBeTHO 55 1 no3sonsasaT ePeKTUBHO
noYncTBaHe Npwv ronsima NpPoAbIKUTEN-
HOCT Ha paboTa.

3apenicTBaHETO B MpexaTa AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a BMUCOKa npoussoauTenHocT 6e3
orpaHnyeHne Ha paboTHOTO BpeMe.

BG-1



Ynotpeba no

npegHa3Ha4vyeHue

VM3non3eante T03u ypea camo B CbOTBET-
CTBUWE CbC 3a4a4nTe B HACTOALLOTO YNbT-
BaHe 3a eKkcnnoatauus.

-  YpeobT Moxe Aa 6bae nsnonssaH
CaMo 3a NoYNCTBaHe Ha He YyBCTBU-
TENHW Ha Briara u He YyBCTBUTENHM Ha
nonuvpade rmagkm nNnoBbpXHOCTHU.

—  YpeabT He e noaxoasil, 3a NoYncTBaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
OVMHU MOMELLEHMS).

—  YpeobT Moxe Aa ce obopyasa camo ¢
OpUrMHaNHU NPUHAAMNEXHOCTM U pe-
3€pBHU YacTu.

Ona3BaHe Ha OKOsHaTa cpeapa

&y, OnakoBbYHUTE MaTepuanu morart Aa
%69 ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
ONakoBKWTE Npu AOMaLLHWUTE OTnagbLm, a
rv npegavite Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxaT LeHHU Ma-
Tepvanu, noanexatiy Ha peLuKnmu-
paHe, kouTo Morat ga 6baar
ynotpebeHun nosTopHo. BatepunTe 1 aky-
MyraTopuTe CbAbpXaT BELEeCcTBa, KOUTO
He BvBa ga nonagar B OKOnHaTta cpefa.
Mopagu ToBa Monst OTCTpaHsBanTe cTapu-
Te ypeau, 6atepunTe n akymynatopure rno-
CpeaCcTBOM NOAXOAALLM 3a LenTa cMcTeMu
3a cbbupaHe.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LWe
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

BG-2
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O6cnyxBalm eneMeHTun

22

21

20

19

A

s
q)

-

NOoO b WN -

oo

10

11

12

13
292

Mnb3rawa ckoba

BkntoyBalla ckoba

O6cnyxBaly nynt

JlocT cMbKBaHe neHTa 3acMyKkBaHe
M3nyckaTeneH Mapkyy MpbCHa Boaa
BcmykaTeneH mapkyu

3Be30006pa3Hu ApbXKKU 32 CMsIHA Ha
3acMyKBalLuTe e3myeTa

OkauBaHe Ha cMykaTenHaTa rpega
KpvnyaTu raiku 3a HaknaHsiHe Ha NneH-
Ta 3acMyKBaHe

KpbcTaTta pbyka 3a 3akpensHe u nocra-
BSIHE B KOCO MOSOXEHWE Ha CMyKaTen-
HaTa rpega.

CBbp3BaHe Ha CMyKaTenHus wnayx u
cMmykaTenHaTa TypbuHa

CwmykaTtenHa TypbuHa (He Bnu3a B obe-
Ma Ha gocTaBka)

Tunosa Tabenka

14 BanoBe Ha 4deTkuTe (BapuaHT BR)
YeTka ¢ waibu (BapunaHTt BD) *

15 TMNouncTtealla rnaea

16 XoOoB MexaHU3bM

17 ®dukcupare

18 Kanak pe3epBoap MpbCHa Boaa

19 BwuHT 3a 6nokupaHe Ha pesepBoapa

MNMoa kanaka Ha TaHKa 3a MpbCHa BoAa:

20 OTBOp 3a NbIHEHe pe3epBoap yncTa
BOAa

21 Uepka 3a BnacuHkn (M3CMyKBaHe)

22 Pe3sepBoap MpbCHa BoAa

* He e B obema Ha JocTaBka




O6cnyxBaly nynt

1 Perynupaluo konye Konn4yecTso Ha BO-
paTa
2 UWanTtep cmykatenHa TypbuHa

Mpeau nyckaHe B
eKkcnnoaTtauus

Pa3pexaaHe

=> 3akpeneTe Nb3rawoTo pamo C YeTu-
pvTe BUHTA 1 NocTaBeTe npeanasHara
Kanayka.

= KaGena Ha npekbcBaya 3akperneTe C
Knunca KbM nnbaraiiata ckoba.

= [bnrute CTpaHWYHM ObCKU HA ONaKoB-
KaTa nonoxere KaTo pamna Jo naneTa.
3akpeneTe pamnaTta c reo3geu 3a na-
nera.

MocTaBeTe kbCcUTe NETBM 3a yKpensa-
He nog pamnaTa.

OTcTpaHeTe ObpBEHUTE NETBM Npea
Konenara.

MoBaurHeTe nouncTeallarta rnasa u
OTCTpaHeTe onakoBKaTa.

M3byTanTe ypeda oT naneTa Haj pam-
nara.

v v v vV
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MoHTupanTe neHTa 3acMyKBaHe

= [locTaBeTe neHTa 3acMyKBaHe Taka B
OKayBaHeTOo Ha JIeHTM Ha 3acMyKBaHe,
ye hacoHvpaHaTa cTomaHa a 3acTaHe
Haj oKayBaHeTo.

= CrerHere KpbCTaTUTE PBYKU.

=>» [locraBeTte Mapky4a 3a BCMyKBaHe.

MoHTupanTe YeTkuTe

BD 530 pecn. BD 530 XL

lMpeau nyckaHe B ekcnnoaTauus Tpsibea
[a ce MOHTUpaT YeTkunTe C wanbn (BrxTe
~JEeNHOCTN No nogapbxkara“).

ExkcnnoaTtauus

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. lMpedu npud-
8u)xeaHe Ha3ald roeduzHeme fieHma 3ac-
MyKeaHe.

YkazaHue

Ypedvm e uzepadeH maka, 4ye eflagama Ha
Yyemkama Oa cmbp4u omosicHo. Tosa 0asa
8b3MOXHOCM 3a rpeanedHa paboma 6
6n1usocm 0o Konenama.

HanbnHeTte ropuBHn martepuvanu

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. Msnonseatime
eduHcmeeHo npednucaHume ro4yucmea-
wu npernapamu. 3a dpyau noducmeauwu
cpedcmea nompebumensim cam HOCU o-
8ULIEHUSI PUCK 8b8 BPB3Ka C eKcrjioama-
UUOHHama cuaypHocm u ornacHocmma om
3/10M01YKU.

Ma ce usnonssam camo no4ducmeawu
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cpedcmea, Koumo He cbObPXKam pa3meo-

pumernu, conHa u ¢r1yopo8odopodHa Ku-

cernuHa.

Cnassalime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm

3a noyucmeauwume cpedcmea.

Yka3aHue

[a He ce u3nonseam cusHoO NeHnueu ro-

yucmeauju cpedcmea. [a ce cnaszsam

yKasaHusima 3a dosupaHe.

= OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa.

= HanbnHete cuncTa BoAa (MakcMmMarHo
60°C)

= [loGaBeTe No4ncTBaLlO CPEACTBO.
CnasBaliTe ykazaHusiTa 3a J403vpaHe.

/,

MpenopLYNTENHO CPEACTBO 3a NoYNCTBaHE:

Ynotpeb6a MouncTBaLy
npenapar

Mogobpxawo noynct- |RM 745

BaHe RM 746

(v Npun YyBCTBUTENHM

KbM ankanu nogose)

MounctBaHe Ha ma3Hn |RM 69 ASF

3aMbpcABaHuA RM 69 ASF

OcHoBHO noyncteaHe |RM 752

(TbpkaHe) Ha yCTONn4mnBM

Ha ankanu TBbpan no-

KpUTnS

OcHoBHO nouncteaHe |RM 754

(TbpkaHe) Ha nuHoNeyMm

CanwurtapHo nounctea- |RM 25 ASF

LLIO cpeacTBo

OesnHdekymonHo no-  |RM 732

YNCTBALLO CPEeCTBO

MouncTtBawmTe npenapatu morart aa ce 3a-

KynsaT B MarasmHuTe.

=>» 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa.

MbTyBaHe

=>» 3akaveTe kpas Ha yobIDKUTENHUS Ka-
Gen Ha KykaTa KaKTo e nokasaHo Ha u-
ryparta.

= BknodeTe wwencena.

=> [la ce 3agencTBa BKMOYBaLLaTa ckoda.

YkaszaHue

AKo ripu eKrro48aHe MOMoOpPbLM Ha YEMKU-

me He mpbaHe, ombriokupalme 20 4ype3

ObpriaHe Ha3ad Ha ypeda.

XonoB MexaHU3bM

TpaHcnopT
MouncTtBaHe

Aony
rope

=> Jleko noBaurHeTe ypeaa 3a pbKoxsaTkara.

=> Wsgbpnante HaBbH dhrkcaTopa.

=> HaknoHeTe xo4oBMst MEXaHN3bM B XXena-
HOTO MOJOXEHNE

= OcBoboaeTe dukcaTopa.

MpuaBukBaHe [O PaGOTHOTO MACTO

= HaknoHeTe xo40oBMs MexaHU3bM Haao-
ny v dpvkcupanre.

= W3byTtaiTe ypeaa KbM MSACTOTO, Ha KO-
eTo Le paboTute.

MouucrTBaHe

=> [loBaurHeTe X040BUSA MEXaHWU3BM Ha-
rope u pukcmpanTe.

= M3BbplueTe noYncTBaHeTo.
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HacTtpoiiBaHe Ha ckopocTTa Ha npua-
BmxBaHe (camo BD 530 pecn.
BD 530 XL)

= HamansieaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-
He Ha Kon4yeTo B NOCoKa ,—.

=> [MoBuWwwaBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-
He Ha Kon4yeTo B rnocoka ,+".

HacTtpoiika Ha Konu4yecTBOTO BoAa

=> [la ce HacTpom KONMYECTBO BoAda B CbOT-
BETCTBME CbC 3aMbpCABaAHETO N BMAaA Ha
noga OT KOn4eTo 3a perynnpaHe.

Yka3aHue

lMbpeume onumu npu noyucmeaHemo u3-
ebpuwieme ¢ Marnku Konudecmsa eoda.
Yeenuy4asalime Konu4ecmeomo Ha 800a
ma Marsiko rno masiko, 0okamo rnocmuzHe-
me XenaHus pe3ynmam.

HacTpoika neHta 3acMyKBaHe

HaknoHeHo nonoxeHue

3a nogobpeHne Ha pesynTaTta OT U3CMYK-
BaHETO Ha BMAKHECTN NOBBbPXHOCTU NEHTa-
Ta Ha 3aCMyKBaHe MOXe [a ce 3aBbpTu
CbC A0 5° HaKMNOH.

= OcBoboxaaBaHe Ha KpbCTaTUTE PbYKU.
= 3aBbpTaHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe.

BG-6

= CrTerHeTte KpbCTaTUTE PBYKU.

HaknoH

Mpv HegocTaTbyeH pe3ynTaT OT U3CMYKBa-
HETO HaKMoHa Ha npaBaTa fieHTa 3acMy-
KBaHe MOXe [ia ce NPOMEHM.

= OcBobogeTe kpunyaTuTe ramku.

= HaknoHeTe neHTa U3CMyKBaHe.

=> 3aTterHeTe KpunyatuTe ramku.
CBansiHe Ha cMyKaTenHaTa rpega

= HatucHeTe nocrta Hafony, cMykaTers-
HaTa rpefja ce HaBexna.

=> BkniovyeTte cmykatenHaTa TypbuHa ¢
WwanTepa.
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BknroyeTte noyncTBallaTa rnaBa

BHumaHue

OnacHocm om ygpex0daHe 3a nodogama

Hacmurika. He ocmassiime ypeda 0Oa pa-

6omu Ha msicmo.

=> 3agelicTBaiTe BKMOYBALLOTO pamo,
MOTOPbBT Ha YeTKMUTe Tpbrea.

CnupaHe N U3Knrw4vBaHe

[a ce 3aTBOpY perynmpaLloTo Kon4ye 3a
KONMYECTBOTO Ha BogaTa.

Ypena pa ce npeaBwku 1-2 M Hanpeq,
3a Ja ce U3CMy4n ocTaTbyHaTa Boaa.
M3kntoueTe npekbcBay BCMykaTenHa
TypbuHa.

MoBauraHe Ha cmykaTenHaTa rpega.
HaknoHeTe xoa0BuMa MexaHu3bM Haao-
ny n pukeupanTe.

BHumaHue

OnacHocm om OeghopmupaHe Ha Yemka-
ma/ume. npu u3KrYeaHe Ha ypeda Yem-
kama/ume Oa ce oceobodsim
rnocpedcmeom cearsisiHe Ha KOJIeCHUKa

L 20 N N T 7

M3npa3BaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbCHa BoAa

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnazeam mecm+Hume pasnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

= V3nyckaTenHUsIT Mapky4 3a MpbCHa
BOZa Aa ce CBanv OT AbpXaya 1 aa ce
crycHe Haj noaxoAsio npucnocobne-
Hue 3a cbbupaHe.

= [aneliTe BogaTa Ypes3 oTBapsiHE Ha 40-
31paLLoTOo NpMcnocobnenne Ha nsnyc-
KaTerHusa Mapkyu.

=>» Hakpas pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boga
[a ce n3nnakHe ¢ YicTa Boga.

U3npa3HeTe TaHKa 3a YucTa Boga

=> OTBOpeTe 3akno4YBaHETO Ha pe3epBo-
apa 3a yncTa Boda C noaxoasiy, UH-
CTPYMEHT.

Fpvxxn n nopapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe. lNpedu kaksu-
mo u da e pabomu o ypeda usknr4yeme
Mpexxosusi kabern.

lpedynpexdeHue

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda nopa-
Ou usamuyawa soda. MpbcHama 8oda u oc-
maxanama Jucma eoda 0a ce usmo4yam
npedu paboma o ypeoda.
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MnaH no noaapBLXKa

Cnep pabora

MpedynpexdeHue

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckalime

ypeda ¢ 8o0a u He usrnonaealime azpecus-

HU noyucmeawu npenapamul.

= M3nycHeTe MpbCcHaTa BoAa.

= Pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boga ga ce
M3nJakHe ¢ YncTa Boga.

= YpeabT Aa ce NoYncTu OTBBH C Bna-
)KEH, HATOMEeH B Meka novMcTBalla fyra
napuarn.

=> [lpoBepeTe uenkarta 3a BNacuHku, npu
HeobX0ANMOCT S NOYMCTETE.

= 3acmykBaluTe e3nyeTa v ceanswmTe
ce e3nyeTa ga ce NoYnCTAT, Aa ce npo-
BEPAT 3a M3HOCBaHe u Npu Heobxoau-
MOCT [ja C€ CMEHST.

= YeTknTe Aa ce NpoBepsT 3a U3HOCBaHe,
npy HeobXoaUMOCT A Ce CMEHSIT.

Exemece4yHo

= [la ce npoBepU CbCTOSIHMETO Ha YNITbT-
HEeHUsATa MeXxay pesepBoapa 3a MpbC-
Ha BoAa W kanaka, npu HeobxoanmocTt
[a ce CMeHsT.

ExerogHo
=>» [lpenopbyaHaTa MHCnekums ga ce npo-
Befe OT cepBum3a.

JenHocTu No noaapbLKKaTa

O6pbLlaHe UNK cMsHa Ha CMyKaTenHuTe

HaKpanHuumn

=> [la ce cBanu 3acMykBalLaTa fneHTa.

=> [la ce pa3BuAT 3Be34006pasHuTe
OPBXKKM.

=> [la ce u3BagaT nnacTMacoBUTE YacTu.

=> [la ce u3BagAT 3aCcMyKBaLLMTe e3nde-
Ta.

= CwmykaTenHuTe HakparHuum aa ce
o6GbpHaT UnNn ga ce NocTaBAT HOBU
CMYKaTEIMHWN HaKpaiHULN.

=>» [la ce BkapaT HOBM NiiacTMacoBu Yac-
TN,

= 3Be3g000pasHnTe ApbXKKM 3a A€ 3aBU-
AT W [Ja ce 3aTerHar.

[a ce cMeHAT BanoBeTe Ha YeTKuTe
= OcBobogeTe kpunyaTuTe ramku.
= [la ce cBanu kanaka Ha narepa.

=>» [la ce cBanu Bana Ha 4YeTkuTe, Aa ce
nocTaBu HOB (Aa ce Cna3siT LUECTOCTEH-
HWUTE OTBOPM Ha BaNoBETE Ha YETKUTE).
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= [la ce noctaBu Kanaka Ha narepa.
=>» 3arterHeTe KpunyatuTe ramku.

[a ce cmeHM YeTKaTa C Wwanbu
= Kon4eTo 3a HacTporika Ha CKOpoCTTa
Ha NpuaBMXBaHe [Aa ce 3aBbpTH B MO-
coka ,—".
[a ce noBaurHaT ANCKOBUTE YETKN.
3aBbpTeTe AMCKoBaTa YeTKa Ha OKOJo
45° B nocoka obpaTHa Ha YaCoOBHUKOBA-
Ta cTpenka.
= [uckoBuTe YeTKMN Oa ce cBansT Hago-
ny.
=> [locTaBeTe HOBa AMCKOBa YeTka B 00-
paTHaTa nocrneaoBaTesnHocCT.
[a ce HacTpou ckopocTTa Ha NpuaBMX-
BaHe.

4
>

[oroBop 3a noaapBbXKa

3a ocurypsiBaHe Ha HagexaHa ekcnnoaTa-
LMs Ha ypeda MoXe fa CKIunTe 4oroBop
32 NoAApPBXKKA CbC CbOTBETHUS TbProBeL,

Ha Karcher.

lNMpeonasBaHe oT 3aMpb3BaHe

Mpw onacHOCT OT 3amMpb3BaHe:

= Wa3neviTe pesepBoapute 3a ymctaTa u
3a MpbCHaTa BoAa.

=> [locTaBeTe ypeaa B 3alMTEHO OT 3aM-
pb3BaHe NnomMeLleHne.

=> CBaneTe 4yeTKuTe, 3a Aa usberHeTte Ha-
paHsiBaHEeTO MM.

=> [Mpwu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUry-
psiBaliTe ypeaa CbracHo BanuaHuTe
OVPEKTUBM MPOTMB NITb3raHe v npeo-
OpblLuaHe.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cbxpaHeHue umalime rped sud me-
earomo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha To3U ypea e No3BoneHo
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe. lpedu kakeu-
mo u da e pabomu o ypeda usknr4yeme
Mpexosus Kkabern.

lpedynpexdeHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a ypeda nopa-
Ou usmuyawa eoda. MpbcHama eoda u oc-
maxanama Jucma eoda da ce usmovyam
npedu paboma no ypeda.

Mpu noBpeau, koMTo He morat aa 6baat
OTCTPaHeH C NOMOLLTa Ha HacTosiLaTa
Tabnuua, noBukaiTe cepsuaa.
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HeunsnpaBHocT OT1cTpaHsiBaHe

YpenobT He Moxe Aa ce cTap- |[TpoBepeTe ganu e BKIIKOYEH Liencena.
TMpa

HepocTtaTbyHo KONu4ecTBo Ha |[la ce npoBepu HMBOTO Ha YMcTaTa Boaa, npu Heobxoaun-
Bogarta MOCT fa Cce OOoNblTHU pe3epBoapa.

MapquMTe [Aa ce NpoBepAT 3a 3anyliBaHe, npu Heobxo-
ANMOCT Oa Ce NOYUCTAT.

HepoctaTbyHa MoWHOCT Ha  |[la ce NOYMCTAT yNTbTHEHMSITA MeXay pe3epBoapa 3a
N3CMyKBaHe MpbCHa BoJa U Kanaka, a ce NpoBepsT 3a XepMeTuy-
HOCT, NP1 HEOBXOAMMOCT [a CE CMEHST.

MouncTeTe Leakara.

[a ce noumctar 3aCMyKBaLlUTe e3nyeTa Ha JNnieHTa 3acMmy-
KBaHe, npu HeobxoamMmocT aa ce OG'praT NN CMEHAT.

lNpoBepeTe CMyKaTenHuAa Wwnayx n CMykatesnHata rpega
3a 3anylwBaHe U eBeHTyaJiHO OTCTpaHeTe 3anyLlBaHeTo

CMyKaTeJ’IHVIﬂ Mapky4 fa ce npoBepu 3a XepMeTn4yHoCT,
npu HeobXoaMMOCT Aa Ce CMEHSAT.

[poBepeTe, fanu KanakbT Ha n3nyckaTtenHnua MapKyy 3a
MpBbCHa BO4a € 3aTBOPEH.

[poBepeTe HacTpomrkaTa Ha fneHTa 3aCMyKBaHe.

HepoctatbyeH pesynTtaTt oT YeTkuTe ga ce NpoBepST 3a M3HOCBaHe, Npu Heobxoaun-
no4vyncTBaHeTO MOCT Aa Ce CMEHAT.

YeTkute He ce BbpTAT [NpoBepeTe, ganu YyXXOn Tena He ca 6ﬂOKMpaJ'IVI YyeTkuTe,
npu HeobxoanmocT rm OTCTpaHeTe.
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an/I HaanexHoCTu

B cboTBETCTBME CHC CbOTBETHATA 3a4a4a
3a nNoYncTBaHe ypeabT MOXe Aa ce obo-
pyAaBa C pasnnyHun npnHaniexXHoCTH. Mo-

nUTanTe 3a Halwus Katanor Unu Hu

noceteTe B IHTepHeT Ha agpec

www.kaercher.com.
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Bansk Ha yeTka- |[5.762-169.0 |5.762-208.0 |3a nogabpxailo nouncr- |1 |2
Ta, YepBeH (cpe- BaHe CbLLO U Ha NO-CUITHO
AeH, Standard) 3aMbpCeHM NogoBe.
Bansik Ha yeTka- |5.762-172.0 |5.762-211.0 |3a nonupaHe 1 nogabp- |1 2
Ta, 6an (Mek) »KaLllo no4YncTBaHe Ha
YyBCTBUTESNHM NOJOBE.
Bansk Ha yeTka- |[5.762-170.0 |5.762-209.0 |3a ctbpraHe Ha cTpykTyp-|1 (2
Ta, opaHxeB (BU- HW nogoBe (NpeanaseH
cok/gbnbokK) dasHC 1 T.H.).
Bansk Ha yeTka- |5.762-171.0 |5.762-210.0 |3a ocHOBHO nouncTBaHe (1 |2
Ta, 3eneH (TBbPA) Ha CUIMHO 3aMbpCeHU Mo-
[JoBe 1 3a npemMaxBaHe Ha
NOKPUBEH CMON (Hanp. BO-
CbK, akpunaru).
Ban Ha nognox- [4.762-184.0 (4.762-214.0 |3a noemaHe Ha nognox- (1 |2
KaTa Ha Bansika KaTa Ha Barnsika.
Moponoxka Ha Ba- |6.369-388.0 3a nonupaHe Ha nogose. |20 |60
nsika, 6sna (MHo- (XL: 80)
ro meka)
Moonoxka Ha Ba- |6.369-453 3a nouncTtBaHe Ha neko |20 |60
Nnsika, YepBeHa 3aMbpCeHN NOJOBE. (XL: 80)
(cpeaHa)
Moanoxka Ha Bans-|6.369-452.0 3a nouncTtBaHe Ha Hop- |20 |60
Ka, 3eneHa (TBbp- MarHo 4O CWUITHO 3aMbp (XL: 80)
na) CeHu nojose.
Moanoxka Ha Bans-{6.369-451.0 3a nonupaHe Ha nogose. |20 |60
Ka, XbTa (Meka) (XL: 80)
BG- 11
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YeTka c wanbu, |6.906-056.0 [6.905-866.0 |3a nonupaHe Ha nogose. |1 1

HaTyp (Meka)

YeTka c wanba, |6.906-054.0 (6.905-864.0 [3a nouncrtBaHe Ha neko |1 |1

YepBeHa (cpeaHa, 3aMbpPCEHMN UMK YYBCTBU-

Standard) TENHW NoaoBe.

YeTka c wanba, |6.906-055.0 {6.905-865.0 |3a nouncrtBaHe Ha cunHo |1 |1

YyepHa (TBbpPAA) 3aMbpCceHn nogose.

Bb3byxaaw, auck (6.906-332.0 (6.906-331.0 |3a noemaHe Ha noanoxku. |1 1

Huckoea noanox- [6.369-024.0 |6.369-017.0 |3a nouncteaHe Ha neko |5 |1

Ka, YepBeHa 3aMbpCeHn NogoBe.

(cpeana)

Huckoea noanox- [6.369-023.0 |6.369-016.0 |3a nouncreaHe Ha cunHo |5 |1

Ka, 3eneHa (TBbp- 3aMbpCceHn nogose.

Aa)

[unckoBa nognox- [6.369-022.0 [6.369-015.0 [3a nouyncrtBaHe Ha cunHo (5 |1

Ka, YepHa (MHoro 3aMbpCeHn Nogose.

TBbPAA)
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JleHTa 3acmykBaHe, npasa |4.777-047.0 cTaHgapTeH 1 1

JleHTa 3acmykBaHe, orbHata |4.777-054.0 cTaHgapTeH 1 |1

'yMEH MaHLUOH, C1H 6.273-204.0 cTaHgapTeH 1 1

'yMeH maHLUIOH, kadsaB 6.273-207.0 MacnoycTonynsa 1 |1

YawnmkuTeneH kaben 30 m |6.647-022.0 20 m 1 |1
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TexHnYeckn paHHU

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
MowHocT
HomMuHanHo HanpexeHue V/Hz 220...230/1~/50, 60
CpeaHa KoHCyMMpaHa MOLLHOCT w 1600 (1900)
MoLlHOCT Ha cmyKaTenHusa MoTop w 900
MoLHOCT Ha MOTOpa Ha YeTkuTe w 800
U3cmykBaHe
CmykaTernHa MOLLHOCT, KONMYECTBO Ha Bb3dyxa |n/cek 30
CmMyKaTenHa MOLLHOCT, BakyyM kPa 14,5
MouncTBawm YeTKN
Pa6oTHa wupuHa MM 460 (530)
OnameTbp Ha yeTknTE MM 96 460 (530)
O6opoTH Ha YeTKnNTe 1/MyH 1500 140
Mepku u Terna
TeopeTnyHa NOBBPXHOCTHA MOLLHOCT M2/4 1840 (2120)
Ob6em pesepBoap 4ncTa/ MpbCcHa Boga n 55/55
Honyctumo o6Lwo Terno K 100 (110)
Terno npw TpaHcnopT Kr 45 (55)
YcTaHoOBeHM cToMHOCTU cbrnacHo EN 60355-2-79
CToMHOCT Ha BMbpauunTe B obnacTra Ha AnaHTa |M/cek? <2,5
— pbKaTa
HecurypHocT K m/cek? 0,2
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 74
HeycronumsocT K, dB(A) 1
HvBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ly dB(A) 87
HeycrtonumsocT Kyya dB(A) 1
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C HacTosLWOTOo AeKnaprpame, Ye untmpa-
HaTa No-4ony mMallMHa CbOTBETCTBA MO
KOHLEMNUUSI U KOHCTPYKLMSA, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHMW M3NCKBaHWS 3a
TexHu4vecka 6esonacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektusute Ha EO. Npn npomeHn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv Banua-
HOCT.
MpoAaykT:
Tun:

Ypepn 3a nouncreaHe Ha nog
1.127-XxX

Hamupalwm npunoxeHve OUpeKkTMBU Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)

2006/42/EQ (+2009/127/E0)

2004/108/Ad

Hamepunu npunoxeHue xapMmoHusmupa-
HU CTaHAapTU:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014—2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MNpUNoXxuMn HauMoHaNHU CTaHAapTH

MognucanuTe gencreaT No Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHWLNM Ha ynpaBUTENHOTO
TANO.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbSHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden 2011/01/20

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu u3aaaeHu-
Te OT OTOPU3UPaHNS HX AUCTpUBbYyTOp ra-
paHUMOHHYM ycroBusl. EBeHTyanHu
noepean Ha BalumTe NnpyHaAONeXHOCTH Lie
OTCTPaHMM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHMS
cpok 6e3nnaTHoO, ako ce kacae 3a AedekT B
MaTepuanuTe unm npyu npons3soacTeo. B
cnyvyaiu, Ye TpsibBa Aa npeasiBuTe NpaBoTo
CW Ha n3nonasaHe Ha rapaHums ce obbp-
HeTe KbM creuuanuavpaHaTa TbproBcka
Mpexa unv Kbm Han-6nmskus Bu otopuan-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTe U LOKYMEH-
TUTE 3a Nokynkara.

Pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce nanonssart camo npuHag-
NEXHOCTN U PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
nossorieHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUTU-
HanHW pe3epBHU YacTu aasat
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT a Moxe Aa
Ce usnomnssa curypHo un 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Hal-4YecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu e HamepuTe B Kpas
Ha ymbTBaHETO 3a ekcnroaTaums.

— [Opyrv nHdopmMaumm OTHOCHO pesepB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a Nony4nTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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BR 530 Ep

1.127-322.0
BR 530 XL Ep
1.127-422.0 %

5.380-427.0
@\ 5.034-856.0

6.630-385.0- 8§

) 5.115-255.0
sty @/ ©—6.368-076.0
6.435-356.0 -0 7.303-065.0
7.343-004.0 G :
5.321-997.0 ~5.321-509.0
6.321-154.0 &
7.343-300.0

/ 5.382-594.0
5.059-011.0@) g

6.309-610.0 **
6.309-733.0 *°

0—6.343-132.0

“op,
4.172-016.0 j f
\(/\ 7.312-017.0

i}

i
Vg 7.311-224.0 =\

7.303-139.0

<

7.312-292.0
6.310-129.0

5128-339.0 4.390-002.0%
4.390-007.0

6.310-128.0\%

6.273-213.0 **
6.273-207.0 *° —

6.273-229.0 **

4.777-047.0
=

4.777-054.0

6.435-061.0

)

BR 530

5.762-169.0 (rot/ red/ rouge)

5.762-170.0 (orange/ orange/ orange) 2 (standard/ standard/

5.762-171.0 (griin/ green/ vert)

5.762-172.0 (weiss/ white/ blanc) . (z‘;;‘eds‘:,"i’l)l resistont!

5.762-264.0 (schwarz/ black/ noir) * resistant a I'huile/)

BR 530 XL 4 (antistreifen/ anti-strip/
antibande/)

5.762-208.0 (rot/ red/ rouge)

5.762-209.0 (orange/ orange/ orange)

5.762-210.0 (griin/ green/ vert)

5.762-211.0 (weiss/ white/ blanc) 09/2009
5.762-263.0 (schwarz/ black/ noir) 5.963-513.0



Petsas EP E=-N

5.380-427.0
BD 530 XL Ep
1.127-442.0
@\ 5.034-856.0 6.630-385.0-§F
7 /5 ©—6.368-076.0
) 5.115-255.0 7.303-065.0
6.435.356.0 @/g 5.321-997.0 5.321-509.0
7.343-004.0

5.382-594.0

//
6.321-154.0
é%,ﬁ l b 7.343-300.0 /
5 059-011.0 6 390-610. o
@ 6.390-733.0*’

) B

7.306-119.0
6.388-549. 0

C(((

fwe.343-132.o
4.172-016.0
J 7.312-017.0

W

Vo 7.311-224.0

7.303-139.0

5.128-339.0

4.390-002.0*
4.390-007.0 *

S
(\9&362-089.0

6.273-213.0*
6.273-207.0 ** Py

6.273-229.0 **

4 777-047.0

4.777-054.0

7.312-003.0
6.310-129.0

*2

BD 530 6.435-061.0
6.906-054.0 (rot/ red/ rouge)
6.906-055.0 (schwarz/ black/ noir)
6.906-056.0 (natur/ nature/ nature)
6.906-552.0 (weiss/ white/ blanc)

6.905-864.0 (rot/ red/ rouge)
6.905-865.0 (schwarz/ black/ noir)
6.905-866.0 (natur/ nature/ nature)
6.905-553.0 (weiss/ white/ blanc)

6.369-022.0 (schwarz/ black/ noir)
6.369-023.0 (gruen/ green/ vert)
6.369-024.0 (rot/ red/ rouge)
6.369-960.0 (microfaser/ micro fibre/ micro-fibre)

BD 530 XL 6.906-625.0 BD 530

6.369-015.0 (schwarz/ black/ noir) 6.906-332.0

6.369-016.0 (gruen/ green/ vert)

6.369-017.0 (rot/ red/ rouge) BD 530 XL 5, 96%9-/52101?3
6.369-961.0 (microfaser/ micro fibre/ micro-fibre) 6.906-331.0 ’ ’

+2 (standard/ standard/
standard/)

+3 (oelfest/ oil resistent/
resistant a I'huile/)

«4 (antistreifen/ anti-strip/
antibande/)




AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
Z2+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2> +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrafte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2> +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
28 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
% +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
%2 0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

28 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2> +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StralRe 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
B +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F  Karcher S.A.S,, 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2> +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
28 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
%5 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
& +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

B +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
28 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2> +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
% +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
28 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylll Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
B +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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